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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

. For users in Europe:
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision concern-
ing use of the appliance in a safety way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

. For users in areas other than Europe:
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.
. A fire may result if the appliance is not used with care, therefore
— be careful when using the appliance in places where there are combustible materials;
— do not apply to the same place for a long time;
— do not use in presence of an explosive atmosphere;
— be aware that heat may be conducted to combustible materials that are out of sight;
— place the appliance on its stand after use and allow it to cool down before storage;
— do not leave the appliance unattended when it is switched on.
This is a battery-operated appliance. The battery cartridge is charged while it is removed from the appliance.
. See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
. See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.

. When disposing the battery cartridge, remove it from the appliance and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of battery.

. If the appliance is not used for a long period of time, the battery must be removed from the appliance.
. Do not short the battery cartridge.

SPECIFICATIONS

Model: DHG180 | DHG181
Rated voltage D.C.18V
Temperature 550 °C Ambient temperature - 550 °C
Air volume 200 L/min 1: 120 L/min

2: 200 L/min
Dimensions (L x W x H) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
with BL1860B
Net weight 1.0-1.3kg 1.0-1.4kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

A Warning

Do not use in the rain or leave the heat gun
outdoors while raining.

Read instruction manual.

Hot surfaces - Burns to fingers or hands.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

This cordless heat gun has been designed for vari-

ous of heating applications such as heat shrinking of
heat-shrinkable wrap or tubes, soldering or de-soldering
electronic components, peeling-off self-adhesive tapes
or stickers, loosen rusted nut or bolt, shaping plastic
parts, drying, melting and unfreezing, etc.

Ni-MH
Li-ion

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3.  Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal safety

1.  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

2.  Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

3.  Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
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Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.
Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool

or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.
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Cordless heat gun safety warnings

1.
2.
3.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Misuse of the heat gun could cause risk of fire.
Do not use this tool as a hair dryer.

Never leave the heat gun unattended when it is
running.

Do not use the heat gun in humid, flammable,
or explosive environment.

Check the work area before operation. Do not
use the tool if safety is not confirmed.

Keep the work area sufficient air ventilation.
Poisonous smoke may be generated when work-
ing with some materials.

While the heat gun is running or shortly after
the heat gun is turned off, do not touch the
nozzle or accessory attached to the nozzle as
it has become very hot. Wait until the nozzle or
accessory is cooled down completely.

Do not look down into the nozzle of the heat
gun when it is running.

Do not allow the hot nozzle of the heat gun
touch any object or material that is flammable
or easily melted or damaged by heat when the
heat gun is running or shortly after turning off.
When installing or removing the nozzle, allow
the nozzle to cool sufficiently.

After use, allow the tool to stand on its own

or place the heating nozzle upward before
cooling.

Always turn off the heat gun, disconnect the
power source and let it cool down completely
before moving or storing.

Never obstruct the air inlet or air ventilation

in any way. Doing so could cause the heat gun
extremely hot and damaged.

Do not allow any object drop into the nozzle of
the heat gun. It may cause short circuit or over
heat.

Never point the heat gun towards any other
persons or flammable objects.

Heat slowly while moving the heat gun up,
down, left and right. Do not apply to the same
place for a long time.

Clean the paint from the nozzle; it could ignite.
When using the tool with it stands on its own,
put the tool on the stable position.

When using the tool with accessories, make
sure that the accessories attached to the tool
firmly.

Use Makita's genuine accessories.

Do not take the tool as a blower.

Indication: Battery is partially charged when
delivered. The battery has to be fully charged
to ensure the battery power before first time
usage. Battery pack has to be removed from
the tool for charging.

Battery can be charged at any time which will
not shorten its lifetime. Any discontinue during
charging will not damage the battery either.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.

12.

13.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.
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14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PACKAGE CONTENT

LIST

Check that the items listed below are included in the
package.
. 1 Cordless Heat gun

. 1 Set of accessories (Some accessories may not
be necessary depending on your purpose.)
. 1 Instruction manual

NOTE: When parts are missing or damaged, please

contact your dealer.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Heating nozzle 2 | Front cover
3 | Lock off lever 4 | Switch trigger
5 | Lock on button 6 | LED light
7 | Hook 8 | Hook release button
9 | Air volume switch (1/2) 10 | Temperature dial

ASSEMBLY

Attaching and detaching
accessories

The heat gun can use with accessory or without the
accessories according to various of heating purpose.

Attaching the accessory

—  Choose the appropriate nozzle according to the
heating applications.

— Push the fitting end of the nozzle onto the heating
nozzle.

MOUNTING THE CORRECT
ACCESSORY (IF APPLICABLE)

Shape and
description

Example

Glass protection Drying the putty on the window flame

nozzle - -
Protect windows \s;’r’:‘&"'”g rp“"{fror?i t:elwmdow frrame
when stripping e scraper (optional accessory)
frames

Wide-slot nozzle
For heating spread
over wider area

Reflector nozzle Heat shrinking for heat shrink tubes

Bending of resin tube
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Shape and
description

Example

Reduction nozzle Paint stripping with the scraper (optional
For heating concen- | accessory)

trated over small
area

Overlap welding
nozzle

(Optional
accessory)

<)

Patching a vinyl sheet with the pressure
roller (optional accessory)

Solder sleeves Heat shrinking for heat shrink tubes

reflector
(Optional /
accessory)

Welding nozzle
(Optional
accessory)

=)

For heating concentrated over small area

(i
e A239

AWARNING: Ensure the power tool is switched
off and battery cartridge is removed from the
power tool before attaching the accessories.
Attaching the accessories with switch on or battery
cartridge attached may cause the risk of accidents.

A\WARNING: Make sure to attach the accesso-
ries securely. Otherwise the accessory may fall off
accidently and cause burn injury.

Detaching the accessory

Turn the front cover in the direction of the arrow in the illustra-
tion, the accessory will be ejected. This allows you to remove
nozzles without touching them while they are still hot.

» Fig.2

AWARNING: Do not touch the accessory attached to or
ejected from the heat gun immediately after use. Do not eject
the accessory to any person or animal. The nozzle attachment
gets extremely hot after use and cause risk burn injury.

AWARNING: Do not eject the accessory to any surface
that is flammable or easy to be melt. The nozzle attachment gets
extremely hot after use and cause risk of fire or melting the surface.

A WARNING: Use the identical accessories included
in the original package or serviced by the dealer or service
center. Use wrong or defective accessory may cause the hot
air to flow backward and damage the tool and create a hazard.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

OPERATION

NOTE: At first use of the heat gun, some smoke may emit
from the nozzle. This is normal and will soon decrease.

Switching On and Off

Switching On

—  Pull the lock off lever downwards and pull in the
switch trigger to switch on tool.

—  Press in the lock on button on the left with your
thumb to keep the tool running.

Switching Off

— Release the switch trigger to stop.

— To stop the tool from the locked position, pull the
switch trigger fully to unlock. Release the switch
trigger to stop.

» Fig.4: 1. Lock off lever 2. Switch trigger 3. Lock on

button
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Temperature setting (DHG181)

The temperature is adjustable by turning the tempera-
ture dial. The dial is marked 1 (lowest temperature) to 6
(highest temperature).

Adjust to suitable temperature for your applications.
The following table suggests setting for different
applications.

Setting Applications

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

LED light

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

1 Cooling the hot parts.
(Ambient temperature)

Cooling the machines before
changing the nozzle.

2-6 Drying paint and varnish.

Removing stickers.

Waxing and de-waxing.

Shrinking PVC wrapping and
insulation tubes.

Thawing frozen pipes.

Welding plastics.

Bending plastic pipes and
sheets.

Air volume setting (DHG181)

The air volume is adjustable by switching the air volume
switch at position 1 or 2.
» Fig.5: 1. Air volume switch (1/2)

Using the tool with it stands on

its own

This tool can be used with upright position or with the
heat nozzle facing up as shown in the figure.

When using the tool with it stands on its own, turn on
the switch and then press in the lock on button to keep
the tool running.

» Fig.6

AWARNING: Only use the tool in either posture
as shown. Turn off the switch before putting down
the tool in other postures.

A CAUTION: When using the tool with it stands
on its own, put the tool on the stable position.
Using the tool on unstable place or a place with a
slope, the tool may fall down and cause an injury.

Cooling down

The heating nozzle and accessories became very hot
during use. Let them cool down before attempting to
move or store the tool.

ACAUTION: After use, do not touch nozzle until
it has had time to cool.

A\CAUTION: Do not leave work area until tool
has cooled. Be alert for indications of concealed
fire. Allow time for the tool to cool then clean and
store the tool indoors out of children’s reach.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Hook

The hook allows you to hang the tool to your selected
location.

1.  Press the hook release button.

2. Swing the hook outside.
» Fig.7: 1. Hook release button 2. Hook

To store the hook, swing the hook to the original posi-
tion, and then push the hook into the tool until it clicks.
» Fig.8

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes
that could damage the tool and allows the tool to stop
automatically. Take all the following steps to clear the
causes, when the tool has been brought to a temporary
halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the tool and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.9: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

The tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
care and regular cleaning of the tool.

No lubrication is needed for this product.

. Keep the ventilation openings and switch trigger
clean and free of foreign materials.

. Clean the tool with soft cloth periodically and
preferably after each time of use.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\.CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Nozzle

. Pressure roller

. Scraper

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Informacje dla uzytkownikéw w Europie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez osoby niebgedace w

petni whadz fizycznych lub umystowych albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia ani wiedzy, o ile

osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni nadzér i przekaze wskazowki dotyczace

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zagrozen z nim zwigzanych. Nalezy pilnowac¢, aby dzieci nie bawity

sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Informacje dla uzytkownikéw z regionéw innych niz Europa:

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez osoby (w tym dzieci) niebedace w petni wtadz

fizycznych, poznawczych lub umystowych, badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, o ile

osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego nadzoru i nie przekaze wskazo-

wek dotyczacych uzytkowania urzadzenia. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawily si¢ urzadzeniem.

Szczegotowe informacje na temat sSrodkéw ostroznosci podczas konserwacji wykonywanej przez uzyt-

kownika zawiera rozdziat ,, KONSERWACJA”.

Korzystanie z urzadzenia bez zachowania odpowiedniej ostrozno$ci moze doprowadzi¢ do pozaru, dlatego

— nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia w miejscach, w ktorych obecne sa materiaty palne;

— nie nalezy kierowac urzadzenia w to samo miejsce przez dtuzszy czas;

— nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia w atmosferze wybuchowej;

— nalezy zachowac¢ ostroznos¢, poniewaz ciepto moze oddzialywa¢ na materialy palne znajdujace
sie poza zakresem widocznosci;

— po zakonczeniu uzytkowania nalezy umiesci¢ urzadzenie na podstawie i przed schowaniem pozo-
stawi¢ do ostygniecia;

— nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie jest zasilane akumulatorem. Akumulator jest tadowany po wyjeciu z urzadzenia.

Informacje na temat zalecanych akumulatoréw zawiera rozdziat ,,DANE TECHNICZNE”.

Sposoéb montazu i demontazu akumulatora opisano w punkcie ,,Wktadanie i wyjmowanie akumulatora”.
Jesli zajdzie koniecznos¢ wyrzucenia akumulatora, nalezy wyja¢ go z urzadzenia i przekaza¢ w bez-
pieczne miejsce. Postepowaé¢ zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi usuwania akumulatoréw.
Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Nie doprowadzac¢ do zwarcia akumulatora.

DANE TECHNICZNE

Model: DHG180 | DHG181
Napigcie znamionowe Prad staty 18 V
Temperatura 550°C Temperatura otoczenia — 550°C
Przeptyw powietrza 200 I/min 1:120 l/min
2:200 I/min

Wymiary (diug. x szer. x wys.)
z BL1860B

168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm

Ciezar netto

1,0-1,3 kg 1,0-1,4 kg

W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane mogg
ulec zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.

W innych krajach urzadzenie moze mie¢ odmienne parametry techniczne i moze by¢ wyposazone w inny akumulator.

. Masa moze by¢ ré6zna w zaleznosci od osprzetu, w tym akumulatora. W tabeli przedstawiona jest najlzejsza i
najcigzsza konfiguracja, zgodnie z procedurg EPTA 01/2014.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

tadowarka

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek mogg by¢ niedostgpne w regionie zamieszkania uzytkownika.
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A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzac¢ ryzyko wystapienia obrazen ciata lub pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzgdzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Q Ostrzezenie

= Nie uzywac opalarki w deszczu ani nie
% pozostawia¢ urzgdzenia na zewnatrz
podczas opadoéw deszczu.

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Gorgce powierzchnie — ryzyko oparzen
palcow i dioni.

>ny
bl

Ni-MH Dotyczy tylko panstw UE
E Li-ion Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego oraz dotyczaca akumulatoréw i baterii
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze
dostosowaniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, elektroniczne, baterie
i akumulatory, nalezy sktadowac osobno i
przekazywaé do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie z
przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego kotowego
kontenera na odpady umieszczony na sprzecie.

Przeznaczenie

Opalarka akumulatorowa jest przeznaczona do réznych zastoso-
wan zwigzanych z ogrzewaniem, takich jak kurczenie cieplne folii
i rur termokurczliwych, lutowanie lub usuwanie lutowania ele-
mentéw elektronicznych, usuwanie tasm samoprzylepnych lub
naklejek, luzowanie zardzewiatych nakretek i $rub, ksztattowanie
czesci plastikowych, suszenie, stapianie i rozmrazanie itp.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ogolne zasady bezpiecznej

eksploatacji elektronarzedzi

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznaé sie z
ostrzezeniami dotyczacymi bezpieczenstwa,
instrukcjami, ilustracjami i danymi technicz-
nymi dotaczonymi do tego elektronarzedzia.
Niezastosowanie sig¢ do podanych ponizej instrukcji
moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowa¢ do wykorzy-
stania w przysztosci.

Pojecie ,elektronarzedzie”, wystepujgce w wymienio-
nych tu ostrzezeniach, odnosi sie do elektronarzedzia
zasilanego z sieci elektrycznej (z przewodem zasilaja-
cym) lub do elektronarzedzia akumulatorowego (bez
przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1. W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystos¢
i zadba¢ o dobre oswietlenie. Nieporzgdek badz
stabe o$wietlenie sprzyjajg wypadkom.

2. Nie uruchamia¢ elektronarzedzia w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa
tatwopalne ciecze, gazy i pyly. Elektronarzedzia
elektryczne emitujg iskry, ktére mogg spowodo-
wac zapton pytu lub gazu.

3. Trzymac dzieci oraz osoby postronne z dala
podczas uzytkowania elektronarzedzia. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utratg panowania
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

1. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. W zadnym przypadku nie przera-
bia¢ wtyczki w zaden sposéb. Nie stosowac
wtyczek rozgateznych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem. Oryginalne wtyczki i dopa-
sowane odpowiadajgce im gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

2.  Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato jest uziemione.

3. Nie wystawiac elektronarzedzi na deszcz ani
wilgoé. Woda dostajgca sig do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

4.  Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajgcym w
prawidlowy sposéb. W zadnym przypadku nie
uzywac przewodu zasilajgcego do przenosze-
nia czy ciggniecia elektronarzedzia ani wyjmo-
wac wtyczki z gniazda, ciagnac za przewod.
Trzymac przewad zasilajacy z daleka od zrédet
ciepfta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektow. Uszkodzone lub splgtane przewody
zasilajgce zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

5. Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
zewnatrz stosowac przedituzacz przewodu
odpowiedni do zastosowan na zewnatrz
pomieszczen. Stosowanie przewodu odpowied-
niego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniej-
sza ryzyko porazenia pragdem.

6.  Jesli uzywanie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
korzysta¢ z zasilania zabezpieczonego wytacz-
nikiem réznicowo-pradowym (RCD). Wytgcznik
réznicowo-pragdowy zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Elektronarzedzia moga wytwarzac pole elek-
tromagnetyczne, ktére nie jest szkodliwe dla
uzytkownika. Niemniej jednak, przed rozpoczg-
ciem uzywania elektronarzedzia osoby korzysta-
jace z rozrusznikéw serca lub innych urzadzen
medycznych powinny skontaktowac sig z pro-
ducentem tego urzadzenia i/lub zasiegna¢ opinii
lekarza.

Bezpieczenstwo osobiste

1.

Trzymac sie na bacznosci, patrze¢ co sie robi
oraz zachowywac zdrowy rozsadek podczas
pracy z elektronarzedziem. Nie uzywac elek-
tronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym, pod
wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas pracy z elektronarze-
dziem moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Uzywac srodkow ochrony osobistej. Zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Odpowiednie $rodki
ochrony, takie jak maska przeciwpytowa,
ochronne obuwie antyposlizgowe, kask czy
ochronniki stuchu, dostosowane do panujgcych
warunkdw, zmniejszajg ryzyko obrazen.

Nie dopuszcza¢ do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zrédta zasila-
nia i/lub akumulatora, podniesieniem lub prze-
niesieniem narzedzia nalezy sprawdzi¢, czy
przetacznik znajduje sie w pozycji wytaczenia.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na prze-
taczniku lub podigczanie przewodu zasilajgcego
przy wigczonym przetgczniku grozi wypadkiem.
Wyja¢ wszystkie klucze regulacyjne i narze-
dzia przed uruchomieniem elektronarzedzia.
Pozostawienie klucza w obrotowej czgsci elektro-
narzedzia moze spowodowaé obrazenia ciata.
Nie siega¢ zbyt daleko. Zawsze sta¢ na pew-
nym podtozu i trzymaé réwnowage. Zapewnia
to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznych
ubran ani bizuterii. Trzymac wtosy i odziez z
daleka od czesci ruchomych. Luzna odziez,
bizuteria i dtugie wtosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

Jesli urzadzenia sa wyposazone w podta-
czenie odsysania pytu i funkcje zbierania, to
nalezy je podiaczyc i odpowiednio stosowaé.
Korzystanie z takich funkcji moze ograniczy¢
zagrozenia powodowane przez pyt.

Nie nalezy pozwoli¢, aby doswiadczenie zdo-
byte podczas czestego uzytkowania wielu
narzedzi przerodzito si¢ w zadowolenie z sie-
bie i ignorowanie zasad bezpiecznej obstugi
narzedzia. Nieostrozne postepowanie moze w
utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia
ciata.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne,

aby zabezpieczy¢ oczy przed urazami pod-
czas uzytkowania elektronarzedzi. Okulary
ochronne musza spetnia¢ wymagania normy
ANSI Z87.1 w USA, EN 166 w Europie oraz AS/
NZS 1336 w Australii/Nowej Zelandii. Przepisy
prawne obowigzujace w Australii/Nowej
Zelandii wymagaja rowniez obowiazkowego
stosowania ostony twarzy.

Odpowiedzialno$¢ za egzekwowanie uzywania
odpowiednich srodkéw ochrony osobistej
przez operatoréw narzedzi oraz inne osoby
przebywajace w bezposrednim sasiedztwie
obszaru roboczego ponosi pracodawca.

Uzytkowanie i utrzymywanie elektronarzedzia w
dobrym stanie

1.

i

Nie przeciazac elektronarzedzia. Stosowac elek-
tronarzedzia odpowiednie dla danego zastosowa-
nia. Odpowiednie elektronarzgdzie wykona zadanie
w sposdb lepszy i bezpieczniejszy przy predkosci i
obcigzeniu, do jakich zostato zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli nie dziataja
funkcje przetacznika. Elektronarzedzie, ktérego
pracy nie mozna kontrolowaé przetgcznikiem,
moze by¢ niebezpieczne i nalezy je naprawié.
Odtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia od zrédta
zasilania i/lub akumulator, jesli jest odtagczany,
przed przystgpieniem do jakichkolwiek regu-
lacji, wymiany akcesoriéw czy odtozeniem do
przechowywania. Tego rodzaju zapobiegawcze
$rodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Przechowywa¢ nieuzywane elektronarzedzia
poza dostepem dzieci i nie dopuszczaé osoéb nie-
zaznajomionych z elektronarzedziem i niniejsza
instrukcja obstugi. Elektronarzedzia w niewprawio-
nych rekach stanowig niebezpieczenstwo.

Dbac¢ o elektronarzedzia i akcesoria. Nalezy
sprawdzi¢ elektronarzedzie pod katem nie-
prawidiowego ustawienia lub zablokowania
elementéw ruchomych, peknigtych czesci oraz
innych usterek, ktére moga mie¢ wptyw na
jego dziatanie. Jesli elektronarzedzie uszkodzi
sig, nalezy je naprawi¢ przed ponownym uzy-
ciem. Wiele wypadkow jest powodowanych przez
elektronarzedzia w ztym stanie.

Dbac¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi tna-
cych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach tngcych nie sg podatne na
zakleszczenia i fatwiej je kontrolowadé.

Uzywac elektronarzedzie, akcesoria, narzedzia
itp. zgodnie z instrukcjami, biorac pod uwage
warunki pracy oraz rodzaj pracy. Stosowanie
elektronarzedzia do zastosowan innych niz prze-
widziane moze powodowac zagrozenie.
Utrzymywac rekojesci i powierzchnie chwytow
suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie rekojesci i powierzchnie chwytéw nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i
jego kontrole w nieoczekiwanych sytuacjach.
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9. Podczas pracy z narzedziem nie wolno korzy-
sta¢ z materiatlowych rekawic roboczych, gdyz
moga one zosta¢ wciagnigte przez to narze-
dzie. Wciggnigcie rekawic w ruchome czgsci
urzgdzenia moze wywota¢ obrazenia ciata.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie

1. Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

2. Do zasilania elektronarzedzi uzywac¢ tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac¢ ryzyko wystapienia obrazen ciata lub
pozaru.

3.  Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykoéw
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

4. W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skoére woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac¢
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5. Nie uzywac¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac wybuch.

7.  Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
$lony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okreslony zakres
moga spowodowac uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

Serwis

1.  Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wylacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziem.

2. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych akumu-
latoréw. Naprawa akumulatoréw powinna by¢
wykonywana wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty ustugowe.

3. Przestrzegac¢ instrukcji smarowania i wymiany
akcesoriow.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

dla opalarki akumulatorowej

15.

16.

17.

18.

20.
21.
22.

23.

Nieprawidtowe uzycie opalarki moze stworzy¢
ryzyko pozaru.

Nie uzywac narzedzia jako suszarki do wiosow.
Nigdy nie nalezy pozostawia¢ uruchomionej
opalarki bez nadzoru.

Nie uzywac opalarki w miejscach o duzej wilgot-
nosci oraz w miejscach, w ktorych obecne sa
materialy lub substancje palne lub wybuchowe.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢
miejsce wykonywania prac. Nie uzywa¢ narze-
dzia bez upewnienia sieg, ze jest to bezpieczne.
W miejscu pracy nalezy zapewni¢ odpowiednia
wentylacje. Podczas pracy z niektérymi materia-
tami moze by¢ wytwarzany trujgcy dym.

Kiedy opalarka jest uruchomiona lub w krétkim cza-
sie po jej wytaczeniu nie nalezy dotyka¢ koncowki
ani akcesoriow przymocowanych do koncéwki,
poniewaz sg one bardzo gorace. Nalezy poczekac,
az koncowka i akcesoria catkowicie ostygna.

Nie patrze¢ w kocowke opalarki podczas pracy.
Kiedy opalarka jest uruchomiona lub w
krotkim czasie po jej wytaczeniu nie nalezy
dopuszcza¢ do zetknigcia koncowki opalarki

z jakimkolwiek przedmiotem lub materiatem
tatwopalnym, tatwotopliwym lub ulegajacym
zniszczeniu pod wpltywem ciepta.

Przed zatozeniem lub zdjeciem koncéwki nalezy
poczekaé, az koncéwka wystarczajaco ostygnie.
Po uzyciu postawi¢ narzedzie lub skierowa¢
koncowke grzewcza w gore przed ostygnigciem.
Przed przeniesieniem lub umieszczeniem w
miejscu przechowywania nalezy zawsze wyla-
czy¢ opalarke, odtaczy¢ jej zrédto zasilania i
pozostawic jq do catkowitego ostygniecia.
Nigdy nie zatyka¢ wlotu powietrza ani otworéow
wentylacyjnych. W przeciwnym razie opalarka
moze sie bardzo nagrza¢ i moze ulec uszkodzeniu.
Nie dopuszcza¢ do upuszczenia jakichkolwiek
przedmiotow do koncowki opalarki. Moze to
spowodowac zwarcie lub przegrzanie.

Nigdy nie kierowa¢ opalarki w strong innych
0s6b lub tatwopalnych przedmiotéw.
Ogrzewac powoli, przesuwajac opalarke w gore i
w dot oraz w lewo i w prawo. Nie nalezy kierowaé
urzadzenia w to samo miejsce przez dtuzszy czas.
Usunac¢ farbe z koncowki; moze dojs¢ do zaptonu.
Gdy uzywane narzedzie ma sta¢ samo, nalezy
je umiesci¢ w stabilnym potozeniu.

Podczas korzystania z narzedzia razem z akce-
soriami nalezy upewnic¢ si¢g, czy akcesoria sa
doktadnie przymocowane do narzedzia.
Uzywac¢ oryginalnych akcesoriow firmy Makita.
Nie uzywa¢ narzedzia jako dmuchawy.
Wskazanie: Po dostawie akumulator jest czesciowo
natadowany. Przed uzyciem po raz pierwszy konieczne
jest natadowanie akumulatora do petna. Przed natado-
waniem nalezy wymontowac akumulator z narzedzia.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym czasie,
co nie skroci jego zywotnosci. Przerwanie tado-
wania nie spowoduje uszkodzenia akumulatora.
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Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1.

Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze

i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany

akumulator.

Nie rozmontowywac¢ ani modyfikowaé akumu-

latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie

lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-

niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze

bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania sie elektrolitu do

oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwtocznie

uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadzac¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unikac¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awarig urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wag¢ ani uzywaé w miejscach, w ktorych tempe-

ratura osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spalaé, réwniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowac¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

whbija¢ w niego gwozdzi, rzucaé nim, upusz-

czaé, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowiace wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysytki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepisow krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sie prze-

suwacé w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekazaé¢

w bezpieczne miejsce. Postepowac zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji

akumulatorow.

12. Uzywa¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme¢ Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

14. Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac¢ nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

15. Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-
nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

16. Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub
brud gromadzity sie na stykach, w otworach i
rowkach akumulatora. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania, pozaru, wybuchu lub uszkodzenia
narzedzia lub akumulatora, co moze spowodowaé
oparzenia lub obrazenia ciata.

17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napigcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowaé nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywaé¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywac wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowac¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc¢.

3.  Akumulator nalezy tadowaé¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goragcego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyja¢ z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz sze$¢ miesiecy).
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LISTA ELEMENTOW

PAKIETU

Nalezy sprawdzi¢, czy pakiet zawiera elementy wymie-
nione ponizej.
. 1 Opalarka akumulatorowa
. 1 Zestaw akcesoriéow (niektére akcesoria
moga nie by¢ wymagane, w zaleznosci od
zastosowania)
. 1 Instrukcja obstugi
WSKAZOWKA: W razie braku czesci lub ich uszko-
dzenia nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem.

OPIS CZESCI

» Rys.1

Koncéwka grzewcza 2 | Pokrywa przednia

3 | Dzwignia blokady 4 | Spust przetgcznika
wigczenia

5 | Przycisk blokady 6 | Lampka LED

7 | Zaczep 8 | Przycisk zwolnienia

zaczepu

9 | Przetgcznik przeptywu 10 | Pokretto regulacji

powietrza (1/2) temperatury

MONTAZ

Zaktadanie i zdejmowanie

akcesoriow

Opalarka moze by¢ uzywana z akcesoriami lub bez
akcesoriow, w zaleznos$ci od zastosowania.

Zakladanie akcesoriow

— Nalezy wybra¢ odpowiednig koncowke, w zalez-
nosci od zastosowania ogrzewania.

—  Wecisng¢ koniec mocujgcy koncowki na koncowke
grzewcza.

ZAKLADANIE ODPOWIEDNICH
AKCESORIOW (O ILE MA TO
ZASTOSOWANIE)

Ksztatt i opis

Przyktad

Koncoéwka zabez-
pieczajaca szkto
Zabezpieczenie
szyb podczas
usuwania powtoki

N
S
@3

Suszenie kitu w ramie okna

Usuwanie kitu z ramy okna za pomocg
skrobaka (akcesorium opcjonalne)

Koncéwka z sze-
roka szczeling
Rozprowadzanie
ciepta na szerszej
powierzchni

g

Pakowanie termiczne z uzyciem folii
termokurczliwych

Koncéwka do
ksztattowania

5

Kurczenie cieplne rur termokurczliwych

Wyginanie rur z zywicy

Koncoéwka
redukcyjna
Skoncentrowane
rozprowadzanie
ciepta na matej
powierzchni

B

Usuwanie farby za pomoca skrobaka
(akcesorium opcjonalne)

Koncoéwka do spa-
wania na zaktadke
(akcesorium
opcjonalne)

8

taczenie arkuszy winylowych z uzy-
ciem watka dociskajgcego (akcesorium
opcjonalne)

Koncéwka do
ksztattowania rur
termokurczliwych
(akcesorium
opcjonalne)

B

Kurczenie cieplne rur termokurczliwych

/
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Ksztatt i opis Przyktad

Koncéwka do
spawania
(akcesorium
opcjonalne)

=)

Skoncentrowane rozprowadzanie ciepta
na matej powierzchni

M OSTRZEZENIE: Przed zatozeniem akcesoriow
nalezy upewnic sig, czy elektronarzedzie jest wyta-
czone i czy wyjeto z niego akumulator. Zaktadanie
akcesoriéw z wigczonym zasilaniem lub wtozonym
akumulatorem moze by¢ przyczyng wypadkow.

A OSTRZEZENIE: Nalezy upewni¢ sie, czy akceso-
ria sa prawidtowo zamocowane. W przeciwnym razie akce-

sorium moze przypadkowo wypas¢ i spowodowaé oparzenia.

Zdejmowanie akcesoriow

Przekreci¢ przednig pokrywe w kierunku wskazanym
przez strzatke na rysunku — akcesorium zostanie
wysunigte. Dzigki temu mozliwe jest wyjecie koncéwek
bez ich dotykania, kiedy s3 jeszcze gorace.

» Rys.2

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy dotyka¢ akcesoriow
zamocowanych na opalarce lub wysunigtych z opalarki
bezposrednio po jej uzyciu. Nie wysuwac akcesoriow,
jesli sa skierowane w strong os6b lub zwierzat. Po uzyciu
koncdwka jest bardzo goraca i moze spowodowaé oparzenia.

A OSTRZEZENIE: Nie wysuwac akcesoriow na
powierzchnie, ktora jest tatwopalna lub tatwoto-
pliwa. Po uzyciu koncéwka jest bardzo gorgca i moze
spowodowac pozar lub stopienie powierzchni.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé akcesoriow iden-
tycznych jak te zawarte w oryginalnym opakowaniu lub
serwisowanych przez dystrybutora lub centrum serwi-
sowe. Uzycie nieprawidtowych lub uszkodzonych akcesoriow
moze spowodowa¢ wydmuchiwanie gorgcego powietrza do
tylu i uszkodzenie narzedzia, co stwarza niebezpieczenstwo.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wytaczy¢ narzedzie.

APRZESTROGA: Podczas wktadania lub wyjmo-
wania akumulatora nalezy mocno trzymac¢ narze-
dzie i akumulator. W przeciwnym razie mogg sie one
wyslizgna¢ z ragk, powodujgc uszkodzenie narzedzia

lub akumulatora i obrazenia ciata.

» Rys.3: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk 3. Akumulator

Aby wyja¢ akumulator, przesun przycisk znajdujacy sie
w przedniej jego czesci i wysun akumulator.

Aby wtozy¢ akumulator, wyréwna¢ wystep na akumulato-
rze z rowkiem w obudowie i wsuna¢ go na swoje miejsce.
Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az si¢ zatrzasnie na
miejscu, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.
Jesdli jest widoczny czerwony wskaznik pokazany na
rysunku, akumulator nie zostat catkowicie zablokowany.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy wiozyé

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze przypadkowo
wypas¢ z narzedzia, powodujgc obrazenia operatora
lub 0séb postronnych.

MAPRZESTROGA: Nie wktadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsungg¢,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

DZIALANIE

WSKAZOWKA: W przypadku uzycia opalarki po raz
pierwszy z koncowki moze wylatywaé dym. Jest to
normalne i po jakims czasie zjawisko to przestanie
wystepowac.

Wiaczanie i wylaczanie

Wigczanie

—  Przesung¢ dzwignie blokady wtaczenia w dot i
pociagnac¢ za spust przetgcznika, aby wtgczy¢
narzedzie.

—  Kciukiem nacisna¢ przycisk blokady po lewej
stronie, aby narzedzie pozostawato uruchomione.

Wyltgczanie

— W celu zatrzymania narzedzia zwolni¢ spust
przetgcznika.

— Aby odblokowa¢ narzedzie, nalezy pociggng¢ do
oporu spust przetgcznika. W celu zatrzymania
narzedzia zwolni¢ spust przetgcznika.

» Rys.4: 1. Dzwignia blokady wigczenia 2. Spust

przetacznika 3. Przycisk blokady

Nastawa temperatury (DHG181)

Temperature mozna regulowac za pomocg pokretta
regulacji temperatury. Na pokretle oznaczone sag
pozycje od 1 (najnizsza temperatura) do 6 (najwyzsza
temperatura).

Temperature nalezy wyregulowa¢ odpowiednio do
zastosowania. W ponizszej tabeli przedstawiono zale-
cenia dotyczgce nastawy dla réznych zastosowan.

Nastawa Zastosowanie

1 Chtodzenie gorgcych czesci.
(Temperatura otoczenia)

Chtodzenie maszyn przed
wymiang koncowki.

2-6 Suszenie farby i lakieru.

Usuwanie naklejek.

Naktadanie i usuwanie wosku.

Kurczenie opakowan z PVC i
rur izolacyjnych.

Rozmrazanie zamarznigtych
rur.

Zgrzewanie tworzyw
sztucznych.

Ksztattowanie rur i arkuszy z

tworzywa sztucznego.
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Ustawienia przeptywu powietrza

(DHG181)

Przeptyw powietrza mozna wyregulowac za pomoca
przefgcznika przeptywu powietrza ustawianego w poto-
zeniu 1 lub 2.

» Rys.5: 1. Przetgcznik przeptywu powietrza (1/2)

Uzycie narzedzia stojagcego samodzielnie

Narzedzie moze by¢ uzywane po ustawieniu go pio-
nowo lub z koncoéwka grzewcza skierowang w strone
przedstawiong na rysunku.

W przypadku uzycia narzedzia stojgcego samodzielnie
wigczy¢ przetacznik i nacisngc¢ przycisk blokady, aby
narzedzie pozostato uruchomione.

» Rys.6

A OSTRZEZENIE: Narzedzia nalezy uzywaé
tylko w przedstawionym potozeniu. Przed usta-
wieniem narzedzia w innym potozeniu nalezy
wylaczy¢ przetacznik.

MAPRZESTROGA: Gdy uzywane narzedzie ma
sta¢ samodzielnie, nalezy je umiesci¢ w stabilnym
potozeniu. Uzycie narzedzia w niestabilnym miejscu
lub w miejscu pochylym moze spowodowaé upadek
narzedzia i doprowadzi¢ do obrazen.

Stygniecie

Koncowka grzewcza i akcesoria bardzo si¢ nagrzewajg pod-
czas pracy. Przed podjgciem proby przeniesienia lub przed
schowaniem narzedzia nalezy pozostawic¢ je do ostygnigcia.

APRZESTROGA: Po zakonczeniu pracy nie
nalezy dotyka¢ koncéwki przed jej ostygnieciem.

A\PRZESTROGA: Nie nalezy opuszcza¢ miej-
sca pracy zanim narzedzie ostygnie. Zachowaé
ostroznos¢, zwracajac uwage na oznaki mozli-
wego utajonego ognia. Poczekaé, az narzedzie
ostygnie, a nastepnie oczysci¢ i schowac narze-
dzie w pomieszczeniu zamknigetym, poza zasie-
giem dzieci.

PIS DZIALANIA

Lampka LED

APRZESTROGA: Nie patrze¢ na $wiatto ani
bezposrednio na zrédto swiatta.

W celu wigczenia lampki nalezy pociagng¢ za spust
przefacznika. Lampka $wieci, dopoki spust przetgcznika
jest naciskany. Lampka wytacza sie po okoto 10 s od
zwolnienia spustu przetgcznika.

WSKAZOWKA: Aby usungé¢ zabrudzenia z klosza
lampki, nalezy uzy¢ suchej szmatki. Uwazac, aby nie
zarysowac klosza lampki, gdyz moze to zmniejszy¢
natezenie oswietlenia.

Zaczep umozliwia zawieszenie narzedzia w wybranym
miejscu.

1. Nalezy nacisng¢ przycisk zwolnienia zaczepu.

2.  Odchyli¢ zaczep na zewnatrz.
» Rys.7: 1. Przycisk zwolnienia zaczepu 2. Zaczep

Aby schowac zaczep, nalezy odchyli¢ go do oryginal-
nego potozenia, a nastepnie wcisng¢ zaczep w narze-
dzie, az bedzie stycha¢ kliknigcie.

» Rys.8

Uktad zabezpieczenia narzedzia/

akumulatora

Narzedzie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia
narzedzia/akumulatora. Uktad automatycznie odcina
zasilanie silnika w celu wydtuzenia trwato$ci narzedzia
i akumulatora. Narzedzie zostanie automatycznie
zatrzymane podczas pracy w nastepujacych sytuacjach
zwigzanych z narzedziem lub akumulatorem. Niektére
sytuacje zostang wskazane poprzez witgczenie sie
odpowiednich wskaznikow.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy poziom natadowania akumulatora spadnie, narze-
dzie zostanie automatycznie zatrzymane. Jesli produkt
nie dziata pomimo wigczenia przetgcznikéw, nalezy
wyja¢ akumulatory z narzedzia i natadowac je.

Inne zabezpieczenia

Uktad zabezpieczajgcy jest przeznaczony do ochrony

przed innymi przyczynami, ktére moga doprowadzi¢

do uszkodzenia narzedzia i umozliwia automatyczne

zatrzymanie narzedzia. Nalezy wykona¢ ponizsze kroki,

aby usung¢ przyczyny tymczasowego wstrzymania lub

zatrzymania pracy narzedzia.

1. Wylaczy¢ narzedzie, a nastepnie wigczy¢ je
ponownie w celu zrestartowania.

2. Natadowa¢ akumulatory lub zastgpic¢ je (lub jeden
z nich) natadowanymi akumulatorami.

3.  Pozostawi¢ narzedzie i akumulator (akumulatory)
do ostygnigcia.

Jesli przywrdcenie dziatania uktadu zabezpieczajgcego
nie przynosi pozytywnych efektéw, nalezy skontakto-
wac sig z centrum serwisowym Makita.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréow ze wskaznikiem
» Rys.9: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecy sie przez kilka sekund.
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Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50%
B00C o
ﬂ |:| |:| D Natadowac
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
t dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.
WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze
nieznacznie sie réznié¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.
WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu narzedzia lub jego konserwacji upewni¢ sie,
Ze jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wa¢ odbarwienia, odksztatcenia lub pekniecia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.

Narzedzie jest przeznaczone do dtugotrwatej eksploata-
cji przy minimalnych wymogach w zakresie konserwaciji.
Ciagta praca z zadowalajgca wydajnoscig zalezy od
utrzymywania narzedzia w dobrym stanie i systema-
tycznego czyszczenia go.

SInE\ERITE

Produkt nie wymaga smarowania.

Czyszczenie

. Utrzymywacé otwory wentylacyjne i spust przetgcz-
nika w czystos$ci i usuwac z nich ciata obce.

. Narzedzie nalezy czysci¢ systematycznie migkka
$ciereczka oraz po kazdym uzyciu (zalecane).

AKCESORIA

OPCJONALNE

MAPRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegdtowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Koncoéwka

. Watek dociskajgcy

. Skrobak

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektére pozycje znajdujgce sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

. Eurdpai felhasznaldknak:

A késziiléket hasznalhatjak 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai vagy értelmi képességli szemé-
lyek, illetve olyanok, akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, ha a biztonsagos hasznalat
érdekében felligyelik 6ket, és ismertetik veliik a lehetséges veszélyeket. Gyermekek ne jatsszanak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat felligyelet nélkiili gyermekek ne végezzék.

. Eurdépan kiviili terliletek felnasznaloi részére:

A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességii személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a bizton-
sagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kozben feliigyeli 6ket. Ugyeljen ra,

hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

. A felhasznaléi karbantartas soran kovetendé ovintézkedések részleteit lasd a ,, KARBANTARTAS” fejezetben.
. Tlz keletkezhet, ha a készliléket nem koriltekintéen hasznaljak, ezért
— legyen 6vatos, ha a késziiléket olyan helyen hasznalja, ahol éghet6 anyag talalhato;
— ne alkalmazza hosszu ideig ugyanarra a helyre;
— ne hasznalja robbanasveszélyes kornyezetben;
— gondoljon ra, hogy hé adédhat at olyan éghet6é anyagoknak, amelyek nem lathatok;
— hasznalat utan helyezze a késziiléket az allvanyara, és tarolas elétt hagyja lehdilni;
— ne hagyja a késziiléket 6rizetleniil, amikor be van kapcsolva.
Ez egy akkumulatorral mikodtetett készulék. Az akkumulator a készllékbdl kivéve tolthets.
. Az akkumulator tipusreferenciajat lasd a ,,MUSZAKI ADATOK” fejezetben.
. Az akkumulator eltavolitasanak vagy felszerelésének modjardl lasd a ,,Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa”.

. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki azt a késziilékbél, és artalmatlanitsa egy biztonsagos
helyen. Az akkumulator artalmatlanitasakor tartsa be a helyi eléirasokat.
. Ha a késziilék hosszabb ideig nincs hasznalatban, az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

. Ne zarja rovidre az akkumulatort.

RESZLETES LEIRAS

Tipus: DHG180 | DHG181
Névleges fesziiltség 18V, egyenaram
Hémérséklet 550 °C Kérnyezeti hdmérséklet - 550 °C
Levegémennyiség 200 L/min 1:120 L/min
2:200 L/min

Meéretek (H x Sz x M)
BL1860B-el

168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm

Netté tomeg

1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkil

megvaltozhatnak.

. A miszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.
. Asuly a felszerelt tartozékoktol fliggéen valtozhat, az akkumulatort is beleértve. Az EPTA 01/2014 eljaras
szerint meghatarozott legnehezebb, illetve legkdnnyebb kombinacio a tablazatban lathato.

Alkalmazhat6 akkumulatorok és toltok

Akkumulator

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érheték el.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy tolté hasznalata sériléseket és/vagy tlizet okozhat.
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Szimbolumok

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

Q Figyelmeztetés

Ne hasznalja esében, vagy ne hagyja a
hélégfuvo pisztolyt kiltéren, amikor esik.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Forré felliletek — ujjak és kéz
égésveszélye.

{

2lsbi,

Ni-MH
Li-ion

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl szél6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepulési hulladék elkilonitett
gyUjtéhelyére kell szallitani a kdrnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbolum.

Rendeltetés

Ezt az akkumulatoros hélégfuvo pisztolyt kilénféle
melegit6é alkalmazasokhoz tervezték, példaul hére
zsugorodo burkolat vagy csdvek zsugoritasahoz, elekt-
ronikus alkatrészek forrasztasahoz vagy kiforrasztasa-
hoz, 6ntapadé szalagok vagy matricak eltavolitadsahoz,
rozsdas anya vagy csavar meglazitdsahoz, mianyag
alkatrészek formazasahoz, szaritdshoz, olvasztashoz
és kiolvasztashoz stb.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A szerszamgépekre vonatkozéo
altalanos biztonsagi
figyelmeztetések

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszam-
géphez mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést, utasitast, illusztraciot és a miiszaki adatokat.
A kdvetkezbkben leirt utasitasok figyelmen kivil
hagyasa elektromos aramutést, tiizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késobbi tajé-
kozédas érdekében.

Afigyelmeztetésekben szerepl6 "szerszamgép" kifejezés
az On halozatrol (vezetékes) vagy akkumulatorrol (veze-
ték nélkili) mikddtetett szerszamgépére vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

1. Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a jo
megvilagitasra. A rendezetlen és s6tét munkate-
riletek balesetet idézhetnek el6.

2. Ne hasznalja az elektromos szerszamokat rob-
banasveszélyes légkorben, gy mint gyulékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. Az
elektromos szerszamok szikrakat képeznek, ame-
lyek meggyuijthatjak a porokat és parakat.

3. Aszerszam hasznalata kozben tartsa tavol a
gyermekeket és a kozelben tartézkodokat. A
figyelem elterelédése az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

Elektromos biztonsag

1. Aelektromos szerszam csatlakozéjanak illenie
kell a csatlakoz6 aljzathoz. Soha, barmilyen
médon ne médositsa a csatlakozét. Ne hasz-
naljon csatlakozéadaptert foldelt elektromos
szerszammal. A médositas nélkili csatlakozdk
és az azoknak megfelel6 aljzatok csokkentik az
aramutés veszélyét.

2. Keriilje el hogy a teste foldelt feliiletekkel
érintkezzen mint pl. a vizvezetékek, radiatorok,
tiizhelyek, hiitégépek. Nagyobb az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

3. Netegye ki a gépet esének vagy nedves koriil-
ményeknek. A gépbe kerlild viz néveli az aramii-
tés kockazatat.

4.  Nerongalja a vezetéket. Soha ne hasznalja a
vezetéket a szerszam hordozasahoz, vontata-
sahoz vagy a csatlakozobdl kihtizasahoz. Ovja
a vezetéket hétol, olajtol, éles sarkaktol vagy a
mozgo részektol. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
vezetékek novelik az aramiités veszélyét.

5.  Aszerszamgép kiiltéri hasznalata soran alkal-
mazzon a kiiltéri hasznalatnak megfelel6 hosz-
szabbitot. A kiltéri hasznalatnak megfeleld vezeték
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

6. Haelkeriilhetetlen a szerszamgép nedves
kornyezetben torténé hasznalata, akkor hasz-
naljon hibaaram-védékapcsoléval (Fi) ellatott
aramellatast. Ennek hasznalata csékkenti az
elektromos aramiités kockazatat.

7. Aszerszamgépek a felhasznaléra veszélyt nem
jelentd elektromagneses mezdket (EMF) hozhat-
nak létre. Azonban a szivritmus-szabalyozéval vagy
egyéb hasonlé orvosi eszkdzzel é16 felhasznaloknak
javasoljuk, hogy a szerszamgép hasznalata el6tt
kérjék ki az eszkdzgyartd vagy az orvosuk tanacsat.

Személyi biztonsag

1.  Legyen éber, figyeljen arra amit csinal és hasz-
nalja a j6zan eszét amikor villamos szerszamot
miikodtet. Ne hasznaljon elektromos szersza-
mot amig faradt vagy gyogyszerek, alkohol
vagy kabitészer hatasa alatt all. Pillanatnyi
figyelmetlenség elektromos szerszam hasznalata
kdzben komoly személyi sériiléshez vezethet.
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Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfeleld koril-
mények megteremtése érdekében hasznalt biz-
tonsagi felszerelések, mint példaul a pormaszk,
csuszasmentes cipd, véddsisak vagy hallasveé-
delmi eszkdzok csokkentik a személyi sérilések
eléfordulasat.

Akadalyozza meg a gép véletlenszeri elindula-
séat. Az aramforrashoz valé6 csatlakoztatas és/
vagy az akkumulator behelyezése, illetve a gép
felemelése vagy szallitasa el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szallitdsa kapcsolégombon tartott
ujjal vagy szerszamgépek aram ala helyezése
bekapcsolt kapcsold mellett balesetekhez vezet.
Tavolitsa el a beallitokulcsokat vagy segédesz-
kozoket a gép bekapcsolasa elé6tt. A gép forgd
részéhez csatlakozo kulcs vagy egyéb bealli-
téeszkdz személyi sérilést okozhat.

Ne hajoljon eldre tulsagosan. Mindig megfele-
I6en szilard helyzetben és egyensulya megtar-
tasaval dolgozzon. Ez lehet&vé teszi az elektro-
mos gép jobb kezelését varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Hajat és ruhajat tartsa
tavol a mozgo alkatrészektol. A b6 ruhak, éksze-
rek vagy a hosszu haj beleakadhatnak a mozgé
részekbe.

Ha lehetésége van porelszivé és gyiijté beren-
dezések lizemeltetésére, gondoskodjon ezek
helyes csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatarol. A por 6sszegyljtése csokkentheti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

Akkor is figyeljen oda és tartsa be a gép
biztonsagos hasznalatara vonatkozo6 utasita-
sokat, ha mar régéta hasznalja a gépet, és jol
ismeri azt. Az elévigyazatossag hianya a masod-
perc tort része alatt sulyos sériléshez vezethet.
Elektromos szerszamok hasznélatakor

mindig viseljen védészemiiveget a szem
védelme érdekében. A szemiivegnek meg

kell felelnie az ANSI Z87.1 szabvanynak az
Egyesiilt Allamokban, az EN 166 szabvanynak
Eurépaban, illetve az AS/NZS 1336 szabvany-
nak Ausztraliaban/Uj-Zélandon. Ausztraliaban/
Uj-Zélandon torvény irja elé az arcvédé hasz-
nalatat is, amely biztositja az arc védelmét.

A munkaado¢ felel6ssége, hogy a megfelelé
biztonsagi védbeszkoz viselésére kotelezze a
szerszam kezelGit és a kozvetlen munkateriile-
ten lévé mas személyeket.

Elektromos gépek hasznalata és gondozasa

1.

Ne terhelje tal az elektromos gépet. Hasznaljon
az alkalmazasnak megfelel6 elektromos gépet.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban és biz-
tonsagosabban elvégzi a munkat, olyan Gtemben,
amilyenre tervezték.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot ha a
kapcsoléjaval nem lehet azt ki- és bekapcsolni.
Minden elektromos szerszam amely nem vezérel-
hetd a kapcsoldjaval veszélyes és ki kell javitani.
Huzza ki a csatlakozét a halézatbol és/vagy
tavolitsa el az akkumulatort (ha eltavolithato),
miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozékcse-
rét végezne el a késziiléken, illetve miel6tt
tarolja. Az ilyen évintézkedés csokkenti az
elektromos szerszam véletlen bekapcsolasanak
veszélyeét.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
tarolja a gyermekek altal nem hozzaférheté
helyen és ne engedje hogy az elektromos
szerszamot vagy ezeket az utasitasokat nem
ismerd személyek kezeljék azokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek a nem gyakorlott
felhasznalok kezében.

Tartsa karban a szerszamgépeket és azok
kiegészitéit. Ellendrizze, hogy nincsenek-e
hibas beallitasok vagy beragadt mozg6 részek,
eltort részek, vagy barmilyen koriilmény, amely
befolyasolhatja a szerszamgép miikodését. Ha
sériilést észlel, hasznalat elé6tt javittassa meg
a szerszamgépet. Szamos balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A
megfeleléen karbantartott vagéeszkéz amelynek
élesek a vagoélei kisebb valdszinliséggel szorul a
vagott anyagba és kdnnyebb a kezelése.

A szerszamgépet, kiegészitéit, a furokat stb.
ezen utasitasok szerint hasznalja, figyelembe
véve a munkakornyezetet és a végrehajtandé
feladatot is. A szerszamgép tervezettdl eltérd
hasznélata veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és zsir-
mentesen a fogantyukat/karokat és a marok-
feliileteket. Amennyiben a fogantyu/kar vagy a
marokfelllet csuszds, az jelentésen megneheziti a
szerszamgép biztonsagos kezelését és iranyitasat
varatlan helyzetekben.

A szerszam hasznalata kdzben ne viseljen
olyan ruhaanyagbol késziilt védokesztyiit,
amely beleakadhat a szerszamba. Ha a
ruhakeszty( beleakad a mozg6 alkatrészekbe,
személyi sériilést okozhat.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltovel
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t6Ité mas akkumu-
latortipussal valé hasznalata tlizveszélyt idézhet
eld.

A szerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sériilés vagy tiz kockazataval
jarhat.
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Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tol vagy egyéb olyan aproé fémtargyaktél, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pdlusainak rovidre zarasa
égési sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
kerilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazo
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérulést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot nyilt
langnak vagy talzott héhatasnak. A tliz hatasa és a
130 °C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. Anem megfelel6 médu és nem megfeleld
hémérsékleten torténd toltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

Szerviz

1.

Elektromos szerszamanak szervizelését bizza
eredeti potalkatrészeket hasznal6 képzett
javitoszemélyzetre. Ezzel biztositja hogy az
elektromos szerszam biztonsaga fennmarad.
Soha ne prébalja javitani a sériilt akkumulato-
rokat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyartod
és a hivatalos markaszerviz végezheti.

A szerszam kenésekor vagy tartozékcsere alatt
kovesse az utasitasokat.

Az akkumulatoros hélégfivo

pisztolyra vonatkozo biztonsagi
figyelmeztetések

A holégfuvo pisztoly helytelen hasznalata
tlizveszélyt okozhat.

Ne hasznalj a szerszamot hajszaritoként.
Soha ne hagyja a hélégfuvé pisztolyt orizetle-
niil miikodés kozben.

Ne hasznalja a héfavé pisztolyt nedves, gyul-
ékony vagy robbanasveszélyes kérnyezetben.
A miikodtetés elétt ellendrizze a munkateriile-
tet. Ne hasznalja a szerszamot, ha a biztonsag
nincs megeroésitve.

A munkateriileten tartsa fenn a megfelel6 szel-
16zést. Mérgezd flst keletkezhet, amikor bizonyos
anyagokkal dolgoznak.

A holégfuvo pisztoly miikodése kozben, vagy
roviddel a hélégfuvo pisztoly kikapcsolasa
utan, ne érjen a favékahoz vagy a fivékahoz
rogzitett tartozékhoz, mert az nagyon felfor-
résodik. Varjon addig, amig a fuvoka vagy a
tartozék teljesen ki nem hdil.

Ne nézzen le a hélégfuvé pisztoly flvokajaba,
amikor az miikodik.

20.
21.
22.

23.

Ne hagyja, hogy a héfavoé pisztoly forré fuvo-
kaja barmilyen olyan targyhoz vagy anyaghoz
érjen, amely gyulékony, konnyen megolvad
vagy a ho karositja, amikor a héfavé pisztoly
miikodik, vagy roviddel a kikapcsolasa utan.
Amikor telepiti vagy eltavolitja a fuvokat,
hagyja, hogy a fivéka megfeleléen lehiiljon.
Hasznalat utan hagyja, hogy a szerszam 6nal-
I6an alljon, vagy a lehiilés el6tt helyezze felfelé
a melegitd kifuvocsovet.

Mindig kapcsolja ki a h6fuvé pisztolyt, valasz-
sza le az aramforrast, és hagyja teljesen
kihiilni, miel6tt mozgatna vagy tarolna.

Soha ne akadalyozza a leveg6 beémlését vagy
a szellézést. Ha mégis igy tesz, a héfuvo pisztoly
szélséségesen felmelegedhet és karosodhat.

Ne essen semmilyen targy sem a héfavé pisz-
toly fuvokajaba. Az rovidzarat vagy tulmelege-
dést okozhat.

Soha ne iranyitsa a héfuvo pisztolyt mas sze-
mélyek vagy gyulékony targyak felé.

Lassan melegitsen, mikozben a hépisztolyt
felfelé, lefelé, balra és jobbra mozgatja. Ne
alkalmazza hosszu ideig ugyanarra a helyre.
Tisztitsa le a festéket a favokarol;
meggyulladhat.

Ha a szerszamot 6nalléan hasznalja az allva-
nyaval, helyezze stabil helyzetbe.

Amikor a szerszamot tartozékokkal hasznalja,
gy6z6djon meg réla, hogy a tartozékokat stabi-
lan rogzitette.

Eredeti Makita tartozékokat hasznaljon.

Ne hasznalja a szerszamot légfuvoként.
Javallat: Az akkumulator a kiszallitaskor rész-
legesen toltott. A legelsé hasznalat el6tt az
akkumulatort teljesen fel kell tolteni az akku-
mulatorteljesitmény biztositasa érdekében.
Az akkumulatort a toltéshez el kell tavolitani a
szerszamrol.

Az akkumulator barmikor télthetd, ami nem
fogja megroviditeni az élettartamat. Barmilyen
megszakitas sem karositja az akkumulatort a
toltés kozben.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatort6ltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét, és ne moédositsa az akkumula-
tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikodési id6 nagyon lerovidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kho6z elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szudrja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tuzet, tulzott h6t vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kévetelményeket.

Atermék szallitasra térténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozoé szakemberrel. Kérjiik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el6irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkezdket, illetve oly

maddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki

azt a szerszambdl, és artalmatlanitsa egy biz-

tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-

jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-

latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tizh6z, tiimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-

nalatban, az akkumulatort ki kell venni a

szerszambol.

Hasznalat kézben és utan az akkumulator

felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-

csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.

Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-

z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési

sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-

jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és

hornyaiba. Az felmelegedést, tiizet, robbanast és

a szerszam vagy az akkumulator meghibasodasat

okozhatja, ami égési és személyi sériilésekhez

vezet.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségli elektromos vezetékek kdzelében tor-
ténd hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
miikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen leme-
riilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az akkumula-
tort, ha a gép erejének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémeérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

A CSOMAGTARTALOM

JEGYZEKE

Ellenérizze, hogy az alabb felsorolt tételek benne van-
nak-e a csomagban.

. 1 Akkumulatoros hélégfuvo pisztoly

. 1 Tartozékkészlet (Bizonyos tartozékok nem biz-
tos, hogy sziikségesek a céljainak megfeleléen.)
. 1 Hasznalati kézikdnyv

MEGJEGYZES: Ha vannak hianyzo vagy sériilt alkat-
részek, kérjuk, forduljon a forgalmazoéjahoz.

ALKATRESZEK

» Abra1
1 Melegité kifuvocsé 2 | Eluls6 fedél
3 | Reteszkioldd kar 4 | Kapcsolégomb
5 | Reteszelégomb 6 | LED lampa
7 | Akaszté 8 | Akasztékioldé6 gomb
9 | Levegémennyiség- 10 | Hémérséklettarcsa
kapcsold (1/2)
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Alak és leiras Példa

OSSZESZERELES

Atfedéshegesztd Vinillap javitasa nyomohengerrel (opci-
favéka ' onalis tartozék)

Tartozékok beszerelése és (Opcionalis
tartozék)

kiszerelése

A héfavé pisztoly hasznalhato tartozékkal vagy tartozeé-
kok nélkll a szamos melegitési célnak megfeleléen.

<))

A tartozék beszerelése

— Valassza a melegitési alkalmazasoknak megfelelé Forrasztéhiivelyes | H6zsugoritas hére zsugorodo

fuvokat. fényvisszaveré csovekhez
Opcionali

— Tolja a favoka illeszt6 végét a melegitd iafozlék) s /

kifavécsére.
A MEGFELELO TARTOZEK
FELSZERELESE (HA
ALKALMAZANDO)

—— - Hegeszt6 fuvoka A melegités kis teriletre térténd
Alak és leiras Példa (Opcionalis koncentracidjahoz
Uvegvédé fivoka | Gitt szaritasa az ablakkereten tartozék)

Megvédi az tveget,
amikor a keretré|
régi festékréteget
tavolit el

g

Gitt eltavolitasa az ablakkeretrdl a
kaparéval (opcionalis tartozék)

Szélesrésii fuvoka
A melegités szétte-

ritéséhez szélesebb
teriileten

g

Hécsomagolas hére zsugorodd
foliakhoz

5

4]
(\/
Fényvisszaveré Hoézsugoritas hére zsugorodd
favoka csovekhez

Gyantacs6 hajlitasa

Sziikit6 fuvoka

A melegités kis
teriiletre torténd
koncentraciéjahoz

g

Festék eltavolitasa a kapardval (opcio-
nalis tartozék)

o)

R
B
’ %>

A\\{\k‘\‘%z
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AFIGYELMEZTETES: A tartozékok beszere-
lése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és az akkumulatort
eltavolitotta az elektromos szerszambél. A tartozé-
kok beszerelése bekapcsolt allapotban vagy csatla-
koztatott akkumulatorral balesetveszélyt okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Gy6z6djon meg rola, hogy
a tartozékokat szilardan csatlakoztatta. Ellenkezé eset-
ben a tartozék véletleniil leeshet és égési sériilést okozhat.

A tartozék leszerelése

Ha az ellils6 fedelet elforgatja az abran lathaté nyil iranyaba,
kiadja a tartozékot. Ez lehet6vé teszi a fuvokak eltavolitasat
anélkil, hogy hozzajuk kellene érni, amig még forroak.

» Abra2

AFIGYELMEZTETES: Kézvetleniil a hasznalat
utan ne érintse meg a hélégfuvo pisztolyhoz rég-
zitett vagy altala kiadott tartozékot. A tartozékot
ne személyek vagy allatok felé iranyitva valassza
le. A favoka tartozék hasznalat utén rendkivil forréva
valik, és égési sérlléseket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: A tartozékot ne ugy adja
ki a késziilék, hogy az gyulékony vagy kdnnyen
megolvado feliiletre érkezzen. A fuvoka tartozék
hasznalat utan rendkivil forréva valik, és tlizveszélyt
vagy a fellilet megolvadasat okozza.

AFIGYELMEZTETES: Hasznalja az eredeti
csomagolasban talalhato, vagy a forgalmazé
vagy a szervizkdzpont altal karbantartott azonos
tartozékokat. A nem megfelel6 vagy hibas tartozék
hasznalata a forr6 levegd visszaaramlasat okozhatja,

karosithatja a szerszamot, és veszélyt jelenthet.
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Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

A\VIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki az eszkozt,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

A\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a szersza-
mot és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
szerszamot és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a szerszam és az akkumulator karo-

sodasahoz, de akar személyi sériléshez is vezethet.

» Abra3: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku-
mulatoregység elején talalhaté gombot, és hizza le a
géprol.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a
piros jel az abran lathaté médon, akkor nem kattant be
teljesen.

Homérséklet-beallitas (DHG181)

A hémérséklet a hémérséklettarcsa elforgatasaval
allithatd. A tarcsa jelolése 1-t6l (legalacsonyabb hémér-
séklet) 6-ig (maximalis hémérséklet) terjed.

Allitsa be az alkalmazésainak legmegfelelsbb hémérsékletre. Az
alabbi tablazat kilonbdzd alkalmazasokhoz javasol beallitasokat.

Bedllitas Alkalmazasok

1 Forré6 alkatrészek hiitése.
(Kornyezeti hémérséklet)

A gépek hiitése a fuvoka
kicserélése el6tt.

2-6 Festék és lakk szaritasa.

Matricak eltavolitasa.

Viaszréteg felvitele és
eltavolitasa.

PVC csomagolas és szigeteld
csOvek zsugoritasa.

Fagyott csévek kiolvasztasa.

Mianyag hegesztése.

Miianyag csovek és lapok
hajlitasa.

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha ez nem
torténik meg, akkor az akkumulator kieshet a szer-
szambol, és Onnek vagy a kérnyezetében masnak
sérllést okozhat.

AVIGYAZAT: Ne eréltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény-

nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

UZEMELTETES

MEGJEGYZES: A hélégfuvo pisztoly elsé hasznalata-
kor némi flist aramolhat ki a kifauvécs6bél. Ez normalis
jelenség és hamar cs6kken a mértéke.

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

— Huzza lefelé a reteszkioldd kart és huzza meg a
kapcsolégombot a szerszam bekapcsolasahoz.

—  Aszerszam folyamatos mikddtetése érde-
kében nyomja be hiivelykujjaval a bal oldali
reteszel6gombot.

Kikapcsolas

— A megallitashoz engedje el a kapcsolégombot.

— Aszerszam rogzitésének kioldasahoz teljesen
hlzza meg a kapcsolégombot. A megallitashoz
engedje el a kapcsologombot.

» Abra4: 1. Reteszkioldo kar 2. Kapcsolégomb

3. Reteszel6gomb

Levegémennyiség beallitisa (DHG181)

Alevegémennyiség allithaté a levegémennyiség-kap-
csol6 1-es vagy 2-es allasaba kapcsolasaval.
» Abra5: 1.Levegémennyiség-kapcsol6 (1/2)

A szerszam hasznalata onalléan az

allvanyan

A szerszam hasznalhato fiigg6leges helyzetben vagy ugy,
hogy a melegité kifuvocsé felfelé néz az abran lathaté modon.
Amikor a szerszamot 6nalléan az allvanyan hasznalja,
kapcsolja be a kapcsolét, majd nyomja be a reteszel6-
gombot, hogy a szerszam tovabb miikddjon.

» Abra6

AFIGYELMEZTETES: A szerszamot kizarolag
csak az egyik allasban hasznalja, ahogy az lat-
hato. Kapcsolja ki a kapcsoloét, miel6tt a szersza-
mot egy masik helyzetben rakna le.

AVIGYAZAT: Ha a szerszamot 6nalléan hasznalja
az allvanyaval, helyezze stabil helyzetbe. Ha a
szerszamot instabil vagy lejtés helyen hasznalja, a
szerszam leeshet és sériilést okozhat.

Lehiilés

A melegité kifuvdcsé és a tartozékok nagyon felmeleg-
szenek hasznalat kdzben. Hagyja 6ket kih(lni, miel&tt
megkisérelné mozgatni vagy tarolni a szerszamot.

AVIGYAZAT: Hasznalat utan ne érintse meg a
fuavokat, amig nem volt ideje kihdlni.

AVIGYAZAT: Ne hagyja el a munkateriiletet,
amig a szerszam ki nem hiilt. Legyen felkésziilve
a rejtett tiz jeleinek felismerésére. Hagyjon id6t a
szerszam lehiilésére, majd tisztitsa meg és tarolja
a szerszamot beltéren, gyermekek elél elzarva.
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MUKODESI LEIRAS

LED lampa

AVIGYAZAT: Ne tekintsen a fénybe vagy ne
nézze egyenesen a fényforrast.

Huzza meg a kapcsoldgombot a ldmpa bekapcsolasa-
hoz. Alampa addig vilagit, amig a kapcsolégomb meg
van huzva. A lampa a kapcsolégomb elengedése utan
10 masodperccel alszik ki.

MEGJEGYZES: Széraz ruhadarabbal térolje le a
szennyez6dést a lampa lencséjérsl. Ugyeljen arra
hogy ne karcolja meg a lampa lencséjét, ez csokkent-
heti a megvilagitas erésségét.

Az akaszto6 lehet6vé teszi a szerszam felakasztasat a
kivalasztott helyre.

1. Nyomja meg az akasztokioldo gombot.

2. Haijtsa ki az akasztot.
» Abra7: 1.Akasztokioldé gomb 2. Akaszto

Az akaszté tarolasahoz hajtsa az akasztét az eredeti
helyzetébe, majd nyomja be az akasztét a szerszamba,
amig a helyére nem kattan.

» Abrag

Szerszam-/akkumulatorvédo

rendszer

A gép szerszam-/akkumulatorvédd rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megndveli a szerszam és

az akkumulator élettartamat. A gép hasznalat kézben
automatikusan ledll, ha a szerszam vagy az akkumula-
tor a kdvetkez6 allapotba kerlil. Ezek némelyikében a
jelzéfények vilagitanak.

Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulator kapacitasa lecsokken, a gép
automatikusan leall. Ha a készulék a gombokkal sem
mikodtethetd, vegye ki az akkumulatort és toltse fel.

Egyéb okok elleni védelem

A védelmi rendszert mas olyan okok ellen is tervezték,

amelyek karosithatjak a szerszamot és amelyek lehe-

tévé teszik, hogy a szerszam automatikusan lealljon.

Hajtsa végre az alabbi 6sszes |épést az okok tisztazasa

érdekében, ha a szerszam ideiglenesen vagy teljesen

ledllt.

1. Kapcsolja ki a szerszamot, majd kapcsolja be
ismét az Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki
azt/azokat Ujratoltott akkumulatorral.

3. Hagyja, hogy a szerszam és az akkumulator(ok)
lehljenek.

Ha nem torténik javulas a védelmi rendszer hely-
reallitdsa utan sem, forduljon a helyi Makita
Szervizkdzponthoz.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelz6s akkumuldtorok esetén
» Abra9: 1. Jelzélampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelz6 lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I D ﬂ szint
Vilagité K Villogé
lampa lampa
I I I I 75%-t0l
100%-ig
I I I |:| 50%-tol
75%-ig
I I I:I I:I 25%-tol
50%-ig
I |:| |:| |:| 0%-t6| 25%-ig
!I |:| |:| |:| Téltse fel az
akkumulatort.
I I |:| |:| Lehetséges,
hogy az
1 akkumulator
meghibaso-
00nn s
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektél és a kor-
nyezet hémérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltéttségi szinttél.
MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali sz&lsé) jelzélampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikaodik.

KARBANTARTAS

A\VIGYAZAT Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra keriilt miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

A szerszamot Ugy tervezték, hogy hosszu ideig miikdd-
jon, minimalis karbantartassal. A folyamatos kielégité
mikodés a szerszam megfeleld gondozasatol és rend-
szeres tisztitasatdl fugg.
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Atermék nem igényel kenést.

Tisztitas
. Tartsa a szell6zényilasokat és a kapcsolégombot

tisztan és idegen anyagtél mentesen.

. Rendszeresen, lehetéleg minden hasznalat utan
tisztitsa meg a szerszamot puha kendével.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészit6t vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Favoka
. Nyomodhenger
. Kaparé

. Eredeti Makita akkumulator és tolté

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhat6 az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.

29 MAGYAR



SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Pre pouzivatelov v Eurdpe:

Toto naradie mézu pouzivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi a dusevnymi
schopnost’ami alebo nedostato¢nou skisenost'ou, ak pracuju pod dohladom, naradie pouzivaju bez-
pecénym spdésobom a chapu mozné rizika. Deti sa s naradim nesmu hrat'. Deti bez dozoru nesmu vyko-
navat’ cistenie a udrzbu.

Pre pouzivatelov mimo Eurépy:

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnost’ami alebo osobami s nedostatoénymi skiisenostami a znalost'ami, ak ho
nepouzivaju pod dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani spotrebi¢a vydanych od osoby zod-
povednej za ich bezpeénost’. V pripade deti je treba dohliadat’ na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Podrobné informacie tykajuce sa bezpe€nostnych opatreni po€as udrzby pouzivatefom najdete v kapi-
tole ,,UDRZBA*“.

Ak sa naradie nepouziva opatrne, méze dojst k poziaru, preto

—  pri pouzivani naradia na miestach, kde sa nachadzaju horfavé materialy, bud’te opatrni;

— nepouzivajte dlho na tom istom mieste;

— nepouzivajte vo vybusnom prostredi;

— nezabudajte, ze teplo méze byt vedené do horfavych materialov, ktoré s mimo dohladu;

— naradie po pouziti umiestnite na stojan a pred uskladnenim ho nechajte vychladnut’;

—  ked je naradie zapnuté, nenechavajte ho bez dozoru.

Toto naradie je napajané z akumulatora. Akumulator sa nabija, ked je vybraty z naradia.

Informacie o type akumulatora najdete v kapitole ,, TECHNICKE SPECIFIKACIE“.

Spoésob demontaze alebo inStalacie akumulatora najdete v ¢asti ,,InStalacia alebo demontaz akumulatora“.
Akumulator pri likvidacii odstranite z naradia a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste. Akumulator zlikvi-
dujte v sulade s miestnymi nariadeniami.

Ak sa naradie dlhsi ¢as nepouziva, musi sa z neho vybrat’ akumulator.

Akumulator neskratujte.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: DHG180 | DHG181
Menovité napétie Jednosmerny prad 18 V
Teplota 550 °C Teplota okolia — 550 °C
Objem vzduchu 200 I/min 1:120 I/min

2:200 I/min
Rozmery (D x S x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
model BL1860B
Cista hmotnost 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické tdaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.

Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu v ramci jednotlivych krajin [isit.

Hmotnost sa moéze lisit v zavislosti od nadstavcov vratane akumulatora. Najlahs$ia a najtazsia kombinacia v
sulade s postupom EPTA 01/2014 je uvedena v tabulke.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijadiek méze spdsobit zranenie a/alebo poziar.
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Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Q Varovanie

Teplovzdu$nu pistol nepouzivajte v dazdi
ani ju nenechavaijte vonku poc¢as dazda.

Precitajte si navod na obsluhu.

Hortice povrchy — hrozi popélenie prstov
aruk.

Len pre $taty EU

Z doévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s
prispoésobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
zivotného prostredia.

Oznaduje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Tato akumulatorova teplovzdusna pistol bola navrhnuta
na r6zne aplikacie ohrevu, ako je zmrstovanie zmr-
Stitelnych félii alebo rurok teplom, spajkovanie alebo
odspajkovanie elektronickych suciastok, odlepovanie
samolepiacich pasok alebo nalepiek, uvolfiovanie zhr-
dzavenych matic alebo skrutiek, tvarovanie plastovych
dielov, susenie, tavenie, rozmrazovanie atd.

Ni-MH
Li-ion

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA

VSeobecné bezpecnostné predpisy
pre elektrické nastroje

AVAROVANIE: Prestuduijte si vetky bezpeé-
nostné varovania, pokyny, vyobrazenia a tech-
nické Specifikacie uréené pre tento elektricky
nastroj. Pri nedodrzani vSetkych niZSie uvedenych
pokynov méze dojst k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo vaZznemu zraneniu.

VSetky vystrahy a pokyny si odlozte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektricky nastroj* sa vo vystrahach vztahuje na
elektricky napajané elektrické nastroje (s kablom) alebo
batériou napajané elektrické nastroje (bez kabla).
Bezpeénost’ pracoviska

1. Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach existuje riziko Urazu.

2. Nepracujte s elektrickymi nastrojmi vo vybus-
nom prostredi, napriklad v pritomnosti horl'a-
vych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
néstroje produkuju iskry, ktoré mézu sposobit
vznietenie prachu alebo par.

3. Pocas pouzivania elektrickych nastrojov udrzujte
deti a prizerajucich sa v dostato¢nej vzdialenosti.
Rozptylovanie méze sposobit stratu kontroly.

Elektricka bezpeénost’

1.  Zastrcka elektrického nastroja musi byt kom-
patibilna s elektrickou zasuvkou. Zastréku
nikdy ziadnym spésobom neupravujte. Pri
pouziti uzemnenych elektrickych nastrojov
nepouzivajte ziadne adaptéry. Neupravované
zastréky a kompatibilné zasuvky znizuju nebezpe-
Eenstvo Urazu elektrickym pradom.

2. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
predmetmi, napr. s potrubim, radiatormi, Sporakmi
a chladni¢kami. V pripade uzemnenia vasho tela hrozi
zvySené nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

3. Nevystavujte elektrické nastroje pésobeniu
dazd'a alebo vihka. Voda, ktora sa dostane do
elektrického nastroja, zvySuje nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom.

4.  Nenamahajte napajaci kabel. Nikdy neprenasajte
elektricky nastroj za napajaci kabel ani zan pri
vytahovani zo zasuvky net'ahajte. Zabraiite, aby
kabel prisiel do styku s teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi dielmi. PoSkodeny
alebo zamotany napajaci kabel zvySuje nebezpe-
Eenstvo Urazu elektrickym pradom.

5. Ak pouzivate elektricky nastroj vonku, pouzivajte
predlZovaci kabel, ktory je uréeny na vonkajsie
pouzitie. Pouzitie kdbla vhodného na vonkajsie pouzi-
tie znizuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

6. Ak sa elektricky nastroj musi pouzit' na vihkom
mieste, ako ochranny doplnok pouzite zaria-
denie na ochranu pred zvyskovym priudom
(RCD). Pouzitie zariadenia RCD znizuje riziko
urazu v dosledku zasiahnutia elektrickym prudom.

7.  Elektrické nastroje moézu vytvarat elektromag-
netické polia (EMF), ktoré nie su pre pouzivatela
Skodlivé. Pouzivatelia kardiostimulatorov a dal$ich
podobnych zdravotnickych pomécok by sa vSak pred
pouzivanim tohto elektrického nastroja mali obratit na
vyrobcu pomocky a poradit sa s nim a/alebo s lekarom.

Bezpeénost os6b

1. Pripraci s elektrickym nastrojom bud'te opa-
trni, davajte pozor na to, ¢o robite, a pouzi-
vajte zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym
nastrojom, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu €i liekov. Chvilkova nepozornost
pri praci s elektrickymi nastrojmi méze mat za
nasledok tazky uraz.
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Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Adekvatne ochranné
prostriedky, ako maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuy, tvrda prilba alebo chranice
sluchu, ktoré sa pouzivaju v adekvatnom pro-
stredi, vyrazne znizia riziko Urazu.

Zabrante neimyselnému spusteniu. Pred
pripajanim k sietovému zdroju, vyberanim
akumulatora alebo prenasanim nastroja prep-
nite vypina¢ do vypnutej polohy. Prenasanim
elektrického nastroja s prstom na vypinaci alebo
pripajanim k napajaniu so zapnutym vypinacom
sa zvySuje riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
vSetky nastavovacie kl'u¢e. KIu¢ ponechany

v otacajucej sa Casti elektrického nastroja méze
spoOsobit’ Uraz.

Pri praci a nenat’ahujte do dialky. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umoziuje
lepSie ovladanie elektrického nastroja v neocaka-
vanych situaciach.

Pouzivajte primerany odev. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Udrzujte viasy a oblece-
nie v dostato¢nej vzdialenosti od pohyblivych
Casti. Volné Saty, Sperky alebo dihé vlasy mézu
byt zachytené pohyblivymi Castami.

Ak je mozné pripojit' zariadenie na odsavanie
a zachytavanie prachu, dbajte, aby bolo pripo-
jené a spravne pouzivané. Pouzivanie odsava-
nia prachu zniZuje rizika spojené s prasnostou.
Vase skusenosti ziskané pravidelnym pou-
zivanim nastrojov by nemali byt dévodom

na priliSnu sebaistotu a ignorovanie bezpec-
nostnych principov pri praci s nastrojom.
Neopatrna manipulacia méze mat za nasledok
vazne zranenie, ku ktorému méze dojst v zlomku
sekundy.

Pri pouzivani elektrického naradia vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare, aby ste zabranili
zraneniu oéi. Ochranné okuliare musia spifat’
poziadavky noriem ANSI Z87.1 v USA, EN

166 v Europe alebo AS/NZS 1336 v Australii

a na Novom Zélande. V Australii a na Novom
Zélande zakon vyZzaduje aj nosenie ochran-
ného $titu na tvar.

Zamestnavatel je zodpovedny nariadit’ oso-
bam, ktoré pouzivaju tento nastroj a ktoré
sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti,
pouzivat’ prislusné bezpecnostné ochranné
prostriedky.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektricky nastroj

1. Elektricky nastroj nepretazujte. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na svoju ulohu.
Spravny elektricky nastroj bude fungovat lepSie
a bezpecnejsie pri intenzite pouzitia, na ktoru je
urcéeny.

2. Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho nie je
mozné vypinaCom zapnut’ alebo vypnut. Kazdy
elektricky nastroj, ktory sa nedé ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpecny a musi sa dat opravit.

3. Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo ulozenim elektrického nastroja odpojte
jeho zastrcku od napajacieho zdroja, pripadne
vyberte akumulator, ak je odoberatelny. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
nebezpecenstvo nahodného spustenia elektric-
kého nastroja.

4. Nepouzivané elektrické nastroje ukladajte
mimo dosah deti a nedovolte s nimi pra-
covat’ osobam, ktoré nie si oboznamené s
tymto nastrojom alebo s tymito pokynmi. V
rukach nepovolanych oséb su elektrické nastroje
nebezpecné.

5.  Elektrické nastroje a prislusenstvo udrziavajte
v dobrom stave. Kontrolujte, ¢i na elektrickom
nastroji nedoslo k vyoseniu alebo ohnutiu
pohyblivych ¢asti, prasklinam a akymkol'vek
inym porucham, ktoré by mohli mat’ vplyv
na pouzivanie elektrického nastroja. Ak je
elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho
pred pouzitim opravit’. Zle udrZzované elektrické
nastroje ¢asto spésobuju urazy.

6. Udrzujte rezacie nastroje nabrisené a Cisté.
Spravne udrzované rezacie nastroje s ostrymi
rezacimi ¢epelami sa lahSie ovladaju a je u nich
mensia pravdepodobnost, Ze sa zaseknu.

7.  Elektrické nastroje, prisluSenstvo, rezné
elementy atd’. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, beric na vedomie pracovné pod-
mienky a samotnu pracu, ktora sa ma vykonat'.
Pouzivanie elektrického nastroja pre ¢innosti iné,
nez pre ktoré je ur€eny, moze viest ku vzniku
nebezpeénych situacii.

8. Rukovaéte a tchopné povrchy udrziavajte
suché, ¢isté, bez znecistenia olejom alebo
mazivom. Klzké rukovate a ichopné povrchy
zabrariuju bezpec€nej manipulacii a ovladaniu
nastroja v neo€akavanych situaciach.

9.  Pri pouzivani tohto nastroja nemajte nasadené
latkové pracovné rukavice, ktoré by sa mohli
zachytit’ do nastroja. Zachytenie latkovych
pracovnych rukavic do pohyblivych ¢asti méze
spoOsobit’ poranenie osob.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1. Nabijajte iba nabija¢kou uréenou vyrobcom.
Nabijac¢ka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora spdsobit riziko
vzniku poziaru.

2.  Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumulatora. PouZitie iného typu aku-
mulatora méze sposobit riziko vzniku poziaru a
Urazu.
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Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat'. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze sposobit popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o€i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mobze spbdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapricinit poziar, vybuch
alebo zranenie.

Akumulator ani nastroj nevystavujte ohru ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C moze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
spOsobit’ poskodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

Servis

1.

Servis elektrického nastroja nechajte vyko-
nat’ kvalifikovanym pracovnikom s pouzitim
vyhradne identickych nahradnych dielov. Tym
zaistite zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych
akumulatorov. Servis akumulatorov ma vykona-
vat len vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluzieb.

Pri mazani a vymene prisluSenstva sa riad'te
prislusnymi pokynmi.

Bezpeénostné varovania pre

akumulatorovu teplovzdusnu pistol

Nespravne pouzivanie teplovzdusnej pistole
moze sposobit’ poziar.

Nastroj nepouzivajte ako susic vlasov.

Ked je teplovzdusna pistol v prevadzke, nikdy
ju nenechavajte bez dozoru.

Teplovzdusnu pistol nepouzivajte vo vihkom,
horlavom ani vybusnom prostredi.

Pred zacatim prace skontrolujte pracovnu
oblast’. Nastroj nepouzivajte, pokial nebola
potvrdena bezpecnost'.

Zaistite dostatocné vetranie pracovnej oblasti.
Pri praci s niektorymi materialmi méze vznikat
jedovaty dym.

Pocas chodu teplovzdus$nej pistole alebo
kratko po jej vypnuti sa nedotykajte dyzy ani
prislusenstva pripojeného k dyze, pretoze su
velmi horuce. Pockajte, kym dyza alebo prislu-
Senstvo uplne nevychladne.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Ked je teplovzdusna pistol' v prevadzke, nepo-
zerajte sa do dyzy.

Ked' je teplovzdusna pistol v prevadzke alebo
kratko po jej vypnuti, nedovol'te, aby sa hortuca
dyza dotykala akéhokolvek predmetu alebo
materialu, ktory je horlavy, Fahko sa tavi alebo
poskodzuje teplom.

Pri montazi alebo demontazi dyzy nechajte
dyzu dostato¢ne vychladnut'.

Nastroj po pouziti nechajte samostatne stat’
alebo ohrievaciu dyzu pred ochladenim
umiestnite smerom nahor.

Teplovzdusnu pistol pred premiestnenim
alebo uskladnenim vzdy vypnite, odpojte

ju od zdroja napajania a nechajte ju upine
vychladnut.

Nikdy nijakym spésobom nebrarite privodu
vzduchu ani vetraniu. Mohlo by to sposobit
extrémne zahriatie a poSkodenie teplovzdusnej
pistole.

Nedovolte, aby do dyzy teplovzdusnej pistole
vnikol akykol'vek predmet. Mohol by spdsobit
skrat alebo prehriatie.

Teplovzdusnu pistol nikdy nemierte na iné
osoby alebo horfavé predmety.

Zahrievajte pomaly a pohybujte teplovzdus-
nou pistol'ou hore, dole, dofava a doprava.
Nepouzivajte dlho na tom istom mieste.
Odstrante farbu z dyzy, mohla by sa vznietit.
Ak pouzivate nastroj tak, ze ho nechate samo-
statne stat’, umiestnite ho do stabilnej polohy.
Pri pouzivani nastroja s prisluSenstvom sa
uistite, Ze je prisluSenstvo pevne pripojené

k nastroju.

Pouzivajte originalne prislusenstvo znacky
Makita.

Nastroj nepouzivajte ako diuchadlo.

Indikacia: Akumulator je pri dodani €iasto¢ne
nabity. Na zaistenie plnej kapacity sa akumula-
tor musi pred prvym pouzitim uplne nabit’. Pri
nabijani sa akumulator musi vybrat’ z nastroja.
Akumulator sa méze nabijat’ kedykol'vek a
nema to vplyv na skratenie jeho Zivotnosti.
Akékolvek prerusenie nabijania neposkodi
akumulator.

Délezité bezpecnostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

Pred pouzitim akumulatora si preéitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.
MbzZe to viest k poziaru, nadmernému teplu alebo
vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prilis skrati, ihned’
preruste pracu. Moéze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢éi dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich
vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhfa-
dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate
zraku.
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5. Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

6.  Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzivajte
na miestach s teplotou presahujucou 50 °C (122 °F).

7.  Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne
poskodeny alebo uplne opotrebovany.
Akumulator moéze v ohni explodovat'.

8.  Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte idermi o
tvrdé predmety. Moze to viest k poziaru, nadmer-
nému teplu alebo vybuchu.

. Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su stcast'ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpecnom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat'

Specialne poZiadavky na zabalenie a oznacenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-
rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

11.  Akumulator pri likvidacii odstraiite z nastroja a
zlikvidujte ho na bezpe¢nom mieste. Akumulator
zlikvidujte v sulade s miestnymi nariadeniami.

12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spoloénost’ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante z
neho akumulator.

14. Akumulator sa moéze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, €o méze sposobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s hortcimi akumulatormi
davajte pozor.

15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked’ze sa mohla zohriat’ dostato¢ne na to,
aby sposobila popaleniny.

16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach akumu-
latora. M6Ze to sposobit zohriatie, poziar, vybuch a
poruchu nastroja alebo akumulatora, v désledku ¢oho
moze dojst k popaleninam alebo zraneniu os6b.

17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapét'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
patovych elektrickych vedeni. Méze to viest
k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spoloc¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii moéze spodsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie os6b alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa Upine
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z
nastroja alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

ZO0ZNAM OBSAHU

BALENIA

Skontrolujte, ¢i sa v baleni nachadzaju nizsie uvedené

polozky.

. 1 akumulatorova teplovzdusna pistol

. 1 suprava prislusenstva (Niektoré prislusen-
stvo nemusi byt v zavislosti od u¢elu pouzitia
potrebné.)

. 1 navod na obsluhu

POZNAMKA: V pripade chybajlcich alebo poskode-

nych dielov sa obratte na svojho predajcu.

POPIS SUCASTI

» Obr.1

1 Ohrievacia dyza 2 | Predny kryt

3 | Poistna packa 4 | Spustaci spinac

5 | Blokovacie tlacidlo 6 | Svetlo LED

7 | Hak 8 | Tlacidlo na uvolnenie

haku
9 | Spina¢ objemu vzdu- 10 | Regulator teploty
chu (1/2)
SLOVENCINA



ZOSTAVENIE
Pripojenie a odpojenie prislusenstva

Teplovzdu$nu pistol méZete pouzivat s prisluSenstvom
alebo bez prisluSenstva v zavislosti od r6znych ucelov
ohrevu.

Pripojenie prislusenstva

—  Vyberte vhodnu dyzu pre danu aplikaciu ohrevu.
—  Zatlacte koncovku dyzy na ohrievaciu dyzu.

MONTAZ SPRAVNEHO

PRISLUSENSTVA (AK JE TO VHODNE)

Tvar a opis

Priklad

Dyza na ochranu
skla

Ochrana okien pri
odstrafiovani ramov

g

Susenie tmelu na rame okna

Odstrariovanie tmelu z ramu
okna pomocou $krabky (volitelné
prislusenstvo)

Tvar a opis Priklad

Zvaracia dyza
s presahom
(volitelné
prisluSenstvo)

<))

Oprava vinylovej félie pomocou
zazehlovacieho valéeka (volitelné
prisluenstvo)

Reflektor spajko- Tepelné zmrstovanie pre zmrstovacie
vacich objimok rarky
(volitelné

Yy,

prislusenstvo)

Zvaracia dyza
(volitelné
prislusenstvo)

=)

Na ohrievanie sustredené na men$ej
ploche

Sirokostrbinova
dyza

Na ohrievanie
rozloZzené na vacsej
ploche

g

Reflektorova dyza

5

Tepelné zmrstovanie pre zmrétovacie
rurky

AVAROVANIE: Pred pripojenim prislu$enstva
sa uistite, Ze je elektricky nastroj vypnuty a je

z neho vybraty akumulator. Pri pripajani prislusen-
stva k zapnutému nastroju alebo nastroju s pripoje-
nym akumulatorom méze dojst k nehode.

AVAROVANIE: Uistite sa, ze je prislusenstvo
pevne pripevnené. V opacnom pripade moze prislu-
Senstvo spadnut a spdsobit popalenie.

Ohybanie rarok zo Zivice

Odpojenie prislusenstva

Otocte predny kryt v smere Sipky na obrazku a prislu-
Senstvo sa vysunie. Umozriuje to odpojit dyzy bez toho,
aby ste sa ich dotkli, kym su eSte horuce.

» Obr.2

Redukéna dyza
Na ohrievanie
sustredené na
mensej ploche

B

Odstrafiovanie nateru pomocou $krabky
(volitelné prislusenstvo)

AVAROVANIE: Nedotykajte sa pripojeného ani
odpojeného prislusenstva teplovzdusnej pistole

hned po pouziti. PrisluSenstvo nevysuvajte sme-
rom na osoby alebo zvierata. Nadstavec dyzy je po
pouziti extrémne horuci a moéze spdsobit popaleniny.

AVAROVANIE: Prislusenstvo nevysuvajte na
povrch, ktory je horfavy alebo sa 'ahko roztavi.
Nadstavec dyzy je po pouziti extrémne hortci a moze
spOsobit’ poziar alebo roztavit povrch.

AVAROVANIE: Pouzivajte identické prislusen-
stvo v originalnom baleni alebo prislusenstvo, na
ktorom servis vykonal predajca alebo servisné
stredisko. PouZitie nespravneho alebo chybného pri-
sluSenstva moéze spdsobit spatné prudenie horiceho

vzduchu, poskodit nastroj a bude predstavovat riziko.
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InStalacia alebo demontaz

akumuléatora

APOZOR: Pred inétalaciou alebo vybratim
akumulatora nastroj vzdy vypnite.

A\POZOR: Priinstalovani a vyberani akumu-
latora pevne uchopte nastroj a akumulator. Ak
nastroj a akumulator pevne neuchopite, méze to mat
za nasledok vySmyknutie z vasich ruk s désledkom
poskodenia nastroja a akumulatora, ako aj osobnych

poraneni.

» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,
pri¢om posurite tlac¢idlo na prednej strane akumulatora.

Akumulator vlozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho Uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite Cerveny indikator, ako je znazornené
na obrazku, nie je spravne zaisteny.

APOZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ €erveny indikator. V opaénom
pripade mdze nahodne vypadnut z nastroja a ublizit
vam alebo osobam v okoli.

A\POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-

zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

PRACA

POZNAMKA: Pri prvom pouZiti teplovzdusnej pistole
mbze z dyzy vychadzat dym. Je to normalne a po
chvili uz k tomu nebude dochadzat.

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

— Potiahnite poistni pa¢ku smerom nadol a zatiah-
nutim spustacieho spinac¢a zapnite nastroj.

— Palcom stlacte blokovacie tla¢idlo na lavej strane,
aby nastroj ostal v prevadzke.

Vypnutie

— Nastroj zastavite uvolnenim spustacieho spinaca.

— Nastroj z uzamknutej polohy zastavite Uplnym
potiahnutim spustacieho spinac¢a do polohy
odomknutia. Nastroj zastavite uvolnenim spusta-
cieho spinaca.

» Obr.4: 1. Poistna packa 2. Spustaci spina¢

3. Blokovacie tlacidlo

Nastavenie teploty (DHG181)

Teplota sa nastavuje ota€¢anim regulatora teploty.
(najvyssia teplota).

Nastavte teplotu vhodnu pre vase aplikacie. V nasle-
dujucej tabulke je uvedené nastavenie pre rézne
aplikacie.

Nastavenie Aplikécie

Chladenie horucich ¢asti.

(teplota okolia) Chladenie strojov pred vyme-

nou dyzy.

2-6 Susenie farby a laku.

Odstrariovanie nalepiek.

Voskovanie a odstrafiovanie
vosku.

Zmrstovanie PVC folie a izo-
laénych rarok.

Rozmrazovanie zamrznutych
potrubi.

Zvaranie plastov.

Ohybanie plastovych rir
a plechov.

Nastavenie objemu vzduchu (DHG181)

Objem vzduchu sa nastavuje prepnutim spinaca
objemu vzduchu do polohy 1 alebo 2.
» Obr.5: 1. Spina¢ objemu vzduchu (1/2)

Pouzitie samostatne stojaceho nastroja

Tento nastroj sa mdze pouZivat vo vzpriamenej polohe alebo s ohrie-
vacou dyzou smerom nahor tak, ako je zndzornené na obrazku.

Ak pouzivate nastroj tak, Ze ho nechate samostatne
stat, zapnite spina¢ a potom stlacte blokovacie tlacidlo,
aby bol nastroj stale v prevadzke.

» Obr.6

AVAROVANIE: Nastroj pouzivajte len v zobra-
zenych polohach. Pri zmene polohy vypnite spi-
nac¢ nastroja.

APOZOR: Ak pouzivate nastroj tak, Zze ho
nechate samostatne stat, umiestnite ho do sta-
bilnej polohy. Pri pouzivani nastroja na nestabilnej
ploche alebo na naklonenej rovine méze dojst k padu
nastroja a naslednému zraneniu.

Ochladzovanie

Ohrievacia dyza a prislusenstvo su po¢as pouzivania
velmi horuce. Nastroj a prisluSenstvo pred premiestne-
nim alebo uskladnenim nechajte vychladnat.

APOZOR: Po pouziti sa nedotykajte dyzy, kym
nemala dost’ €asu vychladnut'.

APOZOR: Neopustajte pracovnu oblast, kym
nastroj nevychladne. Davajte pozor na priznaky
skrytého poziaru. Nechajte nastroj vychladnut’,
potom ho vydéistite a ulozte v interiéri mimo
dosahu deti.
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POPIS FUNKCIE
Svetlo LED

APOZOR: Nedivajte sa priamo do svetla ani
jeho zdroja.

Lampu rozsvietite stlacenim spustacieho tlacidla.
Lampa svieti, kym tahate spustaci spina¢. Lampa
zhasne asi 10 seklnd po uvolneni spustacieho
spinaca.

POZNAMKA: Suchou tkaninou utrite zne&istené
SoSovky lampy. Davajte pozor, aby sa $oSovky lampy
neposkriabali. Mohla by sa znizit intenzita osvetlenia.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.9: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Stlacenim tla¢idla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajuca
I D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I 75 % az
100 %

Hak umozriuje zavesit nastroj na zvolené miesto.
1.  Stlacte tlacidlo na uvolnenie haku.

2.  Vyklopte hak smerom von.

» Obr.7: 1. Tlacidlo na uvolnenie haku 2. Hak

Ak chcete hak ulozit, vyklopte ho do pévodnej polohy
a potom ho zatlacte do nastroja, kym nezacvakne.
» Obr.8

Systém na ochranu nastroja/

akumuléatora

Nastroj je vybaveny systémom ochrany nastroja/aku-
mulatora. Tento systém automaticky vypne napajanie
motora s cielom prediZit Zivotnost nastroja a akumula-
tora. Nastroj sa po¢as prevadzky automaticky zastavi
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator dostanu do
jedného z nasledovnych stavov. V niektorych stavoch
sa rozsvietia indikatory.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked sa kapacita akumulatora znizi, nastroj sa automa-
ticky zastavi. Ak produkt nebude fungovat ani po pouziti
vypinaca, z nastroja vyberte akumulatory a nabite ich.

Ochrana pred d'alSimi
nebezpecenstvami

Systém ochrany bol navrhnuty tak, aby chranil aj pred

dal$imi nebezpecenstvami, ktoré by mohli poskodit’

nastroj, a zaistuje automatické zastavenie nastroja. Ak

sa nastroj do¢asne zastavil alebo prerusil prevadzku,

problém vyrieste vykonanim nasledujucich krokov.

1. Restartujte nastroj tak, Zze ho vypnete a potom
znova zapnete.

2. Nabite akumulatory alebo ich vymerite za nabité
akumulatory.

3. Nechajte nastroj aj akumulatory vychladnut.

Ak po obnoveni systému ochrany nedoslo k zlepSeniu

stavu, obratte sa na miestne servisné stredisko spoloc¢-
nosti Makita.

50 % az75 %

25 % az 50 %

0% az25 %

Akumulator
nabite.

Akumulator
je mozno
t chybny.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa méze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto€nej kapacity.

POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguje.

UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, €i je nastroj vypnuty a
akumulator je vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to sposobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

Nastroj bol navrhnuty tak, aby fungoval dlhodobo

s minimalnou udrzbou. Nepretrzita uspokojiva pre-
vadzka zavisi od spravnej starostlivosti a pravidelného
Cistenia nastroja.

Mazanie

Tento vyrobok nie je potrebné mazat.
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Cistenie
. Vetracie otvory a spustaci spina¢ udrziavajte Cisté

a bez cudzich materialov.

. Nastroj pravidelne ¢istite makkou handri¢kou,
najlepsie po kazdom pouZziti.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné

stredisko firmy Makita.

. Dyza

. Zazehlovaci val¢ek
- Skrabka

. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme Standardného
prisluenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

. Pro uzivatele v Evropé:
Zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod dohledem ohledné bezpe€ného pouzivani
vyrobku a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a uzivatel-
skou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

. Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu:
Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pou€eny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

. PFislu$né podrobnosti o opatienich béhem uzivatelské udrzby viz kapitola ,,UDRZBA¥.

. Pokud se zafizeni nepouziva opatrné, mize dojit k pozaru, proto
—  pfii pouzivani zafizeni na mistech, kde se nachazi hoflavé materialy, postupujte opatrné;
— zafizenim nezahftivejte dlouhou dobu stejné misto;
— nepouzivejte zarizeni ve vybusném prostredi;
— uvédomte si, Ze teplo muze byt vedeno k hoflavym materialim, které nejsou vidét;
—  po pouziti zafizeni umistéte do jeho drzaku a pred ulozenim jej nechte vychladnout;
— nenechavejte zafizeni bez dohledu, kdyz je zapnuté.

Jde o akumulatorové zafizeni. Akumulator se nabiji, kdyZ je ze zafizeni vyjmuty.

. Referenéni typ akumulatoru naleznete v kapitole ,,SPECIFIKACE*“.

. Postup vyjmuti a nasazeni akumulatoru naleznete v ¢asti ,,Nasazeni a sejmuti akumulatoru“.

. Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte ze zafizeni a zlikvidujte jej na bezpec¢ném misté. Pfi likvidaci aku-
mulatoru postupujte podle mistnich predpist.

. Neni-li zafizeni pouzivano po delSi dobu, je nutné z néj vyjmout akumulator.

. Akumulator nezkratujte.

SPECIFIKACE

Model: DHG180 | DHG181
Jmenovité napéti 18V DC
Teplota 550 °C Okolni teplota — 550 °C
Objem vzduchu 200 I/min 1:120 I/min

2: 200 I/min
Rozméry (D x § x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
s BL1860B
Hmotnost netto 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické Udaje podléhaji zmé&nam bez upozornéni.
. Technické udaje a akumulator se mohou v rliznych zemich lisit.
. Hmotnost se muze liit v zavislosti na nastavcich a pfridavnych zafizenich, véetné akumulatoru. Nejlehéi a

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabijeéky. PouZiti jinych akumulatord a nabi-
jecek muze zpusobit zranéni a/nebo poZzar.
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Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim zac¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

c Varovani

Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli za
desté ani ji nenechavejte venku, kdyz prsi.

Prectéte si navod k obsluze.

Horky povrch — nebezpedci popaleni prstu
nebo ruky.

Pouze pro zemé EU

Z duvodu pfitomnosti nebezpecénych sou-
¢asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplsobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
pfedpisy na ochranu Zivotniho prostiedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.

Ucel pouziti
Tato akumulatorova horkovzdusna pistole je uréena
pro rGzné aplikace ohfivani, jako je napf. smrstovani
teplem smrstitelnych oball nebo hadicek, pajeni nebo
odpajeni elektronickych sou¢astek, odlepovani samole-
picich pasek nebo &titkud, uvolfiovani zrezivélych matic
nebo Sroubl, tvarovani plastovych dill, sueni, taveni a
rozmrazovani atd.

Ni-MH
Li-ion

BEZPECNOSTNI
VYSTRAHY

Obecna bezpeénostni upozornéni
k elektrickému naradi

AVAROVANI: Preétate si vSechny bezpec-
nostni vystrahy i pokyny a prohlédnéte si ilust-
race a specifikace dodané k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZeni v§ech niZze uvedenych pokynu
miiZze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru ¢i
vaznému zranéni.

VsSechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické nafadi" v upozornénich oznacuje
elektrické naradi, které se zapojuje do elektrické sité,
nebo elektrické naradi vyuzivajici akumulatory.
Bezpeénost na pracovisti

1. Udrzujte na pracovisti poradek a dbejte, aby
bylo dobfe osvétlené. Neporadek a nedostatek
svétla mohou zapfi¢init Uraz.

2. Nepracujte s elektrickym naradim ve vybus-
ném prostredi, napfiklad na mistech s vysky-
tem hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.
Elektrické naradi produkuje jiskry, které mohou
zpusobit vzniceni prachu nebo par.

3. Béhem ¢innosti s elektrickym naradim udrzujte
déti a prihlizejici v dostatecné vzdalenosti.
Rozptylovani mize zplsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

1.  Zastréka elektrického naradi musi dosahnout
k elektrické zasuvce. Zastrcku nikdy zadnym
zpUsobem neupravuijte. Pfi pouziti elektrického
naradi s uzemnénim nepouzivejte zadné adap-
téry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

2. Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzem-
nénymi predméty, napr. potrubim, radiatory,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
va$eho téla hrozi zvySené nebezpedi Urazu elek-
trickym proudem.

3. Nevystavujte elektrické naradi plisobeni desté
nebo vlhka. Voda, ktera se dostane do elektric-
kého naradi, zvySuje nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

4.  Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepfena-
Sejte elektrické naradi za napajeci kabel ani za
néj pfi vytahovani ze zasuvky netahejte. Dbejte,
aby napajeci kabel nepfiSel do styku s teplem,
olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozené nebo zamotané napajeci kabely zvySuji
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

5.  Pracujete-li s elektrickym naradim venku, vyu-
zijte prodluzovaci kabel vhodny k venkovnimu
pouziti. Pouziti napajeciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem.

6. Budete-li muset s elektrickym naradim pracovat
ve vlhkém prostredi, pouzijte napajeni s prou-
dovym chrani€em. Pouziti proudového chranice
omezi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

7.  Elektrické nastroje mohou vytvaret elektro-
magneticka pole (EMP), ktera jsou pro uziva-
tele Skodliva. Uzivatelé kardiostimulatort a jinych
podobnych zdravotnich pfistroji by se méli pred
pouzitim tohoto nastroje poradit s vyrobcem svého
zdravotniho zafizeni a/nebo s Iékafem.

Bezpeénost osob

1. P¥ipraci s elektrickym naradim bud'te opatrni,
davejte pozor na to, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym nara-
dim, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i lIék. Chvilkova nepozornost pfi praci
s elektrickym naradim mlze mit za nasledek tézky
uraz.
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Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné pracovni
prostfedky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravném pouZiti riziko zranéni.
Zamezte neimysinému uvedeni do chodu.
Pred pfipojenim ke zdroji napajeni, pfi zvedani
Ci pfenaseni naradi a pred nasazenim akumu-
latoru se ujistéte, zda je prepinac vypnuty.
Prenaseni elektrického naradi s prstem na pre-
pinaci nebo pfipojovani elektrického naradi se
zapnutym pfepina¢em muUze zpusobit uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrante
vSechny nastavovaci kli¢e. Kli¢ ponechany

v otacejici se ¢asti elektrického naradi mize
zpusobit uraz.

Neprecenujte vlastni schopnosti. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje
lepsi ovladani elektrického naradi v nenadalych
situacich.

Vhodné se obléknéte. Nenoste volné Saty ani
Sperky. Dbejte, abyste méli vlasy a obleceni v
dostate¢né vzdalenosti od pohyblivych €asti.
Volné Saty, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

Je-li mozné pfripojit zafizeni pro odsavani a
zachytavani pilin, dbejte, aby bylo pfipojené a
spravné pouzivané. Pouzivani zafizeni na shroma-
zdovani pilin mGze omezit rizika spojena s prachem.
Nedovolte, abyste kvuli pocitu znalosti naby-
tému ¢astym pouzivanim nastrojui zpohodinéli
a prestali dbat bezpecnostnich predpisu.
Neopatrnost miize zpUsobit vazné zranéni béhem
okamziku.

Pti pouzivani elektrického naradi vzdy noste
ochranné bryle uréené k ochrané zraku.
Ochranné bryle musi spliiovat pozadavky normy
ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v Evropé nebo AS/
NZS 1336 v Australii a na Novém Zélandu. V
Australii a na Novém Zélandu je dle zakona téz
nutné nosit oblicejovy s§tit chranici oblicej.

Za vynuceni pouzivani vhodnych ochrannych
pracovnich prostfedkd obsluhou naradi ¢i
jinymi osobami v bezprostredni blizkosti pra-
covisté odpovida zaméstnavatel.

Prace s elektrickym naradim a péce o néj

1.

Nepouzivejte pfi praci s narfadim hrubou silu.
Pouzivejte spravné elektrické naradi pro
zamysSlené pouziti. Se spravnym elektrickym
nafadim pouzivanym v souladu s jeho uréenim
dosahnete lepsich vysledkl a vy$$i bezpecnosti.

Nepouzivejte elektrické naradi, nelze-li jej vypi-
nac¢em zapnout nebo vypnout. Kazdé elektrické
naradi, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Pfed nastavovanim, vyménou prislusenstvi
nebo ulozenim elektrického naradi odpojte
jeho zastréku od zdroje napajeni, pripadné
odpojte jeho akumulator (je-li odpojitelny).
Takovato preventivni bezpe€nostni opatfeni sni-
Zuji nebezpeci neumysiného spusténi elektrického
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte

mimo dosah déti a nedovolte s nim pracovat
osobam, které nejsou s timto naradim nebo

s témito pokyny obeznameny. V rukou nepovo-
lanych osob je elektrické naradi nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrického naradi a pfi-
slusenstvi. Kontrolujte spravnost nastaveni a
spojeni pohyblivych €asti, jejich neporusenost
a vSechny ostatni podminky, které mohou
ovliviovat jejich ¢innost. Je-li elektrické naradi
poskozené, nechte je pred pouzitim opravit.
Spatné udrzované elektrické naradi byva pFiginou
Urazd.

Udrzujte fezné nastroje nabrousené a Cisté.
Spravné udrzované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi bfity se snadnéji ovladaji a je u nich mensi
pravdépodobnost, Ze uviznou.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, pra-
covni nastroje, atd. v souladu s témito pokyny.
Soucasné vezméte v ivahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné cinnosti. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urené ¢innosti by
mohlo vést ke vzniku nebezpecéné situace.
Drzadla a uchopovaci plochy udrzujte suché,
cisté a chrarite je pred olejem a mazacim
tukem. V pripadé kluzkych drzadel a uchopova-
cich ploch neni mozné v neo¢ekavanych situacich
s nastrojem bezpeéné manipulovat a ovladat jej.
PFi pouziti nastroje nenoste latkové pracovni
rukavice, aby nedoslo k jejich namotani.
Namotani latkovych pracovnich rukavic do pohyb-
livych ¢asti nastroje mize zpUsobit zranéni.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru mize pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.
Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatorti mize
vyvolat nebezpeci zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych piedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru muaze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

Pfi hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpGsobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.
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5. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatord mize dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

6.  Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C mulze dojit k vybuchu.

7.  Postupujte dle nabijecich pokynti a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mize posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1. Vase elektrické naradi si nechavejte opravo-
vat kvalifikovanym pracovnikem s pouzitim
vyhradné identickych nahradnich dild. Tim
zajistite zachovani bezpecnosti elektrického naradi.

2. Akumulatory nikdy sami nespravujte. Opravy
akumulatort smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana servisni stfediska.

3. Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu
prislusenstvi.

Bezpecénostni vystrahy

k akumulatorové horkovzdusné pistoli

1. PFinespravném pouziti horkovzdusné pistole
muze hrozit nebezpeci pozaru.

2. Nepouzivejte toto naradi jako fén.

3. Nikdy nenechavejte horkovzdusnou pistoli bez
dozoru, kdyz je v chodu.

4. Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli ve vih-
kém, hoflavém nebo vybusném prostredi.

5. Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pra-
covni oblast. Nepouzivejte naradi, pokud neni
ovérena bezpecnost.

6.  Udrzujte pracovni oblast dostatecné odvét-
ravanou. Pfi praci s nékterymi materialy maze
vznikat jedovaty kouf.

7. Pokud je horkovzdusna pistole v provozu nebo
kratce po vypnuti, nedotykejte se trysky nebo
prislusenstvi pripojeného k trysce, protoze
je velmi horka. Pockejte, dokud tryska nebo
prislusenstvi zcela nezchladne.

8.  Za provozu horkovzdus$né pistole se nedivejte
do trysky.

9. Kdyz je horkovzdusna pistole v provozu nebo
kratce po vypnuti, nedovolte, aby se horka
tryska horkovzdusné pistole dotykala jakych-
koli predmétd nebo materialu, které jsou hof-
lavé nebo snadno roztavitelné nebo je mozné
je poskodit teplem.

10. PFi montazi nebo demontazi trysky ji nechte
zcela vychladnout.

11. Po pouziti nechte naradi stat nebo umistéte
vyhfivaci trysku nahoru, nez vychladne.

12. Pred pfemisténim nebo uskladnéni vzdy hor-
kovzdusnou pistoli vypnéte, odpojte zdroj
napajeni a nechte ji apIné vychladnout.

13. Nikdy Zzadnym zpisobem neomezujte vstup
vzduchu nebo odvétravani. Jinak by mohlo dojit
k extrémnimu zahrati a poSkozeni horkovzdusné
pistole.

14. Zamezte padu jakychkoliv predmétt do trysky
horkovzdusné pistole. Mohlo by dojit ke zkrato-
vani nebo prehrati.

15. Nikdy horkovzdusnou pistoli nemifte na jiné
osoby nebo hofrlavé predméty.

16. Zahfivani provadéjte pomalu, pohybujte hor-
kovzdusnou pistoli nahoru, doll, doleva a
doprava. Zafizenim nezahfivejte dlouhou dobu
stejné misto.

17. Odstrante z trysky barvu, mohla by se vznitit.

18. PFi pouzivani postaveného naradi jej umistéte
do stabilni polohy.

19. PFi pouzivani naradi s pfisluSenstvim zajistéte
pevné pripevnéni prislusenstvi k naradi.

20. Pouzivejte originalni pfisluSenstvi znacky Makita.

21. Nepouzivejte naradi jako fukar.

22. Kontrolka: Akumulator je pfi dodani ¢astecné
nabity. Pfed prvnim pouzitim je nutné akumu-
lator plné nabit, aby se zajistil jeho vykon. Pro
nabijeni je nutné akumulator z naradi vyjmout.

23. Akumulator Ize nabijet kdykoliv, ¢imz se
nezkrati jeho Zivotnost. Akumulator se nepo-
Skodi ani pfi preruseni nabijeni.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak
nezasahujte. MUze dojit k pozaru, nadmérnému
zahrati nebo vybuchu.

3.  Pokud se prilis zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opaéném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4.  Budou-li vase o¢i zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte Iékafskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru mize zpusobit velky pritok

proudu, pfehiati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-
tor na mistech, kde muze teplota prekrocit 50
°C (122 °F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muiZze v ohni vybuchnout.

8.  Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého pfedmétu do néj.
Takova situace mlZze zpUsobit pozar, nadmérné
zahfati ¢i vybuch.

9. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
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10. Obsazené lithium-iontové akumulatory podlé- e
haji pravnim pozadavkim na nebezpeéné zbozi. O B SA H BA L EN I
V pfipadé komer¢ni pfepravy naptiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na Zkontrolujte, zda jsou v baleni ptitomny veskeré nize
baleni a znaceni. uvedené polojky_
Pro pfipravu zboZi k pfepravé je nutna konzultace + 1 akumulatorova horkovzdusna pistole
s odbornikem na nebezpecny material. Dodrzujte . 1 sada pfisluSenstvi (nékteré pfislusenstvi nemusi
také pripadné podrobnéjsi narodni pfedpisy. by x i .
. . . PR - yt pro vase pouziti nutné.)
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou ¢i jinak )
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni : 1 navod k obsluze
nemohly pohybovat. POZNAMKA: V pfipadé chybgjicich nebo poskoze-
11.  P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi nych dilG se obratte na mistniho prodejce.
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpisd. v -
12.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe- POPIS SOU CASTI
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkt mize » Obr.1
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
Unik elektrolytu. 1 | Vyhfivaci tryska 2 | Pfedni kryt
13. Pokud naradi del§i dobu nepouzivate, je nutné 3 | Odjigtovaci packa 4 | spoust
z néj akumulator vyjmout. —— -
. veer . . 5 | Blokovaci tlacitko 6 | Svétlo LED
14. Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahtat, coz muze zpUsobit popaleniny nebo 7| Hacek 8 | Tlagitko uvolnéni hacku
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu- 9 | Spinad objemu vzdu- 10 | Otogny voli¢ teploty
latory davejte pozor. chu (1/2)
15. Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta mize byt horka a zpusobit
popaleniny. Z
16. Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru SESTAVEN I
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. To mUze zpusobit zahfati, vzniceni, prasknuti e — . T
a poruchu nafadi nebo akumulatoru, coz muze P”polovam a odeJovanl
vést k popaleninam nebo zranéni osob. pﬁs|u§enstv|'
17. Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického Horkovzdusna pistole mdZe byt pouzivana s pfislu-
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni Senstvim & bez n&j v zavislosti na riznych Ggelech
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim ohfivani.
dojit k poruse €i selhani naradi ¢i akumulatoru.
18. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti. Pripojovani prislusenstvi

TYTO POKYNY USCHOVEJTE — Vyberte vhodnou trysku podle aplikace ohfivani.

—  Zatlac¢te montazni konec trysky do vyhfivaci
trysky.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijec¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si povSimnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte Gplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi €i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.
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MONTAZ SPRAVNEHO PRISLUSENSTVI

(JE-LI TO RELEVANTNI)

Tvar a popis

Priklad

Sklenéna ochranna
tryska

Chrani okna pfi
opalovani rami

g

Suseni tmelu na okennim ramu

Odstrariovani tmelu z okenniho ramu
Skrabkou (volitelné pfislusenstvi)

Tryska s Sirokou
Stérbinou

Pro ohfivani sirsi
plochy

g

Ohfivani oballi u tepelné smrstitelnych
folii

Odraziva tryska

5

Tepelné smrstovani tepelné smrstitel-
nych hadic¢ek

Ohybani pryskyficovych trubek

Redukéni tryska
Pro ohfivani sou-
stfedéné na mensi
plochu

B

Odstrafiovani natéru skrabkou (volitelné
prisluSenstvi)

Tryska pro svaro-
vani preplatovanim
(Volitelné
prislusenstvi)

Preplatovani vinylové desky pfitlaénym
véaleckem (volitelné pfislusenstvi)

Reflektor pajecich

prislusenstvi)

Tepelné smrstovani tepelné smrstitel-
nych hadicek

/

Tvar a popis Priklad
Svarovaci tryska Pro ohfivani soustfedéné na mensi
(Volitelné plochu
prislusenstvi)

=)

AVAROVANI: Pred pipojovanim pfislusenstvi
zajistéte vypnuti elektrického naradi a vyjmuti
akumulatoru z elektrického naradi. Pfipojovani
prisluSenstvi se zapnutym nafadim nebo pfipojenym
akumulatorem mlze vytvaret nebezpeci nehod.
AVAROVANI: Zajistéte bezpeéné pfipevnéni
prislusenstvi. Jinak muze pfislusenstvi spadnout a
zpUsobit zranéni.

Odpojovani prislusenstvi

Otocte predni kryt ve sméru Sipky na obrazku, pfisluSen-
stvi se vysune. Tim se umozni demontaz trysek, aniz by
bylo nutné se jich dotknout, kdyzZ jsou jesté teplé.

» Obr.2

AVAROVANI: Nedotykejte se pislusenstvi
pripojeného nebo vysunutého z horkovzdusné
pistole bezprostfedné po pouziti. Nevysunujte
prislu§enstvi smérem k osobam ani zvifatim.
Nastavec trysky je po pouziti velmi horky a midze
predstavovat riziko popaleni.

AVAROVANI: Nevysunujte pfislusenstvi na
zadny povrch, ktery je hoflavy nebo snadno roztavi-
telny. Nastavec trysky je po pouZziti velmi horky a muze
predstavovat riziko pozaru nebo roztaveni povrchu.

AVAROVAN: Pouzivejte identicka pfislusen-
stvi obsazena v puvodnim baleni nebo zajis-
tované prodejcem nebo servisem. Pfi pouziti
nespravného nebo vadného pfislusenstvi mtze
dojit ke zpétnému toku horkého vzduchu, poskozeni
naradi a vytvareni nebezpedi.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Pied nasazenim &i sejmutim
akumulatoru naradi vzdy vypnéte.

A UPOZORNENI: P¥i nasazovani & snimani
akumulatoru pevné drzte naradi i akumulator.

V opac¢ném pfipadé vam muze nafadi nebo akumu-
lator vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich
poskozeni ¢€i ke zranéni.

» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko
3. Akumulator

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se soucas-
nym pfesunutim tlacitka na pfedni strané akumulatoru.

P¥i nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li zcela zajistén, uvidite
Cerveny indikator dle obrazku.
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A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator ze zafizeni vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢&i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,

nevkladate jej spravné.

PRACE

POZNAMKA: P¥i prvnim pouziti horkovzdugné pistole
mUze z trysky vychazet kouf. Jde o bézny jev, ktery
brzy zmizi.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

—  Chcete-li nafadi zapnout, zatahnéte odjistovaci
packu doll a stisknéte spoust.

— Naradi drzite v chodu stiskem blokovaciho tlacitka
vlevo palcem.

Vypnuti

—  Chcete-li nafadi vypnout, uvolnéte spoust.

— Jestlize chcete naradi v aretované poloze
vypnout, stisknéte pro odjisténi zcela spoust.
Chcete-li naradi vypnout, uvolnéte spoust.

» Obr.4: 1. Odjistovaci packa 2. Spoust 3. Blokovaci

tlacitko

Nastaveni teploty (DHG181)

Teplotu Ize nastavovat otoénym voli¢em teploty. Oto¢ny

teplota).
Nastavte vhodnou teplotu dle svého pouziti. Nasledujici
tabulka uvadi doporu¢ené nastaveni pro rizna pouziti.

Nastaveni Pouziti

1 Chlazeni horkych dilG.
(Okolni teplota)

Chlazeni stroji pfed vyménou
trysky.

2-6 Schnuti naterd a laku.

Odstranovani $titkd.

Voskovani a odstranovani
vosku.

Nastaveni objemu vzduchu (DHG181)

Objem vzduchu Ize nastavit pfepnutim spinace objemu
vzduchu do polohy 1 nebo 2.
» Obr.5: 1. Spina¢ objemu vzduchu (1/2)

Pouziti postaveného naradi

Toto naradi Ize pouzivat ve vzpfimené poloze nebo s
vyhfivaci tryskou mifici nahoru dle obrazku.

Pfi pouzivani postaveného naradi zapnéte spinac a pak
stiskem blokovaciho tlacitka zajistéte, Ze je nafadi v chodu.
» Obr.6

AVAROVANI: s naradim pracujte pouze v
zobrazeném postaveni. Pfed uvedenim naradi do
jiného postaveni spina¢ vypnéte.

A UPOZORNENI: Pii pouzivani postaveného
naradi jej umistéte do stabilni polohy. Pfi pouziti
nafadi na nestabilnim misté nebo na svahu maze
naradi spadnout a zpusobit zranéni.

Ochlazovani

Vyhfivaci tryska a pfisluSenstvi se pfi pouziti velmi
zahfiva. Pfed pfemistovanim a ulozenim naradi je
nechte vychladnout.

A UPOZORNENJ: Po pouziti se trysky nedoty-
kejte, dokud nevychladne.

A UPOZORNENJ: Neopoustéjte pracovni oblast,
dokud naradi nevychladne. Davejte pozor na znamky
skrytého pozaru. Nechte naradi dostate¢né vychlad-
nout, pak jej vycistéte a ulozte uvniti mimo dosah déti.

POPIS FUNKCE

Svétlo LED

A UPOZORNENI: Nedivejte pfimo do svétla
nebo jeho zdroje.

PFi stisknuti spousté se rozsviti svétlo. Svétlo sviti po
celou dobu stisknuti spousté. Svétlo zhasne pfiblizné
10 sekund po uvolnéni spousté.

Smrstovani obalovych a
izola¢nich hadi¢ek z PVC.

Rozmrazovani zamrzlych
potrubi.

Svarovani plastu.

Ohybani plastovych trubek
a desek.

POZNAMKA: K otfeni negistot ze skla svétla pouzi-
vejte suchy hadfik. Dbejte, abyste sklo svétla nepo-
Skrabali. Mohlo by dojit ke sniZeni svitivosti.

Hacek vam umozniuje zavésit nafadi na pozadované misto.
1.  Stisknéte tlacitko uvolnéni hacku.

2.  Vytocte hacek ven.

» Obr.7: 1. Tlacitko uvolnéni hacku 2. Hacek

Chcete-li hacek ulozit, otocte jej do plvodni polohy a
pak zatlacte hac¢ek do naradi, dokud nezacvakne.
» Obr.8
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Systém ochrany naradi a akumulatoru

Naradi je vybaveno systémem ochrany naradi a akumula-
toru. Tento systém automaticky pferusi napajeni motoru,
aby se prodlouzila Zivotnost naradi a akumulatoru.
Budou-li nafadi nebo akumulator vystaveny nékteré z nize
uvedenych podminek, nafadi se béhem provozu automa-
ticky vypne. Za urcitych podminek se rozsviti kontrolky.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

V pripadé nizké zbyvajici kapacity akumulatoru se naradi
automaticky vypne. Jestlize produkt pfi oviadani pfepinaci
nepracuje, vyjméte z nafadi akumulatory a nabije je.

Ochrana proti jinym zavadam

Ochranny systém je také navrzen i pro jiné pficiny, které

by mohly nafadi poskodit, a umoZzriuje automatické

zastaveni nafadi. Kdyz se naradi doasné pozastavi

nebo prestane pracovat, provedte veSkeré nasledujici

kroky k odstranéni pficin.

1. Restartujte naradi jeho vypnutim a opétovnym
zapnutim.

2. Nabijte akumulator(y) nebo jej (je) vymérite za
nabity (nabité).

3. Nechte naradi a akumulator(y) vychladnout.

Pokud se obnovou ochranného systému nedosahne
zadného zlepSeni, obratte se na mistni servisni stfe-
disko Makita.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem

» Obr.9: 1. Kontrolky 2. Tlacitko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
I D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

i1il
100
000

25 % az 50 %

0% az25%

!‘ |:| |:| D Nabijte
akumulator.
I I |:| D Doslo prav-
dépodobné

1 k poruse

akumulatoru.

JOmn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muize mirné liSit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-

kat, kdyZ je systém ochrany akumulatoru v provozu.

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby naradi se vzdy ujistéte, zda je vypnuté a je
vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuZzitim
nahradnich dild Makita.

Naradi je uréeno k provozu po dlouhou dobu jen s
minimalni udrzbou. Trvaly uspokojivy provoz zavisi na
vhodné péci a pravidelném c&isténi naradi.

Mazani

Tento produkt nevyZaduje zadné mazani.

Cisténi
. Udrzujte odvétravaci otvory a spoust v Cistém
stavu prostém cizich materialG.

. Pravidelné cistéte naradi mékkym hadfikem,
nejlépe po kazdém pouziti.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporucéujeme pouzivat nasle-
dujici prislusenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného
prisluSenstvi ¢i nastavcd muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. Pfislusenstvi Ize pouZzivat pouze pro
stanovené Ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Tryska
. PFitlacny valecek
+  Skrabka

. Originalni akumulator a nabijecka Makita

POZNAMKA: Nékteré polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se muze v riznych zemich
lisit.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

NEPEMXEHHA

. [nsa kopuctyBavis y €sponi.
[itam Bikom Big 8 pokiB, a TakoX 0oco6am 3 o6MexeHUMU (Di3UYHMMU, PO3YMOBUMU 3AIGHOCTAMMU Ta ocobam i3
HeJOCTaTHIM AOCBIAOM i 3HaHHAMM [O3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liel Npunag nulle 3a yMOBM, O 32 HUMKU
BCTaHOBJIEHO HarnsAA CTOCOBHO 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS LibOro npunaay W BOHU YCBiAOMIIOIOTbL NOTEHUiHY
HeGe3neKy Bif 1oro BUKOpUCTaHHA. [iTAM He [O3BONAETLCA rpaTy i3 LM npunagom. [liTAM He AO3BONAETLCA
BUKOHYBAaTH YMLLEHHA a6o NPOBOAMTM TeXHiYHEe 06CnyroByBaHHs npunagy 6e3 Harnsay AOpOCNUX.

. [1nsi kopucTyBayiB y perioHax 3a Mexamu €Bponu.
Lievt npunap He Npu3HayeHmnit ANs BUKOPUCTAHHA 0cobamm (y TOMY Yuchi AiTbMK) 3 o6MexeHUMU i3ndHUMHU,
CeHCOpHUMMU abo PO3yMOBMMM 3AiGHOCTAMM i1 0CO6aMM 3 HeLOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHSMM, 32 BUKITIOYEHHAM
BUNaAKiB, KONK 3a HUMW BCTaHOBNEHO HarnsAA abo ocoba, BiAnoBiaanbHa 3a ixHio 6e3neky, Hagana iM iHCTPYKLUil
CTOCOBHO BMKOPUCTaHHSA Lboro npunaay. Harnspaire 3a AiTbMU, He AONYCKalO4M, LWOG BOHW rpanucs 3 NpunagoMm.

. BigomocTi npo 3axoau 6e3neku nig 4ac o6¢cnyroByBaHHs Npunaay KopucTyBadyeMm AUB. y po3aini
«TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS».

. AKLLIO NpnafoM KOpUCTYBaTUCS HEOBEPEXHO, MOXE BUHUKHYTU NOXexa, TOMY:
— ©bynbre o6epexHi, BAKOPUCTOBYIOUM NpUnag y micusx, ie € roproyi Mmatepianu;
—  He 3acTOCOBYTe Npunaa A0 0AHOro Micus BNPOoAOBX TPUBArioro nepioay vacy;
—  He BUKOPUCTOBYWTe npunagy BUGyxoHe6e3ne4yHoMy cepenoBuMLLi;
—  MauTe Ha yBas3i, Lo Teno Moxe nepeaaBaTUCA rOPIOYMM MaTepianam, siki BU He 6auuTe;
—  nicnsa BUKOPUCTaHHA 1 nepea 36epiraHHsAM yCTaHOBMIOWTE Npuazg Ha NiAcTaBKy, W06 BiH OXONOHYB;
—  He 3anuwanTe BBIMKHeHWI npunap 6e3 Harnsaay.
Llen npunag npautoe Bia akymynsitopa. [ins sapsgXaHHs KaceTu 3 akyMynsiTopom ii HeobXigHO BUAHATY 3 npunagy.
. Tun akymynsatopa ams. y po3aini «TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW».

. IHCTPYKUIii W00 BCTAaHOBNEHHSA Ta 3HATTA aKyMynsitopa AvB. y po3aini «BctaHOBNeHHsA Ta 3HATTA
KaceTu 3 aKyMynsiTOpom».

. [ns yTunisauii kaceTv 3 akyMynAaTOPOM BUTATHITB ii 3 Nnpunaay v yTunisynTe B 6e3neyHui cnoci6.
[oTpumyinTecs HOpM MicLleBOro 3aKoHOAABCTBA LOAO0 YTUNi3aLii akymynaTopiB.

. FKWwo npunaa He BUKOPUCTOBYBATMMETLCS NPOTArOM TPMBANOro nepioay 4acy, BUAMITb i3 HbOro akymynsTop.

. He 3amukaiiTe KOHTaKTU KaceTu 3 aKkyMynAaTOPOM Mix co6oto.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DHG180 | DHG181
HominaneHa Hanpyra 18 B nocrt. ctpymy
Temnepatypa 550 °C TemnepaTypa HaBKOMULLIHBLOTO
cepeposuwa: 550 °C

0O6’em noBiTps 200 n/xB 1: 120 n/xB

2:200 n/xs
Poamipu (0 x LW x B) 168 MM x 79 MM % 251 MM 173 MM x 79 MM % 255 MM
3 BL1860B
Maca HeTTO 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBux JOCHimXeHb | po3pobok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapaKTepucTkn MOXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaXeHHs.

. TexHiYHi xapaKkTepuCTVKv Npunaay Ta kaceTa 3 akyMynsiTOpoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

. Bara moxe Biapi3HSTUCS 3anexXHO Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoM.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouiauis BUpobHukiB
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Bia ciyHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJIATOPOM i 3apsiaHUIM NPUCTPIn

KaceTta 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsagHuin npucTpin DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH
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. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, Siki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO

BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHS.

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsaHi NPUCTPoi, nepenidyeHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-skux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTU A0 TPaBMy-

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
[Ansi no3HayeHHst obnafgHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BM PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

e MonepepxeHHs

= He BMKOpPUCTOBYITE NPOMUCIOBUIA (PEH Nif
@ AOLWEM i He 3anuLiaiTe “oro Ha Biakpu-
TOMY NOBITPI Nif Yac AOLLY.

YurainTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

[apsivi noBepxHi! Moxnuei onikv nanbuis
i pyk.

Tinbku Ansa kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOro Ta
€MNeKTPOHHOro 06nagHaHHs, akyMmynsTopu
Ta 6aTapel MOXyTb HEraTUBHO BMIMBATU
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLE Ta 300POB'st
TIIOAVHW.

He Buknpaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npvnaau abo 6atapei pazom 3 No6yTOBUMU
Bigxogamu!

BianosiaHo Ao aAmpekTueu €C CTOCOBHO
BiXO/liB €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOIo
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei

Ta BigxopaiB akymynstopis i 6atapei,

a Takox BiAnoBigHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAaBCTBa, BiaAxoan
enekTpu4Horo obnaaHaHHsi, 6atapei Ta
akymynstopu cnif 36epirati okpemo 1
[OCTaBNATW Ha NYHKT po3inbHoro 36opy
KOMYHanbHWX BIiAXOAIB, AKWUI NpaLoe 3
[OTPUMAHHSM MPaBUIT OXOPOHN HAaBKOMMLL-
HbOTO CepefoBHULLa.

Lle nosHayeHo CUMBOJIOM Y BUMMAAI Nepe-
KpEeCneHoro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Mpu3Ha4vyeHHA

Lien akymynaTopHUiA NPOMUCIIOBUIA heH NpU3HaYeHni
ONs pi3HOMaHITHUX NOB’A3aHMX i3 HarpiBaHHsAM onepa-
LN, TakUX K TepMoycaka TepMoycafoyHX MaTepi-
aniB abo Tpy6, naka abo po3natBaHHS ENEKTPOHHUX
KOMMOHEHTIB, BiAKNEOBaHHA CaMOKIEYMX CTPIYOK abo
Haknewnok, nocnabneHHs ipxxaBux ranok abo GonTis,
(opMyBaHHS! NNIACTUKOBUX €NIEMEHTIB, CYLUiHHS, NnaB-
NEeHHS1 1 PO3MOPOXYBaHHS TOLLIO.

Ni-MH
Li-ion

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao

TexXHiku 6e3neku npm poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A OMEPENXXEHHSI: YeaxHo o3HaliomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMU NPo AOTPUMaHHSA NpaBu
TexHiku 6e3neku, iHCTPyKUiAMY, intocTpadiaMmm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMM, L0 CTOCYHOTbCS
LbOro eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBrKkoHaHHS Byab-
AKNX IHCTPYKLIN, NepeniveHnx HK4e, Moxe npuase-
CTW 40 ypaXX€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta eKcnsyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HayeHnin y iHCTPYKLiT
3 TexHikn 6e3nekun, CToCyeTbCsl eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
AKUIA (PYHKLIOHYE Bifl enekTpomepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM XUBMeHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBINeEHHsM Big 6aTtapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

Besneka pobouoro micus

1. PoGoue MicLe noBUHHO ByTH YucTum i fo6pe
ocBiTneHUM. HeynopsgkoBaHe abo 3aTeMHeHe
poboye cepenoByLLEe HacTo € MPUHNHOI BUHUK-
HEHHS! HeLLacHVX BUNaaKiB.

2. He KopucTyiTechb eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu y
BUOyXxoHebe3ne4yHoOMy cepefoBULLi, Hanpu-
Knapj 3a HasiBHOCTi BorHeHeGe3ne4Hoi pianHu,
rasiB a6o nuny. Pobota enekTpoiHCTPyMEHTIB
CYNPOBOOXKYETLCSH ICKPIHHAM, IKe MOXe Crpuyn-
HUTW 3ananeHHs nuny abo Bunapis.

3. He nignyckanTte giten Ta iHWMX oci6 Tyam,
le BUKOPUCTOBYETbLCA €NIEKTPOIHCTPY-

MeHT. BiaBonikaHHs Moxe Cnpu4nMHUTK BTpaTy
KOHTpOTIO.

EnekTpo6Ge3neka

1. PoseTka mae BignoBigaTv BUnui enekrpo-
iHcTpymeHTa. XKogHMM YMHOM He cnif 3Mmi-
HioBaTU hopmy Bunku. He kopuctyirecs
XOAHUMM ajanTepamu AnA po6oTu 3 enek-
TPOIHCTPYMeHTaMu, ANs sikux nepeadavyeHo
3a3emneHHs. CTaHgapTHa BUnKa Ta BignosigHa
po3eTka MaloTb 3HU3UTU PUSKK YPAKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.
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YHuKaNTe KOHTAKTIB i3 3a3eMNeHUMM Yn 3aHy-
NeHUMU NOBEePXHAAMU, Hanpuknag, i3 Tpy6amu,
pagiaTopamu, eneKTponnuTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM ToLo. PU3NK ypaXkeHHsI enekTpUYHUM
CTPYMOM 36iMbLUY€ETbCS, AKLLO TiNO 3a3eMneHe
abo 3aHyneHe.

He TpumaiiTe enekTpoiHCTPYMeHTH nif,

Aollem aéo B ymoBax NiABULLEHOI BOMOrocCTi.
MoTpannsiHHSA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inb-
LUY€E PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
MpaBUNbHO KOPUCTYNUTECS LUHYPOM XMUBMEHHS.
He BUKOpUCTOBYWTE WHYP ANA NepeHeceHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, NiATAryBaHHA noro a6o
BUTSIyBaHHA BUIKU 3 po3eTku. TpumanTe
WHYp nopani Bip AXepen HarpiBaHHA,

MacTun, rocTpuUx KpaiB abo pyxoMux YacTuH.
YuwkomkeHuit abo cnnytaHuin LHyp 36inbLuye
PU3UK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi 3 enekTPoiHCTPYMEHTOM no3a npu-
MilLleHHAM BMKOPUCTOBYITE NOAOBXYBay, Po3-
paxoBaHUI Ha 30BHiLLHi po60TU. BukopuctaHHs
nofoBXyBaya, NpuaaTHoro Ans poboTtu nosa npu-
MiLLeHHAIM, 3HU3WUTb PUBKK YPAKEHHSA CTPYMOM.
SIKLL0 XX BaM [OBOAUTLCSA NpaLoBaTh 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM Yy BONOromMy micui, Toai
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3aXUCTY BiA CTPYMY
3aMuKaHHsA Ha 3emnto (RCD). BukopucraHHs
RCD 3MeHLUyE pu3nK ypaeHHs1 CTPYMOM.
EnekTpoiHCTPYMEHTU MOXYTb YTBOPIOBaTH
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBaya. Are KopucTyBaui 3 enekTpokap-
[i0CTUMYNATOPaMU Ta iHLIMMU CXOXUMU MEeANY-
HVUMU NpunagamMu NoBUHHI MPOKOHCYNLTYBATUCS 3
BUPOBHUKaMM Taknx MEAUYHKX Npunagie Ta/abo 3
nikapem Ans OTPMMaHHS Nopaau LLoA0 MOXINBO-
CTi KOPUCTYBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTaMW.

Ocobucra 6e3neka

1.

ByabTe yBaXxHi, cniakymTe 3a TUM, WO BU
pobuTe, Ta GyabTe 06epexxHUMMU Npu po6oTi

3 eneKkTpoiHCTpymeHTOM. He npautonTe 3
€eNeKTPOiHCTPYMEHTOM, KON BU BTOMIEHI

a6o 3HaxoAuTeCh NifA BNIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto 4u nikiB. OgHa MUTb HEeYBaXHOCTi Npu
po6oTi 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTaMMN MOXe NPU3BeCTn
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

BukopuctoByiTe 3acobu iHaMBIAyanbLHOro 3axm-
cTy. 3aBXAM HagsranTe 3acobm 3axmcTy ovei.
Taki 3aco6u 3axuCTy, SiK pecnipaTtop, HeCnu3bke
poboye B3yTTs, 3aXMCHWI LLOMNIOM Ta 3acobu 3axu-
CTYy OpraHiB Cyxy, BAKOPUCTOBYBaHi y BiANOBIAHWX
YMOBaX, 3HWXYIOTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBM.
3ano6iranTe BUNagKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MepLu Hix NpueaHaTH go Axepena
eHepronocTa4yaHHs Ta/abo akymynsTopa, nia-
HATU YN NEePEHECTUN iIHCTPYMEHT, NepeKoHaun-
Tecs, WO BUMUKAY 3HAXOAUTLCSA B MOMOXKEHHI
«BUMKHEHO». [TlepeHeceHHs iHCTpyMeHTa, Tpuma-
1041 nanbLi Ha BUMKUKaYi, a00 NoaaHHs XXUBMEHHS
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMMUKAYEM Y MOMOXKEHHI «yBiMK-
HEHO» MOXe NPU3BECTN A0 HeLLacHOro BUNaakKy.
MNMepen TUM AK YBIMKHYTW €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3HIMITb perynioBanbHi Ta raukoBi Knioui.
3anuveHnin Ha pyXoMiin YacTUHI eNneKTPOIHCTPY-
MEHTa KIHoY MOXe NPU3BECTM [0 OTPUMaHHS
TpaBMm.

He nepenanpyxynTtecs. 3aBxaun TBepao cTinte
Ha Horax Ta TpMmauTe piBHoBary. Lle 3abeane-
yye Kpalle ynpaeniHHA enekTPOiHCTPYMEHTOM Y
HenepeabavyeHUx cUTyalisx.

OpArdiTbcA HaneXxHUM YMHoM. He cnig ogs-
raTu NnpocTopui oaAr Yn npukpacu. Bonoccsa
W oasar NOBUHHI 3HaXo4UTUCS Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Big pyxomux getanen. MNpoctopuit
oasr, NpUKpacy Yn JoBre BONOCCH MOXYTb NoTpa-
NUTU MiXK PYXOMUMM YacTUHAMMU.

Akwo nepeabayveHi npucTpoi ANA Nigknio-
YeHHs1 NUIIOBNIOBIOBANbLHOIO Ta NUNO36m-
panbHoro obnagHaHHs, ix Heo6xigHo nigknio-
YMTK Ta 3aCTOCOBYBAaTH Y BCTAHOBNEHOMY
nopsAAKy. BukopnctaHHs NMNoBnoenioBayis Moxe
3MEHLUUTN PU3NKKM, NOB’sI3aHi 3 HAKOMUYEHHSAM
nuny.

3HaHHA iHCTPYMEeHTIB, HaKoNu4yeHe B pe3ynb-
TaTi YacTOro BUKOPUCTAHHS, MOXe Npu3Be-
CTU 0o nocrnabneHHA yBaru n irHopyBaHHsA
npaBun 6e3neku. He cnig uboro gonyckatu.
HeobepexHi Aii MoXyTb CTaT NPUYNHOLO CEPIo3-
HMX TPaBM 3a JOMI0 CEKYHAMN.

3aBxAau KOPUCTYUTECHA 3aXMCHUMM OKyNnsipamu,
Wwo6 3aXMCTUTK ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac
po60oTH 3 eNeKTPoIiHCTPYMEeHTaMU. 3axMUCHI
OKynsipu mMaloTb BignoBigaTu ctaHgapTy

ANSI Z87.1 y CLLA, EN 166 y €Bponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosin 3enangii. B
ABcTpanii / Hosin 3enaHpaii 3akoHogaBCcTBO
BMMara€e KOpMcTyBaTUCA TaKOX LIUTKOM Ans
3axmMcTy obnuyus.

Po6oTogaBeub BignoBigace 3a Te, WwWob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobu, ski
3HaxoAATbCcA 6e3nocepeAHbLO B po6oYiit 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBarnucs BiANoBiAHUM
3aXUCHUM YCTaTKyBaHHAM.

EkcnnyaTtauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta aornsag 3a

HUM
1.

He nepeBaHTaXynTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb fIKOro BiAnoBiAa€e BUKOHYBaHi po6oTi.
Po6ota byae BrKkoHaHa Kpalle i 6e3nevHile,
AKLLO BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0
0ro HOMiHaNbHOI NOTYXXHOCTI.

He MoXHa KOopUCTyBaTUChL €NeKTPOIHCTPYMEH-
TOM, AKLLO IOro BUMMUKaY He npautoe. byap-
KU eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXHa ynpas-
NATY 3@ JOMNOMOrO BUMUKaYa, € HeGe3nevyHnM i
nignsrae pemoHTy.
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Mepea HanaroaXXyBaHHAM, 36epiraHHAM enek-
TPOIHCTPYMEHTA YY 3aMiHOIO OCHALEeHHA Heo6-
XiAHO BiAKIIOYUTK AOTO Bif po3eTku Ta (abo)
BUTATHYTW aKyMyJATOp, AKLIO Lie MOXIIMBO.
Taki 3anobikHi 3axo4n 3MEHLLYIOTb PU3UK BUNaa-
KOBOTO BBIMKHEHHS! €M1eKTPOIHCTPYMEHTa.
36epiraiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTU B HeAoCTyN-
HOMY Ans AiTen micui i He AO3BONANTE KOPU-
CTyBaTUCS eNeKTPOIHCTPYMEeHTOM ocobaM, siKi
He 06i3HaHi 3 IHCTPYMEHTOM YU LMK BKa3iB-
KaMu. EnekTpoiHCTpymMeHTH € Hebe3nevyHnmm B
pyKax HeniaroToBNEeHNX NioAe.

BukoHyWTe TexHi4He 06cnyroByBaHHs enek-
TpoOiHCTPYyMeHTiB i npunaaas. NepesipsnTte
LieHTPYBaHHA, BiACYTHICTb 3aifaHHA pyXoMUX
[eTanen i NOWKOMAXKEHHA AeTanen, a Takox yci
iHWi yMOBMU, AKi MOXYTb HeraTUBHO BNnUBaTH
Ha po6oTy eneKkTpoiHCTpyMeHTa. Y pasi nowko-
[)KeHHA eneKTPOoiHCTPYMeHTa Noro Heo6xiaHO
BiAPeMOHTYBaTH, NepLu HiXk NPOAOBXYBaTH
horo BUKopucTaHHsA. barato HelacHux Bunaa-
KiB CTaETbCS BHACMiAOK NoraHoro gornsgy 3a
eneKTPOIHCTPYMEeHTamMm.

Pi3anbHi iHCTpymMeHTH HeobXiaHO yTpuMyBaTh
3aroCTPEHMMM Ta YUCTUMM. [pun JOrNAHYTUX
PiXKYYMX IHCTPYMEHTaX 3 FOCTPUMM PiXKYHUMU
KPOMKaMu MeHLLE BipOoriAHOCTi 3aKNUHIOBAHHS, i
HUMU nerLe KkepyBaTu.

BukopucToByiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, akce-
cyapwu Ta BCTaBHi AeTani BignoBiaHoO Ao umx
iHCTPYKUiN, 6epyymn Ao yBarm po6oyi ymoBu

Ta poboTy, Wo cnia BUKoHaTW. BukopuctaHHs
€neKTPOIHCTPYMeHTa ANA BUKOHaHHSA poboTu, sika
He BiAnoBigae Moro NpU3Ha4YeHHIo, MoXxe npuaee-
¢t go Hebe3neyvHoi cuTyauii.

Pyuku Ta noBepxHi gepxakiB NOBUHHI BGyTn
CYyXMMU, YACTUMM Ta 6e3 macTuna. Cnusbki
PyKM Ta NOBEPXHi AepKakiB 3aBaxatoTb 6eaneyHin
po6oTi Ta KOHTPONIO IHCTPYMEHTIB Yy Henepenbdayy-
BaHUX CUTyaLlisIX.

Konu B1 BUKOpUCTOBYETE iHCTPYMEHT, He oaA-
raiTe po6oyi pykaBuLi 3 TKAHMHU, OCKINbKU BOHU
MOXYTb HaKPYTUTUCS Ha IHCTPYMEHT. HakpydyBaHHs
pobourx pykaBuLb i3 TKAHUHM Ha PyXOMi YacTUHN
iHCTPYMEeHTa MOXe 3aBaaTi TpaBM onepaTopy.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

Mepe3apsaxanTte akyMynsaTop nuwe 3a
[0MOMOroto 3apAAHOro NPMCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPIiA, SKUIA
nigXoAuTb AN OAHOrO TUMY akyMynaTopiB, MOXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
NIITOPOM iHLLOTO TUMY.

BukopucToByiTe €NeKTPOiHCTPYMEHTH NuLie

3 aKyMynsTopamu TOro Tuny, AKMin NnpusHa-
YeHUI came ANA LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BurkopucTaHHa akyMynaTopiB iHLIMX TUNIB MOXe Npu-
3BECTV 0 OTPUMAHHS TPaBM i BUHUKHEHHS! MOXKEXKI.
Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMmaniTe Moro noparni Big TakMx MmeTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPiNKW, MOHETHU, KIoYi, LIBAXM,
LWYpYnu TOLLO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNemmn
akymynsaTopa. 3aMuKaHHs Krnem akymynsitopa
MOXXe NPU3BECTM [0 OTPUMaHHS onikie abo Ao
NOXeXi.

4.

3a HeHaneXHUX yMoB 36epiraHHs 3 akymynsi-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 SIKOH
cnip yHukatu. Y pasi BunaakoBoro norpa-
NNSIHHA PiAVHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnip npomuTn BoAoto. AKLO piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnif NPoMUTH BOAOIO,
nicns Yyoro Heo6xiAHO 3BepHYTUCA A0 nikaps.
PiauHa, Wwo BuTikae 3 akymynatopa, Moxe cnpu-
YMHUTU NogpasHeHHst abo oniku.

He kopucTyiTech akyMmynaTopom abo iHCTpyMeHTOM,
AKi 6yno 3MiHeHOo 4mM nowkomxeHo. Excnnyarauis aky-
MyRSATOPIB, WO iX 6yno noLKkogeHo abo [0 KOHCTPYKLi
AKX 6yno BHeCEHO 3MiHU, Moxe ByTu HebeaneyHolo i
MOXe CPUYMHUTI MOXEXY, BUOYx abo TpaBmy.

He nippaBanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
BNAUBY BOTHIO YM HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MOXe CMPUHUHNTY BUBYX.

[oTpuMyihTeCh yCix BKa3iBOK i3 3apAaXaHHA W
He 3apsimKanTe akyMmynsaTop abo iHCTpyMeHT 3a
TemnepaTypu 3a MeXamu 3a3Ha4yeHoro B iHCTPYK-
uii giana3oHy. HenpaBunbHe 3apsaxaHHs abo
3apsiaaHHs 3a MeXaMu BKa3aHoro TemnepaTtypHoro
[lianasoHy MOoXe NPU3BECTM [0 NOLUKOMKEHHS akymy-
nsiTopa 1 nigBUWMTY Hebeaneky 3aiMaHHs.

O6cnyrosyBaHHsA

1.

PeMOHT enekTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 34ilc-
HIOBaTU Nuwe KBanicgikoBaHWUi MakcTep 3
BMKOPUCTAHHSIM NULLEe CTaHOAPTHUX AeTanewn.
Lle 3abe3neunTb NiATPYMaHHSA €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa B HamNeXHOMY CTaHi.

3a60pPOHAETLCA PEMOHTYBATU NOLUKOAXKEH
aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynsTopiB Mae BUKO-
HyBaTM Tinbkn BUPOOHUK ab0 BNOBHOBaXEHWI
nocTayanbHVK NoCnyr.

[oTpumyiTeCh iHCTPYKLIi LLOAO 3MALLEHHA Ta
3aMiHN OCHalLeHHS.

lNMonepen)xeHHs1 NPO AOTPUMAHHSA
npaBwWI TEXHiIKK 6e3neku nig

Yyac poboTH 3 aKyMyNSAITOPHUM
NpPoOMUCNoBUM (heHOM

HenpaBunbHe KOpMCTyBaHHSA MPOMUCIIOBUM
heHOM MOXKe CPUUYUHUTU NOXKEXKY.
3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU LieN iHCTPY-
MEHT 5K deH Ans Bonoccs.

Hikonu He 3anuwanTe npawo4Ynin NnpoMmucno-
Bui cpeH 6e3 Harnapy.

He BukopucToByiTe npomucrnoBui eH y
BOJIOrNX, rierkosamMmcTux abo BubyxoHebes-
NeYyHMX ymoBax.

MNepep noyaTkoM po6oTK nepeBipsnTe pobouy
30HY. He BMKOpuCTOBYWTE iIHCTPYMEHT, AKLLO
npaBuna TexHiku 6e3neku He AOTPUMYIOTLCS.
3abe3neyTe AocTaTHIO BeHTUNSALiO po6oyoi
30HMU. [Mpu poboTi 3 AesiknMU maTepianamm Mmoxe
YTBOPIOBATUCSA OTPYNHUIA OUM.

Mip yac po6oTu abo HeBAOB3I Nicns
BUMKHEHHS NpoMucrioBoro ¢eHa He TopKan-
Tecs horo conna abo npunaaan, npukpinne-
HOro A0 conna, OCKiNbKn BOHO Byae ayxe
rapsiumm. 3avekanTe, 4OKU conno abo npu-
naans NoBHICTIO OXONOHe.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

He HabnuxaiTe oyei 4O conna NPOMUCIIOBOro 3.
cheHa, konu BiH Npautoe.

Konu npomucnoBuin cheH npautoe abo npoTa-

roM KOpOTKOro nepioAy nicns Moro BUMKHEHHs1

He gonyckanTe, Wo6 rapsiye conso NpomMucro- 4.
Boro cheHa Topkanocs 6yAb-AKUX npeAMeTIB

abo maTepianiB, AAKi MOXyTb nerko 3anHATUCA,
po3nnaBuUTMCA abo NoLKOAUTUCS Yepe3

HarpiBaHHA. 5.
Y pasi BctaHOBNeHHA abo 3HATTA conna gante

MOMY [OCTaTHLO OXOJNIOHYTH.

Micna BUKOpUCTaHHA AanTe iIHCTPYMEHTY

nocToATH abo nocTaBTe MOro Tak, Wob Harpi-

BanbHe conno 6yno HanpaBneHo Bropy, o6

AAaTh NOMY OXONOHYTH.

Mepep nepemiweHHAM 4u 36epiraHHAM 3aBXAun
BMMMUKaNTe NnpomucnoBui ceH, Bia'eaHynTe

oro Axeperno XvUBMeHHs1 1 faBanTe HOMy

NOBHICTIO OXONOHYTH.

Hikonu He 3a6nokoByWTe BXiAHi a6o BeHTUNSA-

uiniHi oTBOpPMU. Lle moxe npussecTtn Jo neperpi-

BaHHS 11 MNOLUKOAXXEHHS NMPOMUCMNOBOro oeHa. 6.
He ponyckaiTe noTpannsiHHA npeaMeTiB y

conio npomucrnoBoro deHa. Lie moxe cnpmun-

HWUTW KOPOTKE 3amMuKaHHSA abo neperpiBaHHs.

Hikonu He cnpsimoByiTe NpoMuUcnioBui eH Ha 7.
iHWwKx nogen abo nerkozanMmUcTi npegMeTu.
HarpiBaiTte maTepianu noBinbHo, pyxatun
npoMUcnoBui cbeH yropy, BHU3, yniBo n

ynpaBo. He 3acTocoByiiTe npunag Ao ogHOro 8.
Micus BNpoAoBX TpuBanoro nepioay 4acy.
OuuwyinTe cbapby i3 conna, agxe BoHa MoXe
cnanaxHyTu.

fKwo nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT

Yy CTOSIYOMY MOJIOXKEHHi, PO3MilLyiTe oro
MaKcuMMarnbHo cTabinbHo.

BukopucToByloU4M iIHCTPYMEHT i3 npunaaasam, 10.

nepekoHanTecs, WO BOHO MiLJHO NPUKpinneHe.
BukopucToByiTe opuriHanbHe npunaaans
Makita.

He BuKkopucTOBYITE LIei iIHCTPYMEHT 5K
noBiTpoAyBKy.

Inaunkauis. Ha MOMeHT nocTavyaHHA akymyns-
TOp 3apAAKeHUW YacTkoBo. [ins 3a6e3neyeHHs
HOpManbHOi PO6OTU NPUCTPOIO Nepea NepLIUM
BUKOPUCTAHHAIM aKyMynATOp NOTPiGHO NOBHi-
cTio 3apsAauTW. [insA 3apsaaxaHHA 6nok akymy-
nATOpa HeOOXiAHO BUMHATM 3 iIHCTPYMEHTa.
AKymMynsaTop MoXxHa 3apsigxaTtu B 6yAb-AKUA
yac, i Lie He CKOPOTUTbL TePMiH NOro cryxou.
ByAb-Aki nepepBu nip Yac 3apapKaHHA TeX He

3aBAaayTh WKOAWU aKyMynsTopy. 1.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

Mepepn TUM SIK KOPUCTYBaATUCA KaceTolo 3 aKy- 12.

MYNSAATOPOM, CHlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpOI aKymMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLoThb Big akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM i He 13.

3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

SAkwo nepioa po6oTu Ayxe NOKopoTLLAB, cNiA
HeravHO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle Moxe
NPU3BECTU 10 BUHMKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oui cnif,

MPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHO 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lie moxe npusBecTtu Ao

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb kKaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnin 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmn
npegMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aowem, 3ano6GiranTe KOHTaKTy 3
BOA0H0.

KopoTke 3ammnkaHHA MOXe Npu3BecTU Ao

NOSsIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 naay.

He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 akyMynATOPOM Yy Micusix, ae

TeMrnepaTypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb AKLIO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynAaTOpOM MoXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaT ii

TBepAuM npegmeTom. Lie moxe npuasectu o

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BukopucToBYBaTU NOLIKOAKEHUI

aKymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTpYMeHTi, MaloThb BiANoBiAaTH BUMoram

3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a OMNOMOroK KOMep-

LiHUX NnepeBe3eHb, HanpuKknag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeObXiaHO

[OTPUMYBATUCb OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 'y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHs No3nii 40 BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom

3 HeBe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBW,

SAKLLO TaKki €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTW CTPiYKo abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B naKkyBaHHi.

Ans yTunisauii kaceTu 3 akyMmynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4Hnm cnoco6oM. [loTpumMyinTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHoAaBCTBa WoAo yTunisauii

aKymynsaTopis.

BukopucTtoByiiTe akyMynsitopu nuie 3

BMpo6amu, ykazaHumu komnaHietro Makita.

YCTaHOBNEHHS akyMyNnsiTOPiB Y HEBIANOBIAHI

BUpO6M MOXE NPU3BECTU 0 NOXEXi, HAAMIPHOTO

HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €NeKTPOniTy.

AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS

NpoTsiroM TpuBarnoro nepioay 4acy, BUMMITb

aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.
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14. Tlia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTh
NPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMEpPaTYPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBOAXEHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMynsaTOpoOM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3y
nicns BUKOPMCTaHHSA, OCKiNbKK BiH MOXe ByTu
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BUKIIMKATH OMiKK.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynsitopom. Lle moxe npuasectn o
neperpiey, 3aliMaHHs1, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YMHWTY onikn abo TpaBmMu.

17. SKWoO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHIN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepepay. Lle moxe npussectv oo

CMUCOK KOMIMNEKTY

IHCTPYMEHTA

[MepeBipTe, Yn BCi HaBeAEHI HUXYE eNeMeHTHN HasBHI B

KOMMAEKTi iHCTpyMeHTa.

. 1 akymynsiTopHvin npomucnosui deH

. 1 Habip npunaaas (3anexHo Bia Bawwmx Linen
Oesike npunagas Moxe He 3Hago6uTucs)

. 1 iHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii

APUMITKA: Akwo aetani BiacyTHi abo NOLLKOAXEHI,
3BEpHITbCS A0 CBOro gunepa.

onuc OETAINEN

HEeCnpaBHOCTI, MOIOMKY iHCTpyMeHTa abo KaceTu » Puc.1
3 aKyMyrsiTOpOM.
18. TpumaiiTe aKyMynaTop y HeQOCTYNHOMY Ans 1| Harpisankhe conno 2 | MepeaHsi Kpuka
piten micui. 3 | Baxinb 6rokyBaHHs 4 | Kypok BMukaya
3BEPIFAUTE LI BKA3IBKU [Astinnaid
- MONOXEHHI
A\ OBEPE)XHO: BukopucrosyiiTe Tinbkv akymy- 5 | Knonka dpikcauii 6 | CeitnopionHmit
nsTopu Makita. BUKOPUCTaHHS aKyMynSTOPIB, iHLLMX 'HAVKaTop
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns- 7 | Favok 8 | Kronka po36riokysaHHsi
TOpIB, KOHCTPYKLtO SK1X Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be- radka
CTK [0 BUBYXy akymynsitopa i CIpU4uHUTY NOXEXY, 9 | Nepemwukay ButpatTn 10 | PerynsTop
TpaBMy a60 MOLLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKoX nositps (1/2) Temneparypu

6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsaHUI NPUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii
axymynn‘ropa

KaceTy 3 akymynsatopom cnip, 3apsigxaTtu 4o
TOro, SiK BiH pO3psAiAUTBLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnifa 3ynuHATKU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATOp, AKLO B NOMITUNU 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnif 3apsaxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcryarTa-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspgxanTe KaceTy 3 aKkyMyrIATOPOM NpPU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apsAAXKaTH KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poMm, cnig 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. AkKwo kaceTa 3 akyMynATOpoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4yac (noHag wWicTb mics-
uiB), ii cnig 3apAgUTH.

3BOPKA

YcTaHoOBrneHHS ¥ 3HiMaHHA

npunagas

BignosiaHO 40 pi3HMX Winen npoMucnosuii heH moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA 3 Npunagasam abo 6e3 Hboro.

YcTaHoBneHHsA npunagas

—  BwbepiTb HeobOXxiaHy Hacaaky BignoBigHo Ao Uini
HarpiBaHHs.

—  HacyHbte dikcytounin kiHeub Hacagku Ha Harpi-
BarnbHe Conmno.
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YCTAHOBINEHHA BIANOBIAHOIO
nPunApoA (3A HEObBXIAHOCTI)

dopma 11 onnc

Mpuknag BUKOPUCTaHHS

dopma i1 onvc

Mpuknag BUKOpUCTaHHS

Hacapka gns
3axuUCTy cKna
3axucT BiKOH nig
yac 06pobku pam

g

CyLUiHHA 3aMa3ku Ha BiKOHHI pami

3HATTA 3amMa3ku 3 BIKOHHOI pamu 3a Aomno-
Moroto ckpebka (fonatkose npunagas)

LLinpoka Hacapka
[Ana nowmpeHHs
edekTy HarpiBaHHsA
Ha GinbLuy nnowy

g

MakyBaHHs 32 LONOMOrOI0 HarpiBaHHs
[ANs TepMOyCcao4HUX MiBOK

PednekTopHa
Hacagka

5

Tepmoycapaka Anst HarpiBaHHA TepMoy-
capouHux Tpy6

3rHaHHs Tpy6 Ha OCHOBI CUHTETUYHUX
cmon

3BaploBankHa [ins nocunexoro HarpiBaHHs Ha HeBe-
Hacapgka TIKIA noLwi

(dodamkose

npunaods)

AI'IO"EPE,Q)KEHHH: Mepu HiX ycTaHOBMI0-
BaTW Npunaans, nepeKkoHanTecs, WO iHCTPYMEHT
BMMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM BUTSITHYTO.
YcTaHoBneHHs Npunaaas 3 yBiMKHEHUM nepeMuka-
YeM XUBMNEHHs1 abo NpMeaHaHOK KaceToto 3 akyMynsi-
TOPOM MiABWLLYE PU3NK HELLLACHUX BUNAAKIB.

A OMEPEQXXEHHS: Nig vac ycTaHoBneHHs
HagiWHo 3akpinnionTe npunapan. 3a HEBUKOHAHHSA
uiei BUMOru npunagasi Moxe BMNagKoBo BNacTu i
CNPUYMHUTY OMiKU.

3HimaHHA npunagas

[MoBepHiTb NepeaHto KPULLIKY B HANpsIMKY, yKazaHoMy
CTPINKOIO Ha PUCYHKY, nicns voro npunagas byae
BMBiNbHeHO. Lle gae 3amory 3HimaTy Hacadku, MoKV BOHM
Lie rapsiyi, He TOPKaKYUCh iX.

» Puc.2

PenykuinHa
Hacapgka

[ns nocuneHoro
HarpiBaHHsi Ha
HeBEenWKii nnoLui

B

3HATTA chapbu 3a gonomoroto ckpebka
(nopaTtkoBe Npunaaas)

Hacapgka ansa
3BaplOBaHHA
BHanycTok
(0odamkose
npunados)

A

CknetoBaHHS BiHINOBOro nu1cTa 3a Aomno-
MOrOI0 HaTUCKHOTO pofnka (AoaaTkose
npunagaas)

A\ OMNEPEQXEHHS: He Topkaittect ycTa-
HOBreHoro abo 3HATOro NpunaaAs oapasy nicns
BUKOPUCTaHHs cpeHa. He BUBINbHANTEe npunaaas
B Gik nogen um TBapuH. lNicns BUKOPUCTaHHS
Hacagka CUNbHO HarpiBacTbCs 1 MOXE CNPUYUHUTY
oniku.

A OMNEPEMXEHHS: He BuinbHsitTe npu-
napas Ha nerko3amMucTi NoBepxHi abo NoBepxHi,
AIKi MOXYTb po3nnaBuTucs. licns BUKOPUCTaHHSA
Hacafka CUnbHO HarpiBaETbCS 1 MOXE CNPUYNHUTI
noxexy abo nNnaBneHHsi NOBEPXHi.

AI'IO"EPEH)KEHHH: BukopucToByiTe OfHO-
TUNHe NpuUnaaAas, Wo BXoAUTb B OpuriHanbHUM
KOMMNMEKT NOCTaBKMU YN HafaeTbCcA Aunepom abo
CepBiCHUM LleHTpoM. BukopuctaHHs HeBianosia-
Horo abo HecnpaBHOro NpuUnagas MoXxe NPU3BECTU
[,0 CTBOPEHHS 3BOPOTHOIO MOTOKY rapsiyoro noB.i-
TPS 1 NOLUKOAXXEHHS! iHCTPYMEHTA Ta BUHUKHEHHS!
Hebe3neku.

Pednekrop ans
TepMOyCafo4HMX
Tpy60okK
(0odamkose
npunados)

B

Tepmoycaaka Ans HarpiBaHHs TepMoy-
caflouHuX Tpy6

Y,
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BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

HanawTtyBaHHA TeMnepaTypum
(DHG181)

A\ OBEPE)HO: 3aexay Bumukaiite iHCTpYMeHT
nepes BCTaHOBMEHHAM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPEXHO: Mia yac BcTaHOBRNEeHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMynATOPOM chlig MiLHO Tpu-
MaTM iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymnsiTOpoOM.
SAKLLO BM yTPUMYBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEAOCTATHLO MILJHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTYN 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM [0 MOLLKO-
[DKEHHs IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOXE CNPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.3:

1. YepsoHun iHgukatop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HATW KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHiv
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif cyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMyNnsiTOPOM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe i fo
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacst 3 NerkumM KnauaHHsMm.
Akwo BM 6aunTe YepBOHUI iHOMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, Ti He 3adhikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxaun BCTaBnanTe KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm NOBHiCTHO, 06 YepBOHOrO iHANKA-
Topa He 6yno BUAHO. AKLLO LibOro He 3pobuTtu, kaceta
MOXe BUMaAKOBO BUNACTM 3 iIHCTPYMeHTa Ta 3aBaatu
TpaBmu BaM abo nogsM, Lo 3HaXoaATLCSA NopsiA,.

A\ OBEPE)HO: He scrarosnioiiTe KaceTy 3 aKy-
MYNSAAITOPOM i3 3ycunnam. AKLLO KaceTa He BCTaBNsAeTbCA
Eerko, TO Lie 03Ha4ae, Lo By ii HENPaBUbHO BCTABMSETE.

3ACTOCYBAHHHA

MPUMITKA: Tig Yac nepLioro BUKOPUCTaHHS Mpo-
MUCNOBOro heHa i3 conna Moxe BUAINATUCS HeBe-
nuKa KinbkicTe Aumy. Lle € HopmanbHUM SBULLEM, siKe
He3abapom 3HMKHE.

BMukaHHA 1 BAMUKaHHA

BmukaHHs

—  [oTarHiTb Baxinb 6r1okyBaHHS y BAMKHEHOMY
MOMOXEHHi BHU3 i HATUCHITb Ha KypOoK BMUKaYa,
106 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

—  Hartuckaiite Benvkum nanbLem KHOMKy dikcauii 3
NiBOi CTOPOHMW, W06 IHCTPYMEHT NnpaLitoBas.

BUMKHEHHS

—  BignycTiTb Kypok BMyKaYa, Wwob 3ynnuHnTH
iHCTPYMEHT.

—  LWLo6 3ynuHUTK iIHCTPYMEHT, SikuiA npauitoe B
pexuMi HenepepBHOT pobOTU, HATUCHITL KypoK
BMMKa4a 40 KiHus. BianycTiTb Kypok BMuKava,
LWo6 3YNMUHUTY IHCTPYMEHT.

» Puc.4: 1. Baxinb 6rokyBaHHs1 y BAMKHEHOMY MOMO-

XeHHi 2. Kypok Bmykada 3. KHonika dpikcauii
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TemnepaTypy MOXHa HanaluTyBaTu, NOBEPTAKOYN pery-
naTop TeMnepaTtypu. Ha perynsatop HaHeECEHO NO3HaYKM
BiA 1 (HarHwx4a Temneparypa) 4o 6 (Hameuwa
Temnepartypa).

HanawToByiTe Temneparypy BianoBiAHO 4O BUKOHYBa-
Hoi poboTu. Y Tabnuui Aani HaBeAeHO HanalTyBaHHS
ONs pisHWUX BMAiB pobiT.

HanawTtyBaHHs Buau po6otu

1 OXONOMKEHHSI rapsiumnx
(TemnepaTypw HaBKONULLI- petanen.
HBbOTO CepefoBHLLa)

OXxonomKeHHst iIHCTpyMeHTa
nepen 3amiHoto Hacaaku.

2-6 BucyuwysaHHa chapbu i1 naky.

BupaneHHa Haknemnok.

HaHeceHHsi 11 BuaaneHHs
BOCKY.

Ycapka obroptku 3 MBX i
isonsuinHnx Tpy6OoK.

Po3MopoxyBaHHsA 3aMopoxe-
HUX Tpy6.

CnatoBaHHsi NnacTMacoBux
marepianis.

3ruHaHHs NNacTMKoBuX Tpy6
i nucTiB.

HanawTtyBaHHA BUTpaTK NOBITPA

(DHG181)

BuTpaTa noBiTpsi perynoeTbcs NepemyvkaHHsIM nepemm-
Kaya BUTpaTK NOBITPSA B NonoxeHHs 1 abo 2.
» Puc.5: 1.[lMepemukay Butpaty nositps (1/2)

BuKopucTaHHA iHCTpyMeHTa B

CTOSAYOMY MOJSIOXKEHHI

Lleit iHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH y BEPTUKAIb-
HOMY NornoxeHHi abo 3 HarpiBanbHUM COMNSIOM, CMIPSIMO-
BaHVM yropy, sik nokasaHo Ha PUCYHKY.

Y pasi BUKOPUCTaHHS iIHCTPyMeHTa B CTOSHOMY Nosio-
XKEHHi BBIMKHITb NepemMukay, a noTiM HaTUCHITb KHOMKY
6rnoKyBaHHs, W06 iIHCTPYMEHT npaLioBas.

» Puc.6

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: BukopucTOBYy#TE IHCTPY-
MEHT Yy 6yAb-IkOMY NONOXeHHi, ane TinNbKku ik
nokasaHo. lMepLu HiXK 3MIHUTU NONOXEHHSA IHCTPY-
MeHTa, BUMKHITb NepeMuKay.

A OBEPEXHO: SIKLWO NnaHyeTe BUKOPUCTO-
BYyBaTU iHCTPYMEHT Y CTOAYOMY MONOXEHHI, po3-
MilyiTe MOro MakcuManbHo cTabinsHo. i yac
BMKOPUCTaHHS Ha HECTINKUIA ab0 HaxuIeHili NoBepXHi
{HCTPYMEHT MOXe BNacTu i CNIPUYMHUTY TPaBMYy.
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OxonogXeHHs

HarpiBanbHe conno v npunagas CunbHO HarpiBaloTbCst
nig Yac BMKopucTaHHs. MNepLu Hik HamaraTucs nepe-
MiLyBaTu iHCTPyMeHT abo npubupatu 1roro Ha 36epi-
raHHs, cnig Aatv UMM AeTansiM OXOSNOoHYTH.

A OBEPEXHO: nicns BUKOPUCTaHHSA He Top-
KanTecb CoOnna, fJOKU BOHO He OXOSIOHE NPOTAroM
AesiKoro vacy.

A OBEPEXXHO: He sanuwaiire po6Gouy 30HYy,
NOKM iHCTPYMEHT He oxornoHe. OcTepirantecs
0O3HaK NPMXOBAHOro 3aMaHHA. 3ayekanTe, AOKN
iHCTPYMeHT OXornoHe, NoTiM oYMcTLTe UOro i 36e-
piraiTe B NpUMilLleHHi, HeAOCTYNHOMY ONA AiTen.

IHCTPYKUIA 3
BUKOPUCTAHHA

OHUIA iHOUKaTop

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTNno abo
6e3nocepeaHbO Ha JXeperio CBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWob yBIMKHYTM MiACBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKU KypOK BMUKaya HaTuc-
HyToO. MigcBivyBaHHA 3racHe NpubnusHo 3a 10 cekyH
nicnsi BianyckaHHs Kypka BMuKaya.

MPUMITKA: [1ns o4MLIEHHS CKna naMmnu niacei-
YyBaHHS MPOTPITb i CyXoto TkaHUHo. byabte
obepexHi, LWo6 He noapsinaTh CKNo namnu Niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie MOripLwnTb OCBITMIOBaHHS.

a4vo0kK

[a4yok gae 3amory nigBiCUTY IHCTPYMEHT Y 3py4HOMY
Micui.

1. HaTucHiTb KHOMKy pPO36MnOKyBaHHS ravka.

2.  Po3BepHiTb ra4yok Ha3oBHi.
» Puc.7: 1. KHonka po3bnokyBaHHs rayka 2. la4ok

LLlo6 3adpikcyBaTh ra4ok, NOBEPHITb ravyok y BUXigHE
NONOXEHHS, NICNS YOro BCTABNSANTE B iHCTPYMEHT, JOKN
He NnoyyeTe KnauaHHs.

» Puc.8

Cuctema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpymMeHTa/
akymynstopa. Lis cuctema aBTomaTuyHoO BUMUKae
KVUBMEHHS ABUTYHA 3 METOHO 30iNblUEHHSA TEPMIHY
cnyx6m iHCTpyMeHTa Ta akymynsaTopa. [HCTpyMeHT
aBTOMAaTMYHO 3yNMUHSAETLCS NiA Yac poboTy, AKLLO BiH
abo akymynsaTop nepebyBaloTb y 3a3HaYEHUX HIDKYE
ymoBax. 3a NeBHMX YMOB 3aropsitoTbCst iHAMKaTopu.

3axucT Big HagMipHoOro
PO3pPAmKEHHA

Konwu 3apsig akymynsatopa cTae 3amanum, iHCTpYMEHT
aBTOMAaTUYHO 3YNUHSETHCS. FKLLO IHCTPYMEHT He npa-
LItO€, HaBiTb KONW 3afisiHi BMUKadi, HEOBXiAHO BUTSATHYTH
3 [HCTpyMeHTa akyMynsTopu Ta 3apsauTu ix.

3axucT Big iHWKMX HENONAAoK

CucTema 3axuCTy Takox 3abe3nedvye 3axmcT Bif, iHLLNX

Heronapaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLUKOAXKEHHS

iHCTpymeHTa, i 3abe3nevye aBToMaTUyHe 3ynuHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4yacoBoi 3ynuHk/ abo npunu-

HEHH$s1 po6OTH IHCTPYMEHTa BUKOHANTE BCi 3a3HaYeHi

HukYe Ail AN YCYHEHHS NPUYNHA 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apspitb akymynsTop(u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsmKeHm(K).

3. [dante iHCTPYMEHTY 1 aKyMynaTopy (akymynsaTo-
pam) OXONOoHyTU.

AKLo nicns BiAHOBNEHHSA BMUXiIAHOMO CTaHy cucTeMmn

3aXMUCTy CUTYaLis He 3MIHUTbLCS, 3BEPHITLCA A0 MicLe-

BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Bino6paxeHHA 3anuULLIKOBOro

3apsgy akymynstopa

Tinbku Ans kacem 3 aKkyMynsimopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.9: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans BigobpaXeHHs 3anu1LLIKOBOro pecypcy akyMyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCs Ha Kinbka CekyHa,.

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Big 75 oo
100%
I I I I:I Big 50 no
75%
I I I:I I:I BiA 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 10 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgith
akymynsTop.
I I I:I I:I MoxrnuBo,
akymynsitop
tl BUIALLIOB 3
JONN

NPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TeMnepaTypy OTO4YHUOro cepefoBULLa NoOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lNMepwa (ganbHsa niBa) iHaukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMCHOI cucTeMu
akymynsaTopa.
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkKn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHii
Makita.

IHCTpyMeHT po3pobrieHo anst po6oTH NPOTAroM TpuBa-
noro nepiogy Yacy 3 MiHiManbHUM 06CnyroByBaHHSIM.
BeanepepBHa 3agoBinbHa poboTa 3anexwvTb Bif Hanex-
HOro Aornsiay W perynsipHoro OYNLLEHHS iIHCTPYMEHTa.

Lle npunag He NoTpiGHO 3mallyBaTu.

YuweHHn

TpumainTe BEHTUNSALIAHI OTBOPU 1 KypOK BMUKava
YNCTUMU Ta BiNTbHUMU Bifi CTOPOHHIX MaTepianis.
OunLyTe iIHCTPYMEHT M’'SIKOIO TKaHUHOO nepio-
AVNYHO 11 BaxkaHO MiCNsA KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopgaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHuUMm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SKOrO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4ONOMiXHE obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpumaTu gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHaLLEHHSIM 3BepTaii-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Hacagka

. HaTtuckHuid ponuk

. Ckpebok
. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn Cnncky MOXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Pentru utilizatorii din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice
sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt supravegheate cu privire la
utilizarea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca
acest aparat ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii nesupravegheati.

Pentru utilizatorii din afara Europei:

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt suprave-
gheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Consultati capitolul ,,iNTRETINERE” pentru detaliile necesare privind precautiile in timpul lucrarilor de
intretinere efectuate de utilizator.

Ar putea rezulta un incendiu daca aparatul nu este utilizat cu grija, prin urmare,

— aveti grija atunci cand utilizati aparatul in locuri unde exista materiale combustibile;

— nuaplicati in acelasi loc pentru o perioada lunga de timp;

— nu utilizati aparatul in medii explozive;

— retineti ca la materialele combustibile care nu sunt vizibile poate ajunge caldura;

— asezati aparatul pe suportul sau dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca inainte de depozitare;

— nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este pornit.

Acesta este un aparat care functioneaza cu acumulator. Cartusul acumulatorului este incarcat in timp ce este scos
din aparat.

Consultati capitolul ,,SPECIFICATII” pentru referinta tipului de acumulator.

Consultati sectiunea ,Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului” pentru modul de scoatere
sau de instalare a acumulatorului.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acumulatorului, scoateti-l din aparat i eliminati-l intr-un loc
sigur. Respectati normele dumneavoastra locale privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Daca aparatul nu este utilizat o perioada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului.

SPECIFICATII

Model: DHG180 | DHG181
Tensiune nominald 18 Vcc.
Temperatura 550 °C Temperatura ambientala - 550 °C
Volum de aer 200 L/min 1:120 L/min

2:200 L/min
Dimensiuni (L x | x H) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
cu BL1860B
Greutate neta 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

functie de regiunea dvs. de resedinta.

57 ROMANA



AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Q Avertizare

Nu utilizati pistolul cu aer cald in conditii de
ploaie si nu-I lasati afara, in ploaie.

Cititi manualul de utilizare.

Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale
" degetelor sau mainilor.

Ni-MH
Li-ion

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul menajer!
in conformitate cu Directiva europeana pri-
vind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de u

Acest pistol cu aer cald cu acumulator a fost proiectat
pentru diverse aplicatii care necesita incalzire, cum ar fi
termocontractia foliei sau a tuburilor termocontractabile,
lipirea sau dezlipirea componentelor electronice, dezli-
pirea benzilor autoadezive sau a autocolantelor, slabi-
rea unei piulite sau a unui surub ruginit, modelarea unor
piese din plastic, uscarea, topirea si dezghetarea etc.

AVERTIZARVI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricd” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.

2. Nufolositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3.  Nu permiteti accesul copiilor si al vizitatorilor
in zona de lucru. Distragerea atentiei poate duce
la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta electrica

1. Figele maginii electrice trebuie sa se potriveasca
la prize. Nu modificati niciodata figele, sub nicio
forma. Nu folositi prize cu adaptor pentru masi-
nile cu impamantare. Fisele nemodificate si prizele
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

2.  Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mantate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3.  Nuexpuneti masina electrica la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care penetreaza
masina electrica sporeste riscul de electrocutare.

4. Nufortati cablul de alimentare. Nu transportati,
trageti sau deconectati niciodatd masina de cablu.
Feriti cablul de alimentare de caldura, uleiuri, muchii
taioase sau piese mobile. Un cablu de alimentare deteri-
orat sau incurcat sporeste riscul de electrocutare.

5. Cand folositi masina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectii
RCD reduce riscul socurilor electrice.

7.  Masinile electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt daunatoare
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace si ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie sa contacteze producatorul
dispozitivului si/sau medicul pentru recomandari
fnainte de a utiliza aceasta masina electrica.

Siguranta personala

1. Fiti atent si actionati cu simtul raspunderii
atunci cand folositi o masina electrica. Nu
folositi o masina electrica atunci cand sunteti
obosit, cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie Tn timpul functionarii poate cauza
vatamari corporale grave.
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Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia
de oprire Tnainte de conectarea la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, inainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea
masinilor electrice tinand degetul pe intrerupator
sau alimentarea acestora cu intrerupatorul pornit
favorizeaza accidentarile.

indepartati cheile de scule inainte de a porni
masina electrica. O cheie atasata la o piesa in
miscare a masinii electrice poate cauza vatamari
corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Acest lucru va permite un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul si imbracamintea departe de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele aflate in migcare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.
Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utilizarea
frecventa a masinilor sa va permita sa va com-
placeti cu situatia si sa ignorati principiile de
siguranta ale masinii. O actiune neglijenta poate
provoca accidente grave intr-o fractiune de secunda.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1 in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda

se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.
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Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1.

Nu fortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si in mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.
Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

Deconectati figsa de la sursa de curent electric
si/sau, daca sunt detasabile, scoateti acu-
mulatoarele masinii inainte de a face reglaje,
schimba accesoriile sau de a depozita masinile
electrice. Masurile de siguranta preventive reduc
riscul de a porni accidental masina electrica.
Depozitati masinile electrice pe care nu le
folositi intr-un loc care nu se afla la indemana
copiilor sau a persoanelor ce nu sunt familiari-
zate cu instructiunile de utilizare ale masinilor
electrice. Masinile electrice sunt periculoase daca
nu sunt folosite corespunzator.

Intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati posibila aliniere incorecta sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea
componentelor sau orice alte conditii care pot
afecta functionarea sculei electrice. Daca este
deteriorata, reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.
Pastrati instrumentele de taiere curate si ascu-
tite. Instrumentele de taiere bine intretinute nu se
vor gripa si sunt mai usor de controlat.

Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru

si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masinii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

Asigurati-va ca suprafetele de prindere

sunt uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul masinii in con-
ditii de siguranta in situatii neasteptate.

Atunci cand utilizati masina, nu purtati manusi
de lucru din material textil, care ar putea
ramane blocate. Blocarea manusilor de lucru din
material textil in piesele mobile ar putea rezulta in
vatamari corporale.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator adecvat pentru
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.
Folositi maginile electrice numai cu acumulatoarele
special destinate acestora. Utilizarea altor acumula-
toare poate prezenta risc de ranire si de incendiu.
Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.
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4. In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

3. Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Avertizari privind siguranta pentru

pistolul cu aer cald cu acumulator

1. Utilizarea necorespunzatoare a pistolului cu
aer cald poate produce un risc de incendiu.

2. Nu utilizati aceastd masina ca uscator de par.

3. Nulasati niciodata pistolul cu aer cald nesu-
pravegheat atunci cand se afla in functiune.

4. Nu utilizati pistolul cu aer cald in medii umede,
inflamabile sau explozive.

5.  Verificati zona de lucru inainte de operare.

Nu folositi magina daca nu au fost confirmate
conditiile de siguranta.

6.  Asigurati o ventilare suficienta in zona de
lucru. Se poate genera fum otravitor atunci cand
se lucreaza cu unele materiale.

7. Nu atingeti duza sau accesoriul atasat la duza
in timp ce pistolul cu aer cald functioneaza sau
la scurt timp dupa oprirea acestuia, deoarece
acestea sunt foarte fierbinti. Asteptati pana
cand duza sau accesoriul se racesc complet.

8. Nu priviti in jos in duza pistolului cu aer cald
atunci cand acesta este in functiune.

9. Nu permiteti ca duza fierbinte a pistolului cu
aer cald sa atinga vreun obiect sau material
inflamabil sau care poate fi usor topit ori dete-
riorat de caldura atunci cand pistolul cu aer
cald este in functiune sau la scurt timp dupa
oprirea sa.

10. La montarea sau demontarea duzei, lasati duza
sa se raceasca suficient.

1.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Dupa utilizare, lasati masina pe propriul suport sau
asezati duza de incalzire in sus inainte de racire.
Opriti intotdeauna pistolul cu aer cald, deco-
nectati-l de la sursa de alimentare si lasati-l sa
se raceasca complet inainte de a-l muta sau de
a-l depozita.

Nu obstructionati niciodata admisia de aer sau
ventilarea aerului in niciun fel. Daca faceti acest
lucru, pistolul cu aer cald ar putea deveni extrem
de fierbinte si s-ar deteriora.

Nu permiteti sa cada niciun obiect in duza
pistolului cu aer cald. Acest lucru ar putea cauza
un scurtcircuit sau supraincalzire.

Nu indreptati niciodata pistolul cu aer cald
spre alte persoane sau obiecte inflamabile.
incélzit,i incet in timp ce deplasati pistolul cu
aer cald in sus, in jos, la stanga si la dreapta.
Nu aplicati caldura in acelasi loc pentru o
perioada lunga de timp.

Curatati vopseaua de la duza; aceasta s-ar
putea aprinde.

Atunci cand utilizati masina cu suportul sau,
asezati-o intr-o pozitie stabila.

Atunci cand utilizati masina cu accesorii, asi-
gurati-va ca accesoriile atasate la masina sunt
bine fixate.

Folositi accesoriile originale Makita.

Nu utilizati masina ca pe o suflanta.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat

la livrare. Acumulatorul trebuie sa fie complet
incarcat pentru a asigura necesarul de energie
al acumulatorului inainte de prima utilizare.
Grupul de acumulatori trebuie scos din masina
pentru incarcare.

Acumulatorul poate fi incarcat in orice
moment, iar aceasta nu ii va scurta durata de
viata. De asemenea, o eventuala intrerupere in
timpul incarcarii nu va deteriora acumulatorul.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(38) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartugul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3.  Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

LISTA PRIVIND
CONTINUTUL

PACHETULUI

Verificati daca articolele enumerate mai jos sunt incluse

in pachet.

. 1 Pistol cu aer cald cu acumulator

. 1 Set de accesorii (este posibil ca unele accesorii
sa nu fie necesare in functie de scopul dvs.)

. 1 Manual de instructiuni

NOTA: Atunci cand unele piese lipsesc sau sunt
deteriorate, va rugam sa contactati distribuitorul.

DESCRIERE

COMPONENTE

» Fig.1
1 Duza de incalzire 2 | Capac frontal
3 | Parghie de deblocare 4 | Buton declansator
5 | Buton de blocare 6 | Lampa cu LED
7 | Carlig 8 | Buton de eliberare
carlig
9 | Comutator volum de 10 | Disc rotativ de reglare a
aer (1/2) temperaturii
ROMANA



ASAMBLARE
Atasarea si detasarea accesoriilor

Pistolul cu aer cald poate fi utilizat cu accesorii sau fara
accesorii in functie de diferitele scopuri de incalzire.

Atasarea accesoriului
—  Alegeti duza corespunzatoare in functie de aplica-

Forma si descrierea Exemplu

Duza de sudura
suprapusa
(Accesoriu optional)

<)

Lipirea unei foi de vinil cu rola de presi-
une (accesoriu optional)

tiile care necesita incalzire.
—  Impingeti capatul de fixare al duzei pe duza de

incalzire.

MONTAREA ACCESORIULUI
CORECT (DUPA CAZ2)

Forma si descrierea

Exemplu

Duza de protectie
asticlei

Protejati ferestrele

atunci cand curatati
ramele

g

Uscarea chitului pe rama ferestrei

Indepartarea chitului de pe rama feres-
trei cu racleta (accesoriu optional)

Duza cu fanta larga
Pentru raspandirea
caldurii pe o supra-
fata mai larga

g

Ambalare termica pentru folii
termocontractabile

Reflector Termocontractie pentru tuburi
mansoane de termocontractabile
imbinare

Y,

(Accesoriu optional)

Duza de sudura
(Accesoriu optional)

=)

Pentru concentrarea caldurii pe o
suprafata mica

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca unealta elec-
trica este oprita si cartusul acumulatorului este
scos din unealta electrica inainte de a atasa acce-
soriile. Atasarea accesoriilor atunci cand unealta
este pornitd sau atunci cand cartusul acumulatorului
nu este scos poate genera un risc de accidente.

AAVERTIZARE: Asigurati-vi ci atasati in sigu-
ranta accesoriile. In caz contrar, accesoriul poate

cadea accidental si poate provoca arsuri.

Duza reflectoare

5

Termocontractie pentru tuburi
termocontractabile

indoirea tubului de rasina

Duza de reducere
Pentru concentrarea
caldurii pe o supra-
faté mica

B

indepartarea vopselei cu racleta (acce-
soriu optional)

Scoaterea accesoriului

Rotiti capacul frontal in directia sagetii din imagine si
accesoriul va fi ejectat. Acest lucru va permite sa scoa-
teti duzele fara a le atinge cat sunt inca fierbinti.

» Fig.2

AAVERTIZARE: Nu atingeti accesoriul atasat la
pistolul cu aer cald sau ejectat din acesta imediat

dupa utilizare. Nu ejectati accesoriul inspre o per-
soana sau un animal. Accesoriile duzei se incalzesc
extrem de mult dupa utilizare si pot cauza arsuri.

AAVERTIZARE: Nu ejectati accesoriul pe nicio
suprafata inflamabila sau usor de topit. Accesoriul
duzei se incalzeste extrem de mult dupa utilizare

si poate cauza un risc de incendiu sau de topire a
suprafetei.

AAVERTIZARE: Utilizati accesorii identice cu
cele incluse in pachetul original sau care sunt
reparate de catre distribuitor ori centrul de ser-
vice. Utilizarea accesoriilor gresite sau defecte poate
face ca aerul fierbinte sa intre Tnapoi, sa deterioreze
masina si sa genereze un pericol.
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Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

ca a fost introdus incorect.

FUNCTIONARE

NOTA: La prima utilizare a pistolului cu aer cald, din
duza poate iesi fum. Acest lucru este normal si in
curand acesta se va diminua.

Pornirea si oprirea

Pornirea

— Trageti parghia de deblocare in jos si trageti buto-
nul declansator pentru a porni masina.

—  Apasati butonul de blocare din stanga cu degetul
mare pentru a mentine masina n functiune.

Oprirea

—  Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

— Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti
complet butonul declansator pentru a-I debloca.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.4: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

3. Buton de blocare

Setarea temperaturii (DHG181)

Temperatura poate fi reglata prin rotirea discului rotativ de
reglare a temperaturii. Discul rotativ este marcat de la 1 (cea
mai mica temperaturd) pana la 6 (temperaturd maxima).
Reglati la temperatura potrivitd pentru aplicatiile dvs.
Tabelul urmator sugereaza setarile pentru diferite aplicatii.

Setari Aplicatii

1 Raécirea pieselor fierbinti.
(Temperatura ambientala)

Récirea masinilor inainte de
schimbarea duzei.

2-6 Uscarea vopselei si a lacului.

Indepartarea autocolantelor.

Aplicarea de ceara si indepar-
tarea cerii.

Contractia foliilor din PVC si a
tuburilor de izolare.

Dezghetarea tevilor inghetate.

Sudarea de materiale
plastice.

Tndoirea unor tevi si foi de
plastic.

Setarea volumului de aer (DHG181)

Volumul de aer poate fi reglat prin schimbarea comuta-
torului pentru volumul de aer in pozitia 1 sau 2.
» Fig.5: 1. Comutator volum de aer (1/2)

Utilizarea masinii cu suportul sau

Aceasta masina poate fi utilizata in pozitie verticald sau cu
duza de incalzire orientata in sus, astfel cum se arata in figura.
Atunci cand utilizati masina cu suportul sau, porniti
comutatorul si apoi apasati butonul de blocare pentru a
mentine masina in functiune.

» Fig.6

AAVERTIZARE: Utilizati masina numai in una
din cele doua pozitii prezentate in imagine. Opriti
comutatorul inainte de a aseza masina in alte
pozitii.

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina cu
suportul sau, asezati-o intr-o pozitie stabila. Daca
utilizati masina intr-un loc instabil sau intr-un loc in
panta, masina poate cadea, cauzand vatamari.

Racirea

Duza de incalzire si accesoriile au devenit foarte fier-
binti in timpul utilizarii. Lasati-le sa se raceasca inainte
de a incerca sa mutati sau sa depozitati masina.

AATEN]'IE: Dupa utilizare, nu atingeti duza
pana cand aceasta nu a fost lasata suficient timp
sa se raceasca.

AATEN]'IE: Nu pérasiti zona de lucru pana cand
masina nu s-a racit. Fiti atenti la semnele unui
incendiu ascuns. Lasati masina sa se raceasca o
perioada, apoi curatati-o si depozitati-o in interior,
ferita de accesul copiilor.
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DESCRIERE

FUNCTIONALA
Lampa cu LED

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp céat butonul declan-
sator este apasat. Lampa se stinge dupa aproximativ 10
secunde de la eliberarea butonului declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Carligul va permite s& suspendati masina in locatia selectata.

1. Apasati butonul de eliberare a carligului.

2. Rotiti carligul in afara.
» Fig.7: 1. Buton de eliberare carlig 2. Carlig

Pentru a depozita carligul, rotiti carligul in pozitia initi-
ald, apoi impingeti-I in masina pana cand auziti cu clic.
» Fig.8

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urmatoare. in unele situatji,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii
din masina si incarcati-i.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-

tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite

masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.9: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit
intre 75% si

i1lll oo
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

] Jig S

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzini,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Instrumentul a fost proiectat sa functioneze o perioada
lunga de timp, cu o intretinere minima. Functionarea
continua in conditii satisfacatoare depinde de ingrijirea
adecvata si curatarea regulata a masinii.
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Lubrifierea

Nu este necesara lubrifierea in cazul acestui produs.

Curatarea

. Pastrati orificiile de ventilatie si butonul declansa-
tor curate si fara materiale straine.

Curéatati periodic masina cu o carpa moale si de
preferinta dupa fiecare utilizare.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Duza

. Rola de presiune

. Racleta

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

WARNUNG

Fir Benutzer in Europa:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung beziiglich des sicheren

Gebrauchs des Gerétes erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem

Gerit spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Fir Benutzer in auRereuropaischen Gebieten:

Dieses Gerit ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis

vorgesehen, es sei denn, sie haben eine Betreuung oder Unterweisung im Gebrauch des Gerates von

einer Person erhalten, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Entsprechende Details der VorsichtsmaBnahmen wéhrend der Benutzerwartung finden Sie im Kapitel ,WARTUNG*.

Falls das Gerat nicht mit Sorgfalt verwendet wird, kann ein Brand entstehen, daher:

— Lassen Sie Sorgfalt walten, wenn Sie das Gerat an Orten verwenden, an denen sich brennbare
Materialien befinden.

— Nicht liber einen langeren Zeitraum auf die gleiche Stelle anwenden.

— Nicht bei Vorhandensein einer explosiven Atmosphare verwenden.

— Beachten Sie, dass Warme an brennbare Materialien geleitet werden kann, die sich auBerhalb der
Sichtweite befinden.

—  Stellen Sie das Geréat nach dem Gebrauch auf seinen Stander, und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es lagern.

— Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.

Dies ist ein batteriebetriebenes Gerat. Der Akku wird geladen, wéahrend er vom Gerat abgenommen ist.

Angaben zur Typenbezeichnung des Akkus finden Sie im Kapitel ,, TECHNISCHE DATEN*.

Angaben zum Demontage- oder Installationsverfahren des Akkus finden Sie im Abschnitt ,,Anbringen
und Abnehmen des Akkus*“.

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom Gerit, und entsorgen Sie ihn an einem sicheren Ort.
Befolgen Sie die 6rtlichen Vorschriften beziiglich der Entsorgung von Akkus.

Soll das Gerit langere Zeit nicht benutzt werden, muss der Akku vom Gerit entfernt werden.
Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden.

TECHNISCHE DATEN

Modell: DHG180 | DHG181
Nennspannung 18 V Gleichstrom
Temperatur 550 °C Umgebungstemperatur - 550 °C
Luftmenge 200 L/min 1: 120 L/min

2:200 L/min
Abmessungen (L x B x H) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
mit BL1860B
Nettogewicht 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
Die technischen Daten und der Akku kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Das Gewicht kann abhangig von dem Aufsatz (den Aufsatzen), einschlieflich des Akkus, unterschiedlich sein. Die
leichteste und die schwerste Kombination, gemal dem EPTA-Verfahren 01/2014, sind in der Tabelle angegeben.

Zutreffende Akkus und Ladegerate

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladegerat DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.
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AWARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerate. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegerate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Warnung

Verwenden Sie das HeiRluftgeblase nicht
im Regen, und lassen Sie es bei Regen
nicht im Freien liegen.

Betriebsanleitung lesen.

HeiRe Oberflachen - Verbrennungen von
Fingern oder Handen.

Ni-MH Nur fir EU-Lander

Li-ion Aufgrund des Vorhandenseins gefahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und Elektronikgerate
oder Batterien nicht mit dem Hausmdill!
In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien, verbrauchte
Akkumulatoren und Batterien sowie ihrer
Anpassung an nationales Recht sollten Elektro-
Altgeréte, Batterien und Akkumulatoren geman
den Umweltschutzbestimmungen getrennt
gelagert und zu einer getrennten Sammelstelle
fiir Siedlungsabfalle geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Vorgesehene Verwendung

Dieses Akku-HeiRluftgeblése wurde fir verschiedene
Warmeanwendungen entwickelt, z. B. zum Schrumpfen von
Schrumpffolien oder -schlduchen, zum Léten oder Entléten
von elektronischen Komponenten, zum Abziehen von
Klebebandern oder Aufklebern, zum Lésen von verrosteten
Muttern oder Schrauben, zum Formen von Kunststoffteilen,
zum Trocknen, Schmelzen und Auftauen usw.

= B l@P

SICHERHEITSWARNUNGEN

Allgemeine Sicherheitswarnungen

fur Elektrowerkzeuge

AWARNUNG: Lesen Sie alle mit die-

sem Elektrowerkzeug gelieferten
Sicherheitswarnungen, Anweisungen,
Abbildungen und technischen Daten durch. Eine
Missachtung der unten aufgeflihrten Anweisungen
kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fir spatere
Bezugnahme auf.

Der Ausdruck ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

Sicherheit im Arbeitsbereich

1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
fihren zu Unfallen.

2. Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explo-
siven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

3. Halten Sie Kinder und Umstehende wahrend
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen kénnen dazu
fUhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

1. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die
Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeéndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

2. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Gegenstinden (z. B. Rohre, Kiihler,

Herde, Kiihlschranke). Es besteht erhohte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt hat.

3. Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem
Regen oder Nédsse aus. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhoht die
Stromschlaggefahr.

4.  Behandeln Sie das Kabel sorgféltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder
Abtrennen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie
das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Ein beschadigtes oder
verheddertes Kabel erh6ht die Stromschlaggefahr.

5. Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betrei-
ben, verwenden Sie ein fiir Freiluftbenutzung
geeignetes Verlangerungskabel. Die Verwendung
eines fir Freiluftbenutzung geeigneten Kabels
reduziert die Stromschlaggefahr.

6. Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden,
verwenden Sie eine Stromversorgung,
die mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
(RCD) geschiitzt ist. Der RCD verringert die
Stromschlaggefahr.

7. Elektrowerkzeuge kdonnen elektromagne-
tische Felder (EMF) erzeugen, die fiir den
Benutzer nicht gesundheitsschadlich sind.
Personen mit Herzschrittmachern und anderen
ahnlichen medizinischen Geréten sollten jedoch
vor der Benutzung dieses Elektrowerkzeugs den
Hersteller ihres Gerates und/oder ihren Arzt um
Rat fragen.
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Personliche Sicherheit

1.

Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht
und gesunden Menschenverstand walten.
Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Augenblick der Unachtsamkeit wahrend

der Benutzung von Elektrowerkzeugen kann zu
schweren Verletzungen flihren.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Sachgemaler Gebrauch von Schutzausriistung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehdrschutz) tragt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.
Unbeabsichtigtes Einschalten verhiiten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-
Aus-Schalter in der Aus-Stellung befindet,
bevor Sie die Stromquelle und/oder den Akku
anschlieBen bzw. das Werkzeug aufheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen
mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter oder das
Anschlielen bei eingeschaltetem Ein-Aus-
Schalter fiihrt zu Unféllen.

Etwaige Einstell- oder Schraubenschliissel
sind vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs zu entfernen. Ein Schrauben-
oder Einstellschliissel, der auf einem rotierenden
Teil des Elektrowerkzeugs stecken gelassen wird,
kann zu einer Verletzung flihren.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets
auf sicheren Stand und gute Balance. Sie
haben dann in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.
ZweckmaBige Kleidung tragen. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Anschlussvorrichtungen fiir
Staubabsaug- und Staubsammelgerate
vorhanden sind, sollten diese montiert

und sachgerecht verwendet werden. Durch
Staubabsaugung kénnen staubbezogene
Gefahren reduziert werden.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch haufigen Gebrauch
von Werkzeugen erworben haben, selbstzufrie-
den werden und die Sicherheitsprinzipien der
Werkzeuge missachten. Eine achtlose Handlung
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen schwere
Verletzungen verursachen.

Tragen Sie stets eine Schutzbrille,

um lhre Augen bei Verwendung von
Elektrowerkzeugen vor Verletzung zu schiit-
zen. Die Brille muss den Vorschriften ANSI
Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa oder AS/
NZS 1336 in Australien/Neuseeland entspre-
chen. In Australien/Neuseeland ist das Tragen
eines Gesichtsschutzes gesetzlich vorge-
schrieben, um auch lhr Gesicht zu schiitzen.

Der Arbeitgeber ist dafiir verantwort-

lich, den Gebrauch von angemessener
Schutzausriistung fiir die Werkzeugbenutzer
und andere Personen im unmittelbaren
Arbeitsbereich durchzusetzen.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.  Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das korrekte
Elektrowerkzeug fiir lhre Anwendung. Ein korrektes
Elektrowerkzeug verrichtet die anstehende Arbeit bei
sachgemafer Handhabung besser und sicherer.

2. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein-
und ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug,
das nicht auf die Schalterbetétigung reagiert, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

3. Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle,
und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, falls er abnehmbar ist, bevor
Sie Einstellungen durchfiihren, Zubehor aus-
wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern.
Solche vorbeugenden SicherheitsmaRnahmen
reduzieren die Gefahr eines versehentlichen
Einschaltens des Elektrowerkzeugs.

4. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBer Reichweite von Kindern auf, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen, die nicht mit dem
Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen
vertraut sind, das Elektrowerkzeug benutzen.
Elektrowerkzeuge in den Handen unerfahrener
Benutzer sind gefahrlich.

5. Halten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile
instand. Uberpriifen Sie Elektrowerkzeuge auf
Fehlausrichtung oder Klemmen beweglicher
Teile, Beschadigung von Teilen und andere
Zustande, die ihren Betrieb beeintrachtigen
konnen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug
bei Beschadigung vor Gebrauch reparieren.
Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

6. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneiden sind weniger anfallig fir
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.

7. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,
das Zubehor und die Werkzeugeinsatze
usw. gemaR diesen Anweisungen unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und
der durchzufiihrenden Arbeit. Unsachgemaler
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu einer
Gefahrensituation flihren.
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Halten Sie Handgriffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Handgriffe und Griffflachen gestatten
keine sichere Handhabung und Kontrolle des
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie bei der Benutzung des Werkzeugs
keine Arbeitshandschuhe aus Stoff, weil diese
sich verfangen kénnen. Das Verfangen von
Arbeitshandschuhen aus Stoff in den beweglichen
Teilen kann zu Personenschaden flhren.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fir einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,

das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder liberméaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden Sie
den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBerhalb des in
den Anweisungen angegebenen Temperaturbereichs.
Wird der Ladevorgang unsachgemaf oder bei
Temperaturen aulerhalb des angegebenen Bereichs
durchgefiihrt, kann es zu einer Beschadigung des Akkus
und erhdhter Brandgefahr kommen.

Wartung

1.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile von einem
qualifizierten Wartungstechniker warten.
Dadurch wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewahrleistet.
Beschadigte Akkus dirfen auf keinen

Fall gewartet werden. Die Wartung von

Akkus darf nur vom Hersteller oder von einer
Vertragswerkstatt durchgefiihrt werden.

Befolgen Sie die Anweisungen fiir die
Schmierung und den Austausch von Zubehor.

Sicherheitswarnungen fiir

Akku-HeiBluftgeblase

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Fehlgebrauch des HeiBluftgebldases kann eine
Brandgefahr verursachen.

Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht als
Haartrockner.

Lassen Sie das HeiBluftgebldse niemals unbe-
aufsichtigt eingeschaltet.

Verwenden Sie das HeiBluftgeblése nicht in feuch-
ter, entflammbarer oder explosiver Umgebung.
Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich vor dem
Betrieb. Verwenden Sie das Werkzeug nicht,
falls die Sicherheit nicht gewahrleistet ist.
Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliiftung
des Arbeitsbereiches. Bei der Arbeit mit
bestimmten Materialien kann giftiger Rauch
erzeugt werden.

Beriihren Sie nicht die Diise oder das an

der Diise befestigte Zubeho6r wéahrend des
Betriebs oder kurz nach dem Ausschalten des
HeiBluftgeblédses, da es sehr heil geworden
ist. Warten Sie, bis die Diise oder das Zubehor
vollstandig abgekiihlt ist.

Blicken Sie wahrend des Betriebs nicht in die
Diise des HeiBluftgeblases.

Achten Sie darauf, dass die heilRe Diise des
HeiBluftgebldses keine Gegenstidnde oder
Materialien beriihrt, die brennbar sind oder
durch Hitze leicht schmelzen oder beschadigt
werden kénnen, wenn das HeiBluftgeblase
lauft oder kurz nach dem Ausschalten.
Lassen Sie die Diise beim Montieren oder
Demontieren ausreichend abkiihlen.

Lassen Sie das Werkzeug nach dem Gebrauch
selbstandig stehen, oder richten Sie die
Heizdiise vor dem Abkiihlen nach oben.
Schalten Sie das HeiBluftgebldse immer aus,
trennen Sie die Stromquelle ab, und lassen Sie
es vollstandig abkiihlen, bevor Sie es trans-
portieren oder lagern.

Blockieren Sie auf keinen Fall den Lufteinlass
oder die Beliiftung in irgendeiner Weise.
Anderenfalls kdnnte das HeiRluftgeblase extrem
heil® werden und beschéadigt werden.

Lassen Sie keine Gegenstande in die Diise
des HeiBluftgebladses fallen. Dies kann einen
Kurzschluss oder eine Uberhitzung verursachen.
Richten Sie das HeiBluftgeblase niemals

auf andere Personen oder brennbare
Gegenstande.

Erhitzen Sie langsam, wéahrend Sie das
HeiBluftgebldse auf und ab sowie nach links
und rechts bewegen. Nicht liber einen lange-
ren Zeitraum auf die gleiche Stelle anwenden.
Reinigen Sie die Diise von Lackresten, da sie
sich entziinden kénnten.

Wenn Sie das Werkzeug allein stehend benut-
zen, bringen Sie das Werkzeug in eine stabile
Position.

Wenn Sie das Werkzeug mit Zubehor verwen-
den, achten Sie darauf, dass das Zubehor fest
am Werkzeug angebracht ist.
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20. Verwenden Sie Original-Zubehor von Makita.

21. Verwenden Sie das Werkzeug nicht als
Blasgerat.

22. Anzeige: Der Akku ist bei der Lieferung teil-
weise geladen. Der Akku muss vor der ersten
Verwendung vollstandig aufgeladen werden,
um die Leistung des Akkus zu gewéhrleisten.
Der Akku muss zum Laden vom Werkzeug
abgenommen werden.

23. Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden,
ohne dass sich seine Lebensdauer verkiirzt.
Auch eine beliebige Unterbrechung wah-
rend des Ladevorgangs fiihrt nicht zu einer
Beschiadigung des Akkus.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, tiber-
maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in drztliche
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie Ihre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behilter zusammen mit anderen
Metallgegenstédnden, wie z. B. Négel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern und benutzen Sie das Werkzeug
und den Akku nicht an Orten, an denen die
Temperatur 50 °C erreichen oder iiberschreiten
kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8. Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,
Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
oder Schlagen des Akkus mit einem harten
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu
einem Brand, (bermaRiger Hitzeentwicklung oder
einer Explosion fiihren.

9.  Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

10.

11.

18.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.
Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, Gbermafiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.
Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
hei werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ren Akkus.

Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt

des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

Achten Sie darauf, dass sich keine

Spéne, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten des
Akkus absetzen. Es kdnnte sonst zu Erhitzung,
Brandauslésung, Bersten und Funktionsstérungen
des Werkzeugs oder des Akkus kommen, was zu
Verbrennungen oder Personenschéden fiihren
kann.

Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
fuhren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

AVORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. AuRerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat unglltig.
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Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heifen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerét ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

LISTE DES

VERPACKUNGSINHALTS

Uberpriifen Sie, ob die nachstehend aufgefiihrten

Artikel im Paket vorhanden sind.

. 1 Akku-HeiRluftgeblase

. 1 Zubehorsatz (Einige Zubehorteile sind je
nach Verwendungszweck mdglicherweise nicht
erforderlich.)

. 1 Betriebsanleitung

MONTAGE

Montieren und Demontieren von

Zubehorteilen

Das HeiRluftgeblase kann gemaf den verschiede-
nen Heizzwecken mit oder ohne Zubehor verwendet
werden.

Montieren von Zubehor

— Wabhlen Sie die entsprechende Diise gemaR den
Heizanwendungen aus.

— Schieben Sie das Anschlussende der Dise auf die
Heizduse.

MONTIEREN DES KORREKTEN
ZUBEHORS (FALLS ZUTREFFEND)

Beispiel

Form und Beschreibung

Glasschutzdiise
Schiitzt Fenster
beim Abisolieren
des Rahmens

Trocknen der Spachtelmasse auf dem
Fensterrahmen

Entfernen von Spachtelmasse vom
Fensterrahmen mit dem Schaber
(Sonderzubehér)

g

HINWEIS: Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind,
wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

BEZEICHNUNG DER

TEILE

» Abb.1
1 Heizdise 2 | Frontabdeckung
3 | Einschaltsperrhebel 4 | Ausloseschalter
5 | Einschalt-Arretierknopf 6 | LED-Leuchte
7 | Aufhanger 8 | Aufhanger-
Freigabeknopf
9 I(_1u/ftr)nengenschalter 10 | Temperaturregler
2

Breitschlitzdiise
Fir Erhitzen (iber
einen gréfReren
Bereich

Hitzeverpackung fiir
Warmeschrumpffolien

g

Reflektordiise Warmeschrumpfung fir

Schrumpfschlauche

Biegen von Kunststoffrohren

5

Reduktionsdiise
Fir konzentriertes
Erhitzen einer
kleinen Flache

Entlacken mit der Ziehklinge
(Sonderzubehér)

g
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Form und Beschreibung Beispiel

Uberlappungs- Verkleben einer Vinylfolie mit der
schweildiise Andruckrolle (Sonderzubehdr)
(Sonderzubehor)

Lothiilsen- Warmeschrumpfung fir
Reflektor Schrumpfschlauche
(Sonderzubehdr) /

Fir konzentriertes Erhitzen einer
kleinen Flache

Schweildiise
(Sonderzubehdr)

=1

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

AVORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

AVORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen

des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Werkzeug
und den Akku nicht sicher festhalten, kénnen

sie lhnen aus der Hand rutschen, was zu einer
Beschadigung des Werkzeugs und des Akkus und zu
Korperverletzungen fihren kann.

» Abb.3: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. Wenn Sie
die rote Anzeige sehen kénnen, wie in der Abbildung
gezeigt, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

AVORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet und der Akku
vom Elektrowerkzeug abgenommen ist, bevor
Sie Zubehorteile anbringen. Das Anbringen von
Zubehor bei eingeschaltetem Werkzeug oder ange-
brachtem Akku kann Unfallgefahren verursachen.

AWARNUNG: Achten Sie darauf, das Zubehor
sicher anzubringen. Andernfalls kann das Zubehor verse-

hentlich herunterfallen und Brandverletzungen verursachen.

Demontieren von Zubehor

Drehen Sie die Frontabdeckung in Pfeilrichtung, wie in der
Abbildung dargestellt, um das Zubehér auszuwerfen. So kénnen Sie
die Diisen beriihrungslos entfernen, wahrend sie noch heil sind.

» Abb.2

A\WARNUNG: Beriihren Sie das am
HeiBluftgebldase angebrachte oder von ihm
ausgeworfene Zubehor nicht unmittelbar nach
dem Gebrauch. Werfen Sie das Zubehor nicht
in Richtung von Personen oder Tieren aus. Der
Diisenaufsatz ist nach Gebrauch extrem heif3 und
kann Brandverletzungen verursachen.

A WARNUNG: Werfen Sie das Zubehér nicht auf eine
Oberflache aus, die entflammbar ist oder leicht schmilzt.
Der Diisenaufsatz ist nach Gebrauch extrem heil und kann
einen Brand oder Schmelzen der Oberfldche verursachen.

AWARNUNG: Verwenden Sie das identische
Zubehor, das in der Originalverpackung enthalten ist
oder vom Handler bzw. dem Servicecenter gewartet
wird. Die Verwendung von falschem oder defektem Zubehor
kann einen Riickstrom der Heilluft verursachen und das

Werkzeug beschédigen und eine Gefahr darstellen.

herausfallen und Sie oder umstehende Personen
verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

ARBEIT

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch des
HeiRluftgeblases kann etwas Rauch aus der Dise
austreten. Das ist normal und Iasst bald nach.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

—  Ziehen Sie den Einschaltsperrhebel nach unten,
und betéatigen Sie den Ausldseschalter, um das
Werkzeug einzuschalten.

—  Driicken Sie den Einschalt-Arretierknopf auf der
linken Seite mit dem Daumen hinein, um das
Werkzeug in Betrieb zu halten.

Ausschalten

—  Zum Ausschalten lassen Sie den Ausldseschalter
los.

— Umdas Werkzeug von der verriegelten Position
aus zu stoppen, driicken Sie den Ausldseschalter
bis zum Anschlag hinein, um ihn auszurasten.
Zum Ausschalten lassen Sie den Ausldseschalter
los.

» Abb.4: 1. Einschaltsperrhebel 2. Ausléseschalter

3. Einschalt-Arretierknopf
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Temperatur-Einstellung (DHG181)

Die Temperatur kann durch Drehen des
Temperaturreglers eingestellt werden. Der Regler

ist von 1 (niedrigste Temperatur) bis 6 (hochste
Temperatur) markiert.

Stellen Sie den Regler auf eine fiir lnre Anwendungen
geeignete Temperatur ein. Das folgende Tabelle gibt
Einstellvorschlage fur verschiedene Anwendungen.

Einstellung Anwendungen

1 Abkihlen der heillen Teile.
(Umgebungstemperatur)

Abkiihlen des Gerates vor
dem Wechseln der Diise.

2-6 Trocknen von Farbe und
Lack.

Entfernen von Aufklebern.

Wachsen und Entwachsen.

Schrumpfen von PVC-Hdillen
und Isolierschlduchen.

Auftauen eingefrorener
Rohre.

Schweif3en von Kunststoffen.

Biegen von Kunststoffrohren
und -platten.

Einstellen der Luftmenge (DHG181)

Die Luftmenge wird durch Umschalten des
Luftmengenschalters auf Position 1 oder 2 eingestellt.
» Abb.5: 1. Luftmengenschalter (1/2)

Verwendung des allein stehenden

Werkzeugs

Dieses Werkzeug kann in aufrechter Position oder mit
nach oben gerichteter Heizdlise verwendet werden, wie
in der Abbildung gezeigt.

Soll das Werkzeug allein stehend verwendet werden,
schalten Sie den Schalter ein, und driicken Sie dann
den Einschalt-Arretierknopf hinein, damit das Werkzeug
weiter lauft.

» Abb.6

AWARNUNG: Verwenden Sie das Werkzeug
nur in einer der beiden gezeigten Stellungen.
Schalten Sie den Schalter aus, bevor Sie das
Werkzeug in andere Stellungen ablegen.

A\VORSICHT: Wenn Sie das Werkzeug allein
stehend benutzen, bringen Sie das Werkzeug

in eine stabile Position. Wird das Werkzeug an
einem instabilen oder abschissigen Ort verwendet,
kann das Werkzeug herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Die Heizdlse und das Zubehor sind wahrend des Gebrauchs
sehr heill geworden. Lassen Sie sie abkiihlen, bevor Sie
versuchen, das Werkzeug zu transportieren oder zu lagern.

A\VORSICHT: Beriihren Sie die Diise nach dem
Gebrauch nicht, bevor sie abgekiihlt ist.

AVORSICHT: Verlassen Sie den Arbeitsbereich
nicht, bevor das Werkzeug abgekiihlt ist. Achten
Sie auf Anzeichen fiir verdecktes Feuer. Lassen
Sie das Werkzeug abkiihlen, reinigen Sie es dann,
und lagern Sie es in einem Raum auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

LED-Leuchte

A\/ORSICHT: Blicken Sie nicht direkt in die
Lampe oder die Lichtquelle.

Betéatigen Sie den Ein-Aus-Schalter, um die Lampe
einzuschalten. Die Lampe bleibt erleuchtet, solange der
Ein-Aus-Schalter gedriickt gehalten wird. Die Lampe
erlischt ungefahr 10 Sekunden nach dem Loslassen
des Ein-Aus-Schalters.

HINWEIS: Wischen Sie Schmutz auf der
Lampenlinse mit einem trockenen Tuch ab. Achten
Sie sorgfaltig darauf, dass Sie die Lampenlinse nicht
verkratzen, weil sich sonst die Lichtstarke verringert.

Aufhanger

Mit dem Aufhénger kénnen Sie das Werkzeug an der
von lhnen ausgewahlten Position aufhangen.

1. Dricken Sie den Aufhanger-Freigabeknopf.

2. Schwenken Sie den Aufhanger nach aufRen.
» Abb.7: 1.Aufhanger-Freigabeknopf 2. Aufhanger

Um den Aufhanger zu verstauen, schwenken Sie den
Aufhanger auf die Ausgangsposition, und driicken Sie
dann den Aufhanger in das Werkzeug, bis er einrastet.
» Abb.8

Werkzeug/Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet die
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die
Lebensdauer von Werkzeug und Akku zu verlangern.
Das Werkzeug bleibt wéhrend des Betriebs automa-
tisch stehen, wenn das Werkzeug oder der Akku einer
der folgenden Bedingungen unterliegt. Bei manchen
Bedingungen leuchten die Anzeigen auf.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat niedrig wird, schaltet sich das
Werkzeug automatisch aus. Falls das Produkt trotz
Betatigung der Schalter nicht funktioniert, entfernen Sie
die Akkus vom Werkzeug, und laden Sie sie auf.
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Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Ursachen ausge-

legt, die eine Beschadigung des Werkzeugs bewirken

kénnten, und lasst das Werkzeug automatisch anhal-
ten. Ergreifen Sie alle folgenden MafRnahmen, um die

Ursachen zu beseitigen, wenn das Werkzeug voriber-

gehend zum Stillstand gekommen ist oder im Betrieb

stehen geblieben ist.

1. Schalten Sie das Werkzeug aus und dann wieder
ein, um es neu zu starten.

2. Laden Sie den/die Akku(s) auf oder tauschen Sie
ihn/sie durch einen aufgeladenen Akku/aufgela-
dene Akkus aus.

3. Lassen Sie das Werkzeug und den/die Akku(s)
abkuhlen.

Falls durch die Wiederherstellung des Schutzsystems

keine Besserung eintritt, wenden Sie sich an Ihre lokale
Makita-Kundendienststelle.

Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fur Akkus mit Anzeige

» Abb.9: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I l 75% bis
100%

50% bis 75%

11l
100
_jap
poium
BR00

il 1

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (duRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Maglicherweise
liegt eine
Funktionsstérung
im Akku vor.

WARTUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Das Werkzeug ist so konzipiert, dass es Uber einen lan-
gen Zeitraum mit einem minimalen Wartungsaufwand
betrieben werden kann. Ein dauerhaft zufriedenstellen-
der Betrieb hangt von der ordnungsgemafen Pflege
und regelmafigen Reinigung des Werkzeugs ab.

Dieses Produkt benétigt keine Schmierung.

. Halten Sie die Luftungséffnungen und

den Ausldseschalter sauber und frei von
Fremdmaterialien.

Reinigen Sie das Werkzeug regelmafig und
vorzugsweise nach jedem Gebrauch mit einem
weichen Tuch.

SONDERZUBEHOR

AVORSICHT: Die folgenden Zubehorteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezlglich dieser
Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Dise
. Andruckrolle
. Schaber

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Za uporabnike v Evropi:
To napravo lahko na varen nacin, €e razumejo vkljuéena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢,
ter osebe z zmanjSanimi fizi€énimi ali psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
¢e so pod ustreznim nadzorom glede uporabe naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega vzdrzevanja.

. Za uporabnike zunaj Evrope:
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, ¢utnimi ali umskimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so seznanjene z navodili za varno
uporabo naprave ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzorujte in jim prepredite igranje z
napravo.

. Za primerne podrobnosti o previdnostnih ukrepih med vzdrzevanjem glejte poglavje ,,VZDRZEVANJE".
. Ce naprave ne uporabljate skrbno, lahko pride do poZara, zato
— previdno uporabljajte napravo na mestih, kjer so vnetljivi materiali;
— ne uporabljajte na istem mestu predolgo;
— ne uporabljajte v eksplozivnem obmoc¢ju;
— zavedajte se, da se lahko toplota prenasa na vnetljive materiale, ki jih ne vidite;
— po uporabi postavite napravo v stojalo in pustite, da se pred shranjevanjem ohladi;
— ne pustite naprave brez nadzora, ko je vklopljena.
To je naprava, ki deluje na akumulator. Akumulatorska baterija se polni, ko je odstranjena iz naprave.
. Za vrsto akumulatorja glejte poglavje ,, TEHNICNI PODATKI“.

. Za navodila o namesc¢anju ali odstranjevanju akumulatorja glejte razdelek ,,Namescanje ali odstranjeva-
nje akumulatorske baterije“.

. Ko zelite akumulatorsko baterijo zavreci, jo vzemite iz naprave in jo odlozite med odpadke na varnem
mestu. Upostevajte lokalne predpise glede odlaganja baterij.

. Ce naprave ne boste uporabljali dalj éasa, morate odstraniti akumulator.
. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.

TEHNICNI PODATKI

Model: DHG180 | DHG181
Nazivna napetost D.C.18V
Temperatura 550 °C Okoljska temperatura — 550 °C
Volumen zraka 200 I/min 1: 120 l/min
2:200 I/min
Mere (D x S x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
z BL1860B
Neto teza 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vioZek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Opozorilo

Ne uporabljate v dezju ali puscajte toplotne
pistole zunaj, ko dezuje.

Preberite navodila za uporabo.

Vroge povrsine — opekline prstov in rok.

>ny
wllily
Ni-MH Samo za drzave EU

E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢éno in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol prec¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Akumulatorska toplotna pistola je bila zasnovana za
razlicne uporabe segrevanja, kot so toplotno kréenje
toplotno skréljivih oblog ali tub, spajkanje ali odspajkanje
elektronskih komponent, odlepljenje samolepilnih trakov
ali nalepk, rahljanje zarjavelih matic ali sornikov, ostrenje
plasti¢nih delov, suSenje, taljenje in odmrzovanije itd.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnost na delovnem mestu

1. Delovno obmoc¢je mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmodgjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

3. Otroci in prisotne osebe se ne smejo pribli-
Zevati upravljavcu elektricnega orodja med
delom. Motnje lahko povzrogijo izgubo nadzora.

Elektriéna varnost

1. Vtic€ elektricnega orodja se mora ujemati z vti¢-
nico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne uporabljajte
vmesniskih vticev z ozemljenim elektricnim
orodjem. Nespremenjeni vti€i in ujemajoce se vti¢-
nice bodo zmanj3ali nevarnost elektricnega udara.

2. lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegja nevar-
nost elektri¢nega udara.

3. Neizpostavljajte elektricnega orodja dezju ali
mokroti. Voda, ki vdira v elektri¢éno orodje, bo
povecala nevarnost elektricnega udara.

4.  Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za nosenje, vle¢enje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte virom
toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo
nevarnost elektricnega udara.

5.  Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanjsa
nevarnost elektricnega udara.

6. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem

okolju neizogibna, uporabite zas¢itno napravo

za diferencni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanijsa nevarnost elektricnega udara.

Elektri¢na orodja lahko proizvajajo elektroma-

gnetna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

Vendar pa se morajo uporabniki srénih spodbujeval-

nikov in drugih podobnih medicinskih pripomoc¢kov

pred uporabo tega elektricnega orodja posvetovati s

proizvajalcem pripomocka in/ali zdravnikom.

N

Osebna varnost

1. Pri uporabi elektriénega orodja bodite pozorni in
glejte, kaj po€nete, ter uporabljajte zdrav razum.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med delom z elektricnim
orodjem lahko povzro€i resne telesne poskodbe.

2. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Uporaba zas¢itne
opreme (npr. protipradna maska, nedrseci zascitni
Cevlji, trdo pokrivalo ali za¢ita za sluh) v primernih
pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih poskodb.

3.  Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
¢itvijo vira napajanja in/ali akumulatorskega
sklopa ali med dvigovanjem/prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo izklopljeno.

Pri prenasanju elektrinega orodja s prstom na
sprozilcu ali elektricnega orodja pod napetostjo
z vklopljenim stikalom obstaja velika moznost
nezgode.
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Preden vklopite elektricno orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce. Kljug, ki je ostal
pritrjen na vrtljivi del elektriénega orodja, lahko
povzroci telesne poSkodbe.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustre-
zno oporo in ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Ne priblizujte las in
obleke gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.
Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti prikljucki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

Tudi €e izdelek pogosto uporabljate in ga ze
dobro poznate, $e vedno upostevajte varno-
stna nacela. Neprevidno dejanje lahko v del¢ku
sekunde povzro¢i resne poskodbe.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe o¢i.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zasdite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

Pri upravljanju elektri¢nega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektriéno orodje. Ustrezno elektricno orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti¢ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektricnega orodja (¢e
je to mogoce). Taksni preventivni zad¢itni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona elek-
tricnega orodja.

Neuporabljeno elektri€no orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z
elektriénim orodjem ali temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Elektri¢no orodje in pripomocke dobro vzdrzu-
jte. Preverite morebitno napaéno poravnanost
ali zatikanje premikajocih se delov, zlomljene
dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.

Rezalno orodje more biti ostro in ¢isto. Ustrezno
vzdrzevano elektriéno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se ne bo zatikalo in ga je laZje upravljati.
Elektri¢no orodje, pripomocke in nastavke orodja
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem
pa upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
izvajali. Uporaba elektricnega orodja za nepredvi-
dena opravila lahko povzro€i nevarne situacije.
Rocaji in drzalne povrsine morajo biti suhi,
Cisti ter brez olja in masti. Z drsecimi rocaji in
drzalnimi povrSinami orodja ni mogo¢e varno upo-
rabljati in nadzorovati v nepri¢akovanih situacijah.
Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic
iz tkanine, ki se lahko zagozdi. Zagozditev
delovnih rokavic iz tkanine v premi¢nih delih lahko
povzroci telesne poskodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri€éno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poSkodb in poZara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med prikljuékoma. Kratek stik akumulatorskih
priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja
tekodina; izogibajte se stiku. Ce pride do nenamer-
nega stika, sperite z vodo. Ce pride tekoéina v stik
z o€mi, takoj poiScite zdravniSko pomo¢. Teko€ina iz
akumulatorja lahko povzroéi draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poSkodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah,
ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko poskoduje
akumulator in pove€a nevarnost pozara.
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Servis

1.

Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblas¢eni
serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Varnostna opozorila za uporabo

akumulatorske toplotne pistole

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

Zloraba toplotne pistole lahko povzroci nevar-
nost pozara.

Tega orodja ne uporabljajte kot susilnik za lase.
Nikoli ne pustite toplotne pistole brez nadzora,
ko deluje.

Ne uporabljajte toplotne pistole v vlaznem,
vnetljivem ali eksplozivnem okolju.

Pred uporabo preverite delovno obmocje.
Orodja ne uporabljajte, ¢e varnost ni potrjena.
Delovno obmoc¢je mora biti zadostno prezrace-
vano. Pri delu z nekaterimi materiali lahko nastaja
strupen plin.

Ko toplotna pistola deluje ali tik zatem, ko je
izklopljena, se ne dotikajte Sobe ali dodatne
opreme, pritrjene na Sobo, ker je zelo vroca.
Pocakajte, da se Soba ali dodatna oprema
popolnoma ohladi.

Ne glejte v Sobo toplotne pistole, ko deluje.

Ne pustite, da se vro¢a Soba toplotne pistole
dotakne katerega koli predmeta ali materiala, ki
je vnetljiv ali se zlahka poskoduje zaradi vroéine,
ko toplotna pistola deluje ali tik po izklopu.

Ko namesc¢ate ali odstranjujete Sobo, pustite,
da se dovolj ohladi.

Po uporabi pustite orodje, da samo stoji ali
usmerite grelno $obo navzgor pred hlajenjem.
Vedno izklopite toplotno pistolo, odklopite vir
napajanja in pustite, da se popolnoma ohladi
pred premikanjem ali shranjevanjem.

Nikoli ne ovirajte dovoda zraka ali prezraceva-
nja na nikakr$en nacin. S tem bi lahko povzrog€ili,
da se toplotna pistola zelo segreje in poSkoduje.
Ne dovolite, da bi kakr$en koli predmet padel v
Sobo toplotne pistole. Povzrodil bi lahko kratek
stik ali pregrevanje.

Nikoli ne usmerite toplotne pistole proti nobeni
osebi ali vnetljivim predmetom.

Pocasi segrevajte med premikanjem toplotne
pistole gor, dol, levo in desno. Ne uporabljajte
na istem mestu predolgo.

Ocistite barvo s Sobe; lahko bi se vnela.

Ko uporabljate orodje samostojno, ga name-
stite v stabilen polozaj.

Ko uporabljate orodje z dodatno opremo,
poskrbite, da je dodatna oprema trdno pritr-
jena v orodje.

Uporabljajte originalno dodatno opremo
znamke Makita.

21. Orodja ne uporabljajte kot puhalnik.

22. Opomba: Baterija je ob dostavi delno napol-
njena. Pred prvo uporabo mora biti baterija
popolnoma napolnjena, da zagotovite moé
baterije. Pred polnjenjem morate z orodja
odstraniti akumulatorski sklop.

23. Baterijo lahko polnite kadarkoli, saj to ne bo
skrajsalo njene Zivljenjske dobe. Baterije ne bo
poskodovala niti kakr$nakoli prekinitev med
polnjenjem.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upos$tevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.
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11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzrogi motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

SEZNAM VSEBINE

EMBALAZE

Preverite, ali so v embalaZo vklju¢eni izdelki, navedeni

spodaj.

. 1 akumulatorska toplotna pistola

. 1 komplet dodatne opreme (nekatera dodatna
oprema morda ne bo potrebna, odvisno od vasega
namena.)

. 1 navodila za uporabo

OPOMBA: Ce deli manjkajo ali so poskodovani, se
obrnite na trgovca.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Grelna Soba 2 | Sprednji pokrov
3 | Rocica za zaklep 4 | Sprozilec
5 | Gumb za zaklep 6 | Lucka LED
7 | Kavelj 8 | Gumb za spros¢anje
kavlja
9 | Stikalo za volumen 10 | Vrtljivigumb za
zraka (1/2) temperaturo

MONTAZA

Pritrjevanje in odstranjevanje
dodatne opreme

Toplotno pistolo je mogoce uporabljati z dodatno
opremo ali brez dodatne opreme v skladu z razli¢nimi
nameni segrevanja.

Pritrjevanje dodatne opreme

—  Izberite primerno Sobo v skladu z uporabami
segrevanja.

— Potisnite nastavni del Sobe na grelno Sobo.
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NAMESCANJE PRAVILNE DODATNE

OPREME (CE JE PRIMERNO)

Oblika in opis

Primer

Soba za zaséito
stekla

Varovanje oken
pri odstranjevanju
barve z okvira

§

Susenje kita na okenskem okviru

Odstranjevanije kita z okenskega okvira
s strgalom (izbirna dodatna oprema)

Soba s $iroko rezo
Za segrevanje,
razprseno po SirSem
obmocju

Toplotno pakiranje za toplotno skréljive
filme

o
)

o

o

N

odsevnikom

5

Toplotno kréenje za toplotno skréljive
tube

Upogibanije tube iz smole

Soba za
zmanjs$evanje
Za segrevanje,
usmerjeno na
manj$e obmocje

B

Odstranjevanje barve s strgalom
(izbirna dodatna oprema)

Soba za varjenje s
prekrivanjem
(izbirna dodatna
oprema)

A

Popravljanje vinilne plosce s pritisnim
valjékom (izbirna dodatna oprema)

Odsevnik obojk
spajk

(izbirna dodatna
oprema)

B

Toplotno kréenje za toplotno skréljive

tube
/

Oblika in opis Primer
Varilna Soba Za segrevanje, usmerjeno na manj$e obmocje
(izbirna dodatna
oprema)

=)

AOPOZORILO: Zagotovite, da je elektriéno
orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena iz elektricnega orodja, preden pritr-
dite dodatno opremo. Pritrjevanje dodatne opreme
ob vklopljenem orodju ali pritrjeno akumulatorsko
baterijo lahko povzro€i nevarnost nesrec¢.

AOPOZORILO: Zagotovite, da varno pritrdite
dodatno opremo. Sicer lahko dodatna oprema po
nesreci odpade in povzroci opekline.

Odstranjevanje dodatne opreme

Obrnite sprednji pokrov v smeri pus¢ice na sliki in doda-
tna oprema bo izskocila. To omogoc¢a, da odstranjujete
Sobe, ne da bi se jih dotaknili, ko so Se vroce.

» Sl.2

AOPOZORILO: Takoj po uporabi se ne doti-
kajte dodatne opreme, pritrjene na toplotno
pistolo ali izsko€ene iz nje. Dodatne opreme ne
odvrzite v osebo ali Zival. Nastavek Sobe se bo upo-
rabi izredno segreje in povzro¢i nevarnost opeklin.

A OPOZORILO: Ne odvrzite dodatne opreme
na nobeno povrsino, ki je vnetljiva ali bi se zlahka
stalila. Nastavek Sobe se po uporabi izredno segreje
in povzro€i nevarnost pozara ali taljenja povrsine.

AOPOZORILO: Uporabite identi¢no dodatno
opremo, vkljuéeno v originalni embalazi ali servisirano
s strani trgovca ali servisnega centra. Uporaba napacne
ali okvarjene dodatne opreme lahko povzrogi, da vro€i zrak
te€e nazaj ter poskoduje orodje in ustvari nevarnost.

Names¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.3: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezi$ge. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.
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A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in po$koduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

DELOVANJE

OPOMBA: Ob prvi uporabi toplotne pitole, lahko
iz Sobe uhaja dim. To je normalno in se bo kmalu
zmanijsalo.

Vklop inizklop

Vklop

— Povlecite rocico za zaklep navzdol in povlecite
sprozilec navznoter, da vklopite orodje.

— S palcem pritisnite gumb za zaklep na levi, da
orodje deluje.

I1zklop
—  Ce zelite zaustaviti orodje, spustite sproZzilec.
—  Zaizklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozZilec do konca, da ga odklenete. Ce Zelite
zaustaviti orodje, spustite sprozilec.
» Sl.4: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec 3. Gumb za
zaklep

Nastavitev temperature (DHG181)

Temperaturo je mogoce nastaviti z obra¢anjem vrtlji-
vega gumba za temperaturo. Vrtljivi gumb ima oznake
od 1 (najnizja temperatura) do 6 (najvi§ja temperatura).
Prilagodite na primerno temperaturo za svoje uporabe.
V nasledniji tabeli so predlagane nastavitve za razlicne
uporabe.

Nastavitev Uporaba

1 Hlajenje vrocih delov.
(Okoljska temperatura)

Hlajenje naprave pred
menjavo Sobe.

2-6 Su$enje barve in laka.

Odstranjevanje nalepk.

Voskanje in odstranjevanje
voska.

Kréenje oblog iz PVC in
izolacijskih tub.

Odetajanje zamrznjenih cevi.

Varjenje plastike.

Upogibanije plasti¢nih cevi
in plosé.

Nastavitev koli€¢ine zraka (DHG181)

Volumen zraka je mogoce nastaviti s preklapljanjem
stikala za volumen na polozaj 1 ali 2.
» SL.5: 1. Stikalo za volumen zraka (1/2)

Uporaba orodja samostojno

To orodje lahko uporabljate v pokonénem polozaju ali
z grelno $obo, usmerjeno navzgor, kot je prikazano na
sliki.

Ko uporabljate orodje samostojno, vklopite stikalo in
nato pritisnite gumb za zaklep, da prepredite delovanje
orodja.

» Sl.6

AOPOZORILO: Orodje uporabljajte samo v pri-
kazanih polozajih. Stikalo izklopite, preden orodje
odlozite v druge polozaje.

APOZOR: Ko uporabljate orodje samostojno,
ga namestite v stabilen polozaj. Ce uporabljate
orodje na nestabilnem mestu ali na mestu z naklo-
nom, lahko orodje pade in povzro¢i poskodbo.

Ohlajanje

Grelna $oba in dodatna oprema se med uporabo zelo
segrejejo. Pustite, da se ohladijo, preden poskusite
premakniti ali shraniti orodje.

APOZOR: Po uporabi se ne dotikajte $obe, dok-
ler ne mine dovolj ¢asa, da se lahko ohladi.

APOZOR: Ne zapustite delovnega obmogja,
dokler se orodje ne ohladi. Bodite pozorni na
znake prikritega pozara. Poc¢akajte, da se orodje
ohladi ter nato ocistite in shranite orodje v zapr-
tem prostoru zunaj dosega otrok.

OPIS DELOVANJA

Lucka LED

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Kavelj

Kavelj omogoca, da obesite orodje na izbrano lokacijo.
1.  Pritisnite gumb za spro$¢anje kavlja.

2. Zanihajte kavelj navzven.

» SI.7: 1. Gumb za sproscanje kavlja 2. Kavelj

Za shranjevanje kavlja zanihajte kavelj v originalni
polozZaj in nato potisnite kavelj v orodje do klika.
» SI.8
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Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zasdita pred izpraznjenjem
Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje samo-

dejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ¢e so stikala vklo-
pliena, odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi

ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da

odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno baterijo
(po potrebi ponovite postopek $e za drugo baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SL1.9: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite

akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

t okvarjen.

JOUnN

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Orodije je bilo zasnovano za dolgotrajno delovanje z
minimalnim vzdrzevanjem. Stalno zadovoljivo delovanje

je odvisno od ustrezne nege in rednega €iscenja orodja.

Za ta izdelek mazanje ni potrebno.

Ciscenje
Ohranjajte odprtine za prezrac¢evanje in sprozilec

Ciste in proste tujkov.

Orodje redno cistite z mehko krpo, najbolje po
vsaki uporabi.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

+  Soba
. Pritisni valj¢ek
. Strgalnik

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Pér pérdoruesit né Evropé:

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike
ose mendore, ose qé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje né lidhje me pérdorimin

e pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptimin e rrezigeve té mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrije.

Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa:

Kjo pajisje nuk éshté prodhuar pér t’'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t’u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

Shihni kapitullin “MIREMBAJTJA” pér detajet e duhura té masave té kujdesit gjaté mirémbajtjes nga pérdoruesi.
Mund té shkaktohet zjarr nése pajisja nuk pérdoret me kujdes, prandaj

—  béni kujdes kur e pérdorni pajisjen né vende ku ka materiale té ndezshme;

— mos e pérdorni né té njéjtén piké pér kohé té gjaté;

— mos e pérdorni né prani atmosfere shpérthyese;

— vini re se nxehtésia mund té pércillet né materialet e ndezshme gé jané jashté rrezes sé shikimit;
— vendoseni pajisjen né mbajtésen e vet pas pérdorimit dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta magazinoni;
— mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje kur ndizet.

Kjo éshté pajisje me bateri. Kutia e baterisé karikohet e hequr nga pajisja.

Shihni kapitullin “SPECIFIKIMET” pér referencén e llojit té baterisé.

Shihni seksionin “Instalimi apo hegqja e kutisé sé baterisé” pér ményrén e hegjes apo té instalimit té baterisé.
Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni até nga pajisja dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té higet nga pajisja.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé.

SPECIFIKIMET

Modeli: DHG180 | DHG181
Tensioni nominal D.C.18V
Temperatura 550 °C Temperatura e ambientit - 550 °C
Véllimi i ajrit 200 L/min 1:120 L/min

2: 200 L/min
Pérmasat (GJ x T x L) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
me BL1860B
Pesha neto 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Paralajmérim

Mos e pérdorni né shi as mos e lini
pistoletén nxehése né ambient té hapur
kur bie shi.

Lexoni manualin e pérdorimit.

(B OP

Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat ose

ul duart.

bl

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Kjo pistoleté nxehése éshté projektuar pér pérdorime
té ndryshme me nxehtési si p.sh. tkurrje me nxehtési té
paketimeve apo tubave qé tkurren nén nxehtési, saldim
ose hegje saldimi té pjeséve elektronike, shqitjen e
shiritave veténgjités ose té ngjitéseve, lirimin e dadove
apo té bulonave té ndryshkura, formésimin e pjeséve
plastike, shkrirjen et;.

= ||

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e p
siguriné e veglés

hshme pér

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
Siguria né zonén e punés

1. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
provokojné aksidente.

2. Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avuijt.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé gé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.

Siguria elektrike

1. Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe qé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.

2. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

3. Mos e ekspozoni veglén elektrike ndaj shiut
dhe kushteve me lagéshti. Uji gé hyn né veglén
elektrike shton rrezikun e goditjes elektrike.

4. Mos e keqpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.

5. Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient
té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit t& pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

6. Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie té mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i nj¢ RCD-je ul rrezikun e goditjes elektrike.

7. Veglat elektrike mund té prodhojné fusha
elektromagnetike (EMF) té cilat nuk jané
té démshme pér pérdoruesin. Megjithaté,
pérdoruesit e stimuluesve kardiaké ose pajisjeve
té ngjashme mjekésore, duhet té kontaktojné me
prodhuesin e pajisjes sé tyre dhe/ose mjekun
pérpara se ta pérdorin kété vegél elektrike.

Siguria personale

1. Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose mjekimit. Njé moment hutimi
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike mund té
rezultojé né Iéndim té réndé personal.
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Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose paketén e baterisé, apo pérpara se

té ngrini ose té mbani veglén. Mbajtja e veglés
elektrike me gishtin té€ vendosur te ¢elési mund té
sjellé aksidente.

Hiqgni gelésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén. Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese

té veglés elektrike mund té rezultojné né léndim
personal.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét dhe
rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét [évizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Mos lejoni qé njohja gé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do

ta béjé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me gelés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose higni paketén e baterisé, nése mund té hiqet,
nga vegla elektrike pérpara se té béni rregullime,
té ndérroni aksesoré ose ta ruani veglén. Masa té
tilla parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
sé veglés elektrike aksidentalisht.

Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve
dhe mos i lejoni personat gé nuk e njohin
veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme né duart e
pérdoruesve té pakualifikuar.

Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té lIévizshme, thyerje té pjeséve dhe
ndonjé gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla
elektrike éshté e démtuar, riparojeni pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat jo t& mirémbajtura.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése t€ mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat
dhe sipérfaget e kapjes qé jané té rréshqgitshme
nuk lejojné manovrimin dhe kontrollin e sigurt t&
veglés né situata té papritura.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos mbani doreza
pune prej lecke sepse ato mund té ngecin.
Ngecja e dorezave té punés prej lecke né pjesét
|évizése mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé& shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
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Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té€ démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
Ndiqni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Paralajmérime pér siguriné e

pistoletés nxehése me bateri

10.

Keqpérdorimi i pistoletés nxehése mund té
pérbéjé rrezik zjarri.

Mos e pérdorni kété vegél si tharése flokésh.
Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pistoletén
nxehése kur éshté e ndezur.

Mos e pérdorni pistoletén nxehése né
ambiente me lagéshtiré, té djegshme apo
shpérthyese.

Kontrolloni zonén e punés pérpara pérdorimit.
Mos e pérdorni veglén nése nuk éshté
verifikuar siguria.

Mbajeni zonén e punés me ajrosje té
mjaftueshme. Mund té glirohen tymra helmuese
gjaté punés me disa nga materialet.

Gjaté punés sé pistoletés nxehése ose pak
pas fikjes sé saj, mos e prekni kokén apo
aksesorin e lidhur te koka pasi jané shumé té
nxehta. Prisni sa koka ose aksesori pérkatés té
ftohet plotésisht.

Mos shikoni nga koka e pistoletés nxehése
gjaté punés.

Mos e lini kokén e nxehté té pistoletés nxehése
té preké ndonjé send apo material té djegshém
apo qé mund té shkrihet lehté, apo gé mund

té démtohet nga nxehtésia gjaté punés sé
pistoletés nxehése, apo pak pas fikjes sé késaj.
Kur vendosni apo higni kokén, Iéreni té ftohet
mjaftueshém.

20.
21.
22.

23.

Pas pérdorimit, Iéreni veglén té qéndrojé mé
vete ose vendoseni kokén nxehése me drejtim
pér lart pérpara ftohjes.

Fikeni gjithnjé pistoletén nxehése, higeni nga
priza dhe Iéreni té ftohet plotésisht pérpara se
ta lévizni apo magazinoni.

Mos e pengoni kurré né asnjé formé hyrjen e
ajrit ose ajrosjen. Pérndryshe mund té shkaktoni
nxehjen e tepruar té pistoletés nxehése dhe
démtimin e saj.

Mos lejoni rénien e sendeve né kokén e
pistoletés nxehése. Pérndryshe mund té
shkaktojné gark té shkurtér ose mbinxehje.

Mos e drejtoni kurré pistoletén nxehése drejt
personave apo sendeve té tjera té djegshme.
Nxehini sendet me ngadalé duke e lévizur
pistoletén nxehése lart, poshté, majtas dhe
djathtas. Mos e pérdorni né té njéjtén piké pér
kohé té gjateé.

Pastrojeni bojén nga koka; pérndryshe mund
té ndizet.

Kur e pérdorni veglén me té ajo géndron veté,
mbajeni veglén né pozicion té géndrueshém.
Kur e pérdorni veglén me aksesoré, sigurohuni
qé aksesorét té montohen miré né vegél.
Pérdorni aksesoré origjinalé Makita.

Mos e pérdorni mjetin si pajisje pér fryrje.
Tregues: Bateria éshté pjesérisht e karikuar
kur jepet. Bateria duhet té karikohet plotésisht
pér té siguruar fuqiné e baterisé para
pérdorimit pér heré té paré. Bateria duhet té
higet nga mjeti qé té karikohet.

Bateria mund té karikohet né ¢farédo kohe,
dhe kjo nuk shkurton jetégjatésiné e saj.
Gjithashtu, nése bateria shképutet nga
karikimi, kjo nuk e démton até.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tille mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose |éndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

LISTA E PERMBAJTJES

SE PAKETIMIT

Kontrolloni nése artikuijt e listuar mé poshté pérmbahen
né paketim.

. 1 pistoleté nxehése me bateri

. 1 set aksesorésh (disa aksesoré mund té mos
nevojiten né varési té qéllimit tuaj.)

. 1 manual udhézimesh

SHENIM: Nése mungojné pjesé apo jané té
démtuara, kontaktoni me shitésin tuaj.

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1

1 Koka nxehése 2 | Kapaku i pérparmé
3 | Leva zhbllokimit 4 | Kémbéza e gelésit
5 | Butoni i bllokimit 6 | Drita LED

7 | Grepi 8 | Butoni i glirimit té

grremgit
9 | Celésii véllimit té ajrit 10 | Disku rregullues i
(1/2) temperaturés
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MONTIMI

Montimi dhe gmontimi i aksesoréve

Pistoleta nxehése mund té pérdoret me ose pa
aksesoré sipas géllimeve pérkatése té nxehjes.

Montimi i aksesorit
Zgjidhni kokén pérkatése sipas géllimit t& nxehjes.
Shtyni anén puthitése té kokés né kokén nxehése.

MONTIMI | AKSESORIT TE DUHUR

Forma dhe pérshkrimi

Shembull

Koké saldimi
mbivendosés
(Aksesor opsional)

<)

Arnim flete vinili me rul presioni
(aksesor opsional)

(NESE VLEN PER RASTIN)

Forma dhe pérshkrimi

Shembull

Koka e mbrojtjes
sé xhamit

Mbroni dritaret kur
higni kornizat

g

Tharja e stukos né kornizén e dritares

Hegja e stukos nga korniza e dritares
me kruajtése (aksesor opsional)

Reflektor Tkurrje nén nxehtési pér tuba tkurrése
manshetash nén nxehtési

saldimi

(Aksesor opsional) /

Koké saldimi Pér nxehje té pérgendruar mbi njé zoné

(Aksesor opsional)

=)

té vogél

Koké me fole té
gjeré

Pér nxehje té
pérhapur mbi njé
zoné té gjeré

g

Pérgendrim nxehtésie pér membrana
tkurrése nén nxehtési

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé vegla
elektrike té jeté fikur dhe té jeté hequr kutia e
baterisé nga vegla pérpara se t€ montoni aksesorét.
Montimi i aksesoréve me gelésin ndezur apo kutiné e
baterisé té vendosur mund té jeté rrezik pér aksidente.

APARALAIMERIM: Sigurohuni t’i montoni né
ményré té sigurt aksesorét. Pérndryshe aksesori

Koka reflektor

5

Tkurrje nén nxehtési pér tuba tkurrése
nén nxehtési

mund té bjeré aksidentalisht dhe té shkaktojé I1éndim
me djegie.

Pérkulje tubash rezine

Cmontimi i aksesorit

Kthejeni kapakun ballor né drejtimin e shigjetés né
ilustrim, aksesori do té nxirret. Kjo ju mundéson hegjen
e kokave pa i prekur ndérsa jané ende té nxehta.

» Fig.2

Koka reduktor

Pér nxehje té
pérgendruar mbi njé
zoné té vogél

B

Hegje boje me kruajtése (aksesor
opsional)

APARALAIMERIM: Mos e prekni aksesorin
e lidhur apo té nxjerré nga pistoleta nxehése
menjéheré pas pérdorimit. Mos e nxirrni
aksesorin drejt ndonjé personi apo kafshe.
Aksesori i kokés mund té nxehet sé tepérmi pas
pérdorimit dhe té shkaktojé 1éndim me djegie.

APARALAIMERIM: Mos e nxirrni aksesorin
drejt ndonjé sipérfaqeje té djegshme apo qé mund
té shkrijé me lehtési. Aksesori i kokés nxehet sé
tepérmi pas pérdorimit dhe pérbén rrezik zjarri ose

shkrirjeje té sipérfages.

APARALAIMERIM: Pérdomi aksesorét
origjinalé té pérfshiré né paketimin fillestar

ose té riparuar nga shitési apo pika e servisit.
Pérdorimi i aksesoréve té gabuar apo defektivé mund
té shkaktojé fryrjen e ajrit mbrapsht dhe démtimin e
veglés, duke pérbéré rrezik.
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Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe |éndim personal.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

A\KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e

baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

PERDORIMI

SHENIM: Me pérdorimin e paré té pistoletés nxehése
nga koka mund té dalé njéfaré tymi. Kjo éshté
normale dhe do té pakésohet me kalimin e kohés.

Ndezja dhe fikja

Ndezja

—  Térhigni levén e zhbllokimit pér poshté dhe
térhigni kémbézén e gelésit pér té ndezur veglén.

—  Shtypni butonin e bllokimit né t& majté me gishtin
e madh pér ta mbajtur veglén né puné.

Fikja

—  Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

—  Pér ta hequr veglén nga pozicioni i bllokuar,
térhigni plotésisht kémbézén e gelésit pér ta
zhbllokuar. Léshoni kémbézén e cgelésit pér ta
ndaluar.

» Fig.4: 1. Leva zhbllokimit 2. KEmbéza e gelésit

3. Butoni i bllokimit

Vendosja e temperaturés (DHG181)

Temperatura éshté e rregullueshme duke rrotulluar
diskun rregullues té temperaturés. Disku éshté i
shénuar me 1 (temperatura mé e ulét) deri né 6
(temperatura mé e larté).

Rregullojeni né temperatura té pérshtatshme pér
pérdorimin tuaj. Tabela e méposhtme presupozon
konfigurimin pér pérdorime té ndryshme.

Konfigurimi Pérdorimet

1 Ftohja e pjeséve té nxehta.
(Temperatura e ambientit)

Ftohja e makinerive pérpara
ndérrimit té& kokeés.

2-6 Tharja e bojés dhe e vernikut.

Heqja e ngjitéseve.

Vendosja dhe hegja e dyllit.

Tkurrja e veshjeve me PVC
dhe e tubave izolues.

Shkrirja e tubave té ngrira.

Saldimi i pjeséve plastike.

Pérkulja e tubave dhe e
fletéve plastike.

Cilésimi i véllimit té ajrit (DHG181)

Véllimi i ajrit rregullohet duke ndérruar gelésin e véllimit
té ajrit né pozicionin 1 ose 2.
» Fig.5: 1. Celésii véllimit té ajrit (1/2)

Pérdorimi i mjetit me mbajtéset mé vete

Ky mjet mund té pérdoret né pozicion vertikal ose me
grykén e ngrohjes té drejtuar lart si¢ tregohet né figuré.
Kur e pérdorni mjetin me mbajtéset mé vete, ndizni
celésin dhe mé pas shtypni butonin e kygjes pér ta
mbaijtur mjetin né puné.

» Fig.6

APARALAIMERIM: Pérdoreni mjetin né njé
prej pozicioneve, si¢ tregohet. Fikeni gelésin para
se ta lini mjetin né pozicione té tjera.

AKUIDES: Kure pérdorni veglén me té ajo
géndron veté, mbajeni veglén né pozicion té
géndrueshém. Pérdorimi i mjetit né sipérfage té
pastabilizuar ose né vend té pjerrét mund té béjé qé
mjeti té rrézohet dhe té€ démtoheni.

Koka nxehése dhe aksesoré nxehen shumé gjaté
pérdorimit. Lérini té ftohen pérpara se té pérpigeni t'i
|évizni apo ta ruani veglén.

AKUIDES: Pas pérdorimit, mos e prekni kokén
derisa té keté pasur kohé pér t'u ftohur.

AKUJIDES: Mos u largoni nga zona e punés
pa u ftohur vegla. Béni kujdes pér indikacione
zjarresh té fshehura. Lini kohé gé vegla té ftohet,
pastaj pastrojeni dhe magazinojeni veglén né
ambient té brendshém larg fémijéve.

89 SHQIP



PERSHKRIMI | PUNES

Drita LED

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé gelésit. Liamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas [éshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Grepi

Grremgi ju mundéson ta varni veglén né vendndodhjen
e zgjedhur.

1. Shtypni butonin e lirimit t&€ grremgit.
2.  Lékundeni grremgin jashté.
» Fig.7: 1. Butonii ¢lirimit t& grremgit 2. Grepi

Pér ta ruajtur grremgin, I€kundeni né pozicionin fillestar
dhe pastaj shtyjeni né vegél derisa té puthitet duke
klikuar.

» Fig.8

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve té méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.9: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Ngarkojeni
bateriné.
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t&é Makita-s.

Vegla éshté projektuar pér puné né periudhé té gjaté
me mirémbajtje minimale. Pérdorimi i vazhdueshém
né nivel t& kénagshém varet nga kujdesi i duhur dhe
pastrimi i rregullt i veglés.

Nuk nevajitet lubrifikim pér produktin.
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. Mbajini vrimat e ajrosjes dhe kémbézén e celésit

té pastér dhe pa materiale té huaja.
. Pastrojeni veglén periodikisht me lecké té buté
dhe mundésisht pas ¢do pérdorimi.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Hundéza

. Ruli me presion

. Kruajtésja

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

91 SHQIP



BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

3a nonseatenu B EBpona:

ToBa u3genve Moxe Aa ce M3NoON3Ba OT AeLa Ha Bb3PacT OT 8 UNK NoBeye roAMHN U OT XOpa C HaMareHu
(hM3NYECKMN UNU YMCTBEHU Bb3MOXHOCTM, Unu 63 ONUT 1 3HaHUs, aKo Te ca nog Haa3op OTHOCHO 6e30MacHOTo
M3non3BaHe Ha U3AenmeTo 1 pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHoCcTy. [leuarta He TpsiGBa Aa Cv UrpasT C U3fenueTo.
MouncTBaHeTO U TeXHNYECKOTO o6GCnyXBaHe OT NoTpe6buTens He TpsAGBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aelia 6e3 Haa3op.
3a nonaeaTenu B 30HM U3BLH EBpona:

ToBa uspenue He e NnpefHa3Ha4yeHo 3a M3NON3BaHe OT nuua (BKI. AeLa) ¢ HaManeHu PU3nyecku,
CEeTUBHMW UMW YMCTBEHU CMOCOGHOCTM UK 6e3 HY)XXHUSI OMUT M MO3HaHUs, aKo Te He ca HabnogaBaHu
WIN UHCTPYKTUPAHM 3a U3MON3BaHETO Ha M3erNMeTo OT YOBeK, KOWTO OTroBaps 3a TAXHaTa Ge3onac-
HocT. [leyaTa Tpsa6Ba ga 6bAaT HabnoaaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpPa, Ye He CU UFPasiT C MHCTPYMeHTa.
BuxTe rnaBa ,,TEXHUYECKO OBCJTYXXBAHE"“ 3a nogpo6HOCTHK 3a MepkuTe 3a 6e3onacHoOCT no Bpeme
Ha TeXHU4ecko obcnyxBaHe oT noTpebuTtens.

AKO U3LEnneTo He ce K13Mos3Ba BHUMATENHO, MOXe Aa u3byxHe noxap, 3atoBa

—  GbaeTe BHUMATESHU, KOraTo U3non3Bsarte U34enveTo Ha MecTa C Hannymne Ha 3ananumm matepuanu;
—  He paboTeTe C Hero gbLIIro BpeMe Ha e4HO U CbLLO MSCTO;

—  He ro U3nonsBainTe B €KCNIo3uBHa aTMocdepa;

—  uMaiTe npeaBuA, Ye TONMHATa MOXeE Aa ce NpeAaae Ha 3ananuMu MaTepuarnu, KOUTO He ca B NoNe3peHneTo BU;
—  cnep ynotpe6a nocTaBsiiTe U3AeNIMETO Ha NOCTaBKaTa My M ro OCTaBsiiiTe Aa ce oxnaau, npeau Aa ro npubeperte;
—  He ocTaBsiiTe usgenueto 6e3 HaA30p, KOraTo e BKIHUYEHO.

ToBa usgenve ce 3axpaHBa C 63Tepl/||/|. AKymynaTopHaTa 68Tep|/|9l Ce 3apexna, KoraTto e n3safieHa ot n3genueTto.

Buxre rnasa ,,CNMELUU®UKALIMU“ 3a TMNOBOTO 0603HavYeHue Ha 6aTepuaTa.

BuxTe pasgen ,,[locTaBsHe 1 n3BaxxaaHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus“ 3a HauMHa Ha U3BaXxaaHe u
nocTtaBsiHe Ha 6aTepuATa.

Mpu n3xBbLpNAHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus i U3BageTe OT U3AEeNMeTo U A U3XBbprieTe Ha NoAXo-
AAwWwo macto. CnassanTe MecTHUTE pasnopeady 3a U3XBbPsiHE HA aKyMynaTopHu 6aTtepumn.

AKo usgenueTo HAMa Aia ce U3non3Ba NPoAbLINKUTENHO Bpeme, 6aTepusaTa TpsAGBa Aa ce M3BaAm OT Hero.
He paBaiiTe Ha KbCo aKkymynaTopHata 6aTepus.

CNeEUNOUKALINA

Mopen: DHG180 | DHG181
HomunHanHo Hanpexenne MocTosHHO HanpexeHne 18 V
Temneparypa 550 °C OkonHa Temnepartypa — 550 °C
[ebuT Ha Bb3aYXa 200 n/muH 1: 120 n/MuH

2:200 n/mMuH
Paamvepw (O x LU x B) 168 MM X 79 MM X 251 Mm 173 MM X 79 MM X 255 Mm
c BL1860B
Herto Terno 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«kr

Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneundukaumm Morat aa 6baat
npomeHeHn 6e3 npegusBecTue.

Cneuudukaummute n akymynatopHute batepumn moxe Aa ca pasnuyHu B pasnnyHnTe AbpXKasu.

Ternoto Moxe fa ce pasnuyasa B 3aBUCKMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsaHo ycTponcTBo DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Hsikoun ot aKymynaTtopHute GaTepvwl N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOoCOYeHu No-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

92 BBJITAPCKU



BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: N3non3sganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaHu
yCcTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Aa ce
M3Monaear 3a Tas3n MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte C TeXHWUTe 3Ha4YeHns, Npean Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

e MpepynpexneHve

He n3nonaeaiiTe nucTonera 3a ropety Bb3-
AyX N0 BPEME Ha AbX[ U He ro ocTaBanTe
Ha OTKpPUTO, KOraTo Banu.

n poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

lopeLum noBbpXHOCTH — 3rapsiHus Ha

sl NPLCTUTE UK pbueTe.

Ni-MH
Li-ion

Camo 3a cTpanu oT EC

Mopaaun HanMuMeTo Ha onNacH! KOMMo-
HEHTV B 060pyABaHETO OTnagbLmUTe OT
€nNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopu 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpuLIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xsbpnsinte enekTpu4ecku 1 enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ Gutoute
oTnaabum!

CwbrnacHo EBponeiickaTa avpekTuBa 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun N HEMHOTO ajanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLNUTE OT ENEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepuu 1 akymynaTopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO 1 Ja ce
[0CTaBsiT 10 OTAEMNeH cbonpaTeneH nyHkT
3a oTnagbLUy, MYHKUMOHMPALL CbINacHo
HapefbuTe 3a onassaHe Ha okonHata
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOJT Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kodha Ha Kornenua, NocTaBeH BbPXY
obopyasaHeTo.

MpepHa3HayeHue

To3u akyMynaTopeH NUCTONET 3a ropeLy, Bb3ayx € npes-
HasHayeH 3a pasnu4HU NPUNOXKEHUS, N3UCKBALLW 3arpsi-
BaHe, KaTo CBMBAHe Nof Bb3AeWCTBUETO Ha ToNNMUHaTa
Ha TEPMOCBMBaEMM ONaKOBKW UMK M30IMpaLLmM Tpb-
61YKK, 3anosiBaHe NN PasnosiBaHe Ha eleKTPOHHM
KOMMOHEHTH, OTMenBaHe Ha camo3anensalyy ce NeHTH
UNu CTUKepHu, pasxnabeaHe Ha pbxascana ranka unm
60onT, ohopMsiHe Ha NNacTMacoBU YacTu, U3CyLLaBaHe,
cTonsiBaHe, pa3MpassiBaHe U T.H.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

O6LwK NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabora c
eNeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUN U
cneuudmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeAoCTaBeHN
C TO3M eNleKTPUYECKN UHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-JoIy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/unm TeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU Npepynpexae-
HUA U MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B
oObaelue.

TepMUHBT "enekTpruYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[EeHusTa ce OTHaCs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unv paborely Ha 6atepun
(Be3xnYyeH) enekTpM4eckn NUHCTPYMEHT.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1. MoaabpxanTe paboTHaTa 30Ha YnucTa u aobpe
ocBeTeHa. be3nopsabkbT M TbBMHUHATA Npeaun3-
BUKBAT 310MOMNYyKH.

2. He paGoteTe c eneKTPU4YECKN UHCTPYMEHTN BbB
B3puBOONacHa cpeaa, Hanpumep Npu Hanuvme
Ha necHo3ananMmu Te4YHOCTH, ra3oBe UMK npax.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU NPON3BEXAAT UCKPH,
KOUTO MoraT Aia 3ananst npax Ui nanapexusi.

3. Korato paGotuTe C eneKTPU4ECKN UHCTPYMEHT,
ApBbXKTe feLaTa u HabniogaTenuTe HacTpaHa.
PasceiiBaHeTo MoXe a AoBeAe Ao 3aryba Ha KOHTpon.

EnekTpuuyecka 6esonacHocT

1. LlencenbT Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
TpsAbBa Aa CLOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. B HuKakbB
cnyvait He npaBeTe NpomeHu no wencena. He
nu3nonssainTe aganTepu 3a Wencena npu pa6ora
CbC 3a3eMeHU eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTM.
HenpomeHeHUsT Lwencen n cboTBeTCTBALLUAT
KOHTaKT HamansiBaT pucka oT eneKkTpuieckn yaap.

2. N36sareanTe gonup Ha TANOTO A0 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTU KaTo TPbLGM, paanaTopu, cTenaxm
W XnaaunHuum. Vima no-ronsima onacHocT ot
eneKkTpUYEecKu yaap, ako TSNOTO BU € 3a3eMeHO.

3. He u3naraiiTe enekTpu4yeckuTe MHCTPYMEHTU Ha
AbXA v Bnara. MNpoHnKBaHeTo Ha BoAa B UHCTPY-
MeHTa yBenmyaBa prcka OT enekTpudecku yaap.

4. He onbBaiTe 3axpaHBalyusa kaben. Hukora He
HOCeTe MHCTPYMeHTa 3a kabena u He AbpnanTe
kabena, 3a Aa ro U3KMOYMTE OT KOHTAaKTa.
MNasete kaGena oT ToNNMMHA, Macno, ocTpu
pb6oBe M NoABMXHU YacTU. MoBpeaeHUsT nnm
ycykaH kaben yBenuyaBa pucka oT eNekTpuyecku
yAap.
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Korato pa6oTute c enekTpu4eckm UHCTPYMEHT
Ha OTKpUTO, NON3BalTe yAbLINKMTEN 3a paboTa
Ha oTKpwuToO. [onsBaHeTo Ha kaben 3a paboTa Ha
OTKPUTO HaMarnsiBa pucka oT enekTpuyecku yaap.
Ako ce Hanara ga paboTuTe Ha BNaXHo MsCTO,
nonseaiTe 3axpaHBaHe CbC 3alyMTa NPOTUB
ocTaTby4eH Tok Ha pa3psaa (RCD). MonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTH MoraT Aa
cb3aanar enekrpomarHuTHu noneta (EMF),
KOWUTO He ca BpeAHU 3a notpebuTtens. Teau,
KOUTO U3MON3BaT CbPAEYHN CTUMYNaTopy 1 Apyru
nogo6bHU MeamumMHCKK ycTporicTBa obave, Tpsabea
[a ce CBbpXaT C NPOMU3BOAUTENS HA TAXHOTO
YCTPOWCTBO W/UNK € Nekap 3a CbBET, Npean Aa
paboTAT C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

JlnyHa 6e3onacHocT

1.

BbaeTte 6aUTeNnHM, BHUMaBaiTe KakBo npa-
BUTe U Ce ynoBaBaiiTe Ha 34paBus pasym

npu paboTta ¢ eneKTPU4eckn MHCTPYMEHTU.

He paGoTeTe ¢ enekTpuyecKkM UHCTPYMEHTH
noA BIIMSIHUETO Ha anKoXor, HapKOTULIU UK
nekapcTBa. CekyHpa HeBHUMaHue npu pabota ¢
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOXe Aa foBefe [0
TexKa TenecHa nospesa.

W3non3gaiiTe NM4HK NpeanasHu cpeacTea. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu cpefCcTBa 3a ounTe. 3alNUTHOTO
o6opyaBaHe kaTo Macka NpoTuB npax, 6e3onacHu
06yBKW, KOUTO He Ce Mbp3ansT, TBbpAA Lwarnka unm
3alLuMTa NPoOTUB TOMMMHA, MpUaraHn Npy NOAXOASLLM
YCIIOBWSs, HAMansiBaT pucka OT HapaHsiBaHe.

He ponyckaiTe HeoyakBaHO cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye KNoYbT € B NonoxeHne
"M3knioyeHo", npeayn Aa cBbPXeTe 3axpaHBa-
HeTo u/unu 6atepunTe, KOraTo B3emaTe Unu
HOCUTe MHCTPyMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
YeCku MHCTPYMEHTV C NPBCT, NOCTAaBEH Ha NpeKbC-
Baya, v BKITOYBAHETO HA MHCTPYMEHTU C BKIIOYEH
npekbcBay Npeav3BMKBaT 3MOMNOMyKU.

Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPYMEHTA, MaxHeTe
BCUYKM KNOYOBe, NON3BaHU 3a perynupaxe.
Knitoy, KOMTO € ocTaHan 3akpeneH 3a BbpTaLlla

ce 4acT Ha enekTPUYECKN MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPVYMHN TeXKa TenecHa nospeaa.

He ce npecsrainTe. Mo Bcsiko Bpeme cToinTe
cTabunHo Ha kpakaTa cu. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTpOsMpare no-fieCHoO enekTPUYECKN NHCTPY-
MEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLuK.

HoceTte noaxopauwo obnekno. He HoceTe
LUMPOKM Apexu unu 6uxyTa. [ipbKTe kocarta

1 06GneKnoTo cu Aaney oT ABMXKeLLM ce YacTu.
Lnpokute gpexu, GuxytaTta u Abnrata koca morat
[a GbaaT 3axBaHaTh OT ABWXKELLUTE Ce YacTu.
AKO MMa yCcTpoWCTBa 3a ynaBsiHe M OTBeXaaHe
Ha npaxa, yBeperTe ce, 4Ye ca CBbp3aHu 1 ce
n3nonseaT npaBuHo. [on3BaHeTo Ha npaxo-
ynoBUTEN MOXe a HaManu onacHoCTUTe, CBbp-
3aHu ¢ npaxa.

He nossonsBante Ha yBepeHoCTTa BU, NpnAao-
6MTa OT YECTOTO U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTH,
[a noBene A0 CaMOyBepPeHOCT U npeHebper-
BaHe Ha NpuHUMNUTe 3a 6e3onacHa paborta c
WHCTpyMeHTa. HeBHMMaTenHuTe aeiicTBus morat
[a NPUYNHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe B pamkuTe Ha
YacTu OT cekyHaaTa.

KoraTo usnonssate enekTpUYeCkn MHCTPYMEHTH,
BMHaru HoceTe 3alWMUTHU OYUNa, 3a Aa Npeana-
3UTe ouUTe CU OT HapaHsABaHe. Ouunarta TpsGBa
na cboTtBetcTBaT Ha ANSI Z87.1 B CALL, EN 166
B EBpona nnu AS/NZS 1336 B ABctpanus/HoBsa
3enanaus. OcBeH ToBa, B ABcTpanusi/Hosa
3enaHaus MMa 3aKOHOBO M3UCKBaHe 3a HoCeHe
Ha Macka 3a 3alWuTa Ha nuueTo.

|

Pa6GoToaaTensT e AMbXKEH Aa HaroXu U3nons-
BaHeTO Ha noAXoAsLuM NpeanasHu cpeacTea
OT onepaTopuTe Ha MHCTPYMEHTUTE U BCUYKMN
nvua, HamupalLm ce HenocpeacTBEeHO B paGoT-
HaTa 30Ha.

Mon3BaHe 1 FpnXu 3a enNeKTpuyeCckuTe MHCTPYMEHTU

1.

Hukora He HacunBaiiTe eNeKTPMYEcKUTe UHCTPY-
MeHTU. Mon3BaiTe UHCTPYMEHT, NpeAHa3HavYeH
3a cboTBeTHaTa uen. C npaBuIHNUSA UHCTPYMEHT
Le cBbpLnTe paboTta no-gobpe n 6esonacHo, cbe
CKOPOCTTa, 3a KOSITO € NpefHa3sHauveH.

He non3saiTe enekTpu4yeckna MHCTPYMEHT,
aKo He MOXe [a ce BKITUU UIU U3KITHYU OT
npekbCcBaya. VIHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Ja ce
BKITHO4BA U M3KITIOYBA OT MpeKkbcBaya, € onaceH n
TpsibBa fa ce pemMoHTUpa.

M3knioyeTe wencena or KOHTaKTa u/unm
n3BapgeTe 6aTtepusita, ako MoXe Aa ce cBans,
OT eNeKTPUYECKUSi NTHCTPYMEHT npeam pery-
nupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU UNKn
npubupaHe 3a cbxpaHeHue. Te3un NpeBaHTUBHU
npeanasHy Mepky HaMarnsBaT pyUcka OT HEBOJTHO
BKITIOYBAHE Ha €MEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
CbXpaHsiBalTe enekTpM4YeckuTe MHCTPYMEHTH
M3BBLH obcera Ha Aeua 1 He No3BonsiBanTe Ha
nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C MHCTPYMEHTa
MIY C HacTOALLOTO PHLKOBOACTBO, Aa paboTaT
¢ TAx. B pbueTe Ha HeobyyeHun noTpebuTenm
€NeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH Ca OMacHMU.
MNopApbXkKKa Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU U
npuHaanexHocTu. NMpoBepeTe 3a UIKPUBEHU
WINU 32811 NOABUXHU YacTH, NoBpeaeHn
YacTu U ApYru o6CcToATeNcTBa, KOUTO MoraT Aa
NoBNUSAAT BbpXy paboTaTa Ha UHCTPYMEHTa.
B cnyyan Ha noBpeAa Ha eneKTpUYecKus
MHCTPYMEHT TpAGBa Aa ro peMoHTUpare,
npeau Aa ro nonssate. MHOro 3nononyku ce
AbMmKaT Ha nowa noaapbXka Ha MHCTPYMEHTUTE.
MNopAabpxanTe pexelwnutTe UHCTPYMEHTH
3aTo4YeHU 1 YnucTh. BeposiTHocTTa npaBunHo
NOAAbPXAHUTE UHCTPYMEHTM 3a psi3aHe C OCTpu
pb6oBe Aa 3asAaT e no-marka, a v no-necHo ce
KOHTponupar.
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7. TMNonsBanTe eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTUTE U HaKpalHULMTe B CHOT-
BeTCTBUE C HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO, KaTo
B3emarte npeaBua paboTHMTe ycnoBus n pa6o-
TaTa, KoATo TPAGBa Aa ce CBbLpLIK. [on3BaHeTo
Ha MHCTPYMeHTUTe 3a paboTa, 3a KOATO He ca
npefHa3HayeHun, MoXe fa foBede A0 onacHa
cuTyaums.

8. TMMopAabpxkanTe pbLKOXBATKUTE U NOBBHPXHO-
CTWTe 3a XBallaHe CyXu, Y1CTu u 6e3 macno
UnK rpec. XnbaraBnTe APbXKW U MOBBPXHOCTU
3a XBalllaHe He nossonsaBaTt besonacHa paboTa
1 ynpaeneHne Ha MHCTPYMEHTa Npu HeoYakBaHn
cuTyaumu.

9. Korarto nsnonssarte MHCTPYMeHTa, He HoceTe
nnaTtHeHn pa6oTHM pbKaBULKM, KOUTO MoraT Aa
6bAaaT 3axBaHaTh. 3axBalllaHeTo Ha MnaTHEeHN
paboTHW pbKaBULW OT ABWXKELLMTE Ce YacTU MoXe
fa nosefe A0 HapaHsiBaHe.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. Tpe3apexpante camo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsAHO YCTPOICTBO, KOETO € NoAX0oAALLO 3a
e[HN akymynaTopHu b6atepumn, moxe Ja cb3gage
p1CK OT NoXap, ako ce U3Monaea ¢ Apyru akymyna-
TOpHYW 6aTepun.

2. WUsnonsBaiiTe enekTpUYECKUTE UHCTPYMEHTH
camMo c akymynaTopHu 6aTepuu, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. ManonaeaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6atepumn Mmoxe Aa cbaaage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

3. Korato akymynatopHute 6atepum He ce
W3NOn3BarT, ' ApbXTe Aarneye oT Apyru
MeTariHu NpeAMeTH KaTo Krnamepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, NMPOHU, BUHTOBE UNU APYTn Ape6GHN
TakuBa, KOMTO MoraT Aa AafaT HakbCo M3BO-
AnTe UM. 3aKkbCABaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepust Moxe fa NpeamnsBrka usrapsi-
HUSt UK NoXap.

4.  Mpwu rpy60 MmaHunynvpaHe € Bb3MOXHO
M3XBbPrsiHe HA TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sArsanTe KOHTaKT ¢ TAx. Mpu cnyvyanHo
[AOKOCBaHe U3ninakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonapHe B o4UTe, NOTLPCETE AOMBITHUTENHO
M MeAMUMHCKa nomoul. V3xBbpneHara ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHns
WU U3rapsiHns.

5. He u3snonsBauTe 6aTepusita UNu MHCTPY-
MEeHTa, KONTO e NoBpeAeH UMK NMPOMEHEH.
MoBpeaeHuUTe MNn NnpomeHeHnTe Gatepun morat
a NposiBABaT HenpeaBUANMO NOBEAEHNE, KOETO
MOXe Aa AoBeAe 40 Noxap, eKCrnio3ns unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnaraiite 6aTepusita UNu MHCTpPyMeHTa
Ha Or'bH UK NpeKkoMepHa TemnepaTypa.
WManaraHeTo Ha orbH Unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe Aa AoBefe [0 eKCNIOo3ns.

7. CnasBanTe BCUYKWU MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
M He 3apexpaanTe 6aTtepusATa NN MHCTPYMEHTa
M3BbH AMana3oHa Ha TeMnepaTtypa, NocoYeH B
WHCTPYKUUUTE. HenpaBunHoOTO 3apexaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHNS AnanasoH
MOXe Aa foBefe 40 noBpeaa Ha batepusita u aa
MOBWLLIM OMACHOCTTa OT MnoXap.

CepBu3HO o6cnykBaHe

1.

[aiTe BalWusa enekTpMYeCKn MHCTPYMEHT 3a
cepBM3HO o6cnyxBaHe oT KBanuduumpaH
TEeXHUK, KONTO Mon3Ba caMo OPUTMHANHU
pe3epBHM YacTu. Taka Lie ocurypute nogabp-
»aHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeaeHu 6aTe-
puun. O6cnyxsaHeTo Ha 6aTepun TpsibBa Aa ce
13BbpLUBA CaMO OT NPOU3BOANTENS UMW YMbITHO-
MoLLeHn pupmu 3a obenyxBaHe.

CnepnBanTe MHCTPYKLMUTE 32 CMa3BaHe M 3a
CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTH.

MNMpenynpexaeHus 3a 6esonacHocT

npu pabota c aKkymynaTopHus
NUCTONET 3a ropeLy Bb3ayX

HenpaBunHoTo n3nonssaHe Ha nucroneTa

3a ropeLy Bb34yX MOXe Aa cb3Aage pUck ot
noxap.

He uanonsBsaiTe MHCTPYMeHTa KaTo celuoap.
Hukora He ocTaBsnTe NucToneTa 3a ropeLy
Bb3Ayx 6e3 HabnogeHue, KOraTo € BKIMIOYEH.
He nsnonsBanTe nucTonera 3a ropeLy Bb3ayx
BbB BMaXHa, 3ananuma uim eKcrniosmBHa
cpeaa.

Mpean paboTta npoBepeTe paGoTHaTa 30Ha.
He nanonsBaiTe MHCTPyMeHTa, ako 6e3onac-
HOCTTa He e NOTBbpAeHa.

NopAabpxainTe AocTaTbyYyHA BEHTUNALMNA Ha
Bb3Ayxa B paboTHaTa 30Ha. [py paboTa ¢
HSIKOU MaTepuanu moxe fa ce obpasyBa OTPOBEH
avm.

He nokocBanTe HakpalHUKa Unu npukpene-
HaTa KbM Hero NPUMHaANEeXHOCT, AOKaTO NUc-
ToneThbT 3a ropeLy Bb3Ayx paboTu unm ckopo
cnep U3KIMOYBaHeTO My, Tbi KaTo Te MoXe Aa
ca MHoro ropelyu. U3yakanTe, AOKaTO Hakpaun-
HUKBT UNN NPUHAANEKHOCTTA Ce OXNaaAaT
HanbIHoO.

He rnepaiiTe B HakpaWHMKa Ha NnucToneTa 3a
ropeLy Bb3A4yX, 4OKaTO TOW paboTu.

He ocTaBsiiiTe ropewwmns HaKpanHUK Ha NUCTO-
neTa 3a ropely Bb3ayX Aa AOKOCBa KaKbBTO

Y Aa e npeaAMeT UNU MaTepuarn, KOMTo e 3ana-
FINM, NECHO Ce CTOMsABa UMK ce NoBpexaa oT
TonnuMHaTa, Korato nMcToneTbT paboTun unu
CKOpO cnep, U3KINo4YBaHEeTo My.

M3yakanTe HaKpaWHUKBLT Aa ce oxnaau gocTta-
TbYHO, KOraTo ro nocTaBsiTe UNu cBansTe.
Cnep usnonsBaHe ocTaBANTE UHCTPYMeHTa
npaB UK NocTaBsuTe HarpsiBalWuUsA HaKPanHUK
o6bpHaT Harope, Npeaun Aa ce oxnaau.
BuHaru nskniousanTe nucroneTa 3a ropeuy
Bb3AyX, pa3eAUHsIBailTe ro OT 3axpaHBa-

LKA U3TOYHUK U ro OCTaBAINTe Aa ce oxnaau
HambHO, NpeAu Aa ro NpeMecTuTe Unn
npubepeTe.

Hukora He 3anyLwiBainTe BXOAHMA OTBOP 3a
Bb3AYX U He Bb3npenAaTcTBanWTe N0 HUKaKbLB
HauYMH BeHTUNaumsiTa Ha Bb3ayxa. B npotuseH
cryyar NUCTONETHT 3a ropeLl, Bb3AyX Lie ce Haro-
peLLmM M3BbHPEAHO MHOTO U Lie ce NoBpeay.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

He ponyckaiTe B HakpalHMKa Ha nucToneTa
3a ropely Bb3ayX Aa Nonagart KakBUTO U a e
npeameTun. Te MoXe Aa Npean3BUKaT KbCO Cbe-
OVIHEeHWe unu nperpsisaHe.

Hukora He HacouBaiTe NnucToneTa 3a ropety Bb3-
AYX KbM APYrU Xopa Unu 3ananumu npeamMeTu.
U3BbpluBaiiTe HarpsiBaHeTo 6aBHO, foKaTo
ABWXMUTE NUCTONeTa 3a ropely Bb3AyX Harope,
Hapgony, HansiBo U HagsicHo. He pa6oTeTe ¢
Hero AbLIro Bpeme Ha e4HO U CbLUO MSACTO.
MouncTBaiTe 60ATa OT HaKpaWHUKA, TA MOXe
[a ce 3ananu.

MocTaBANTe MHCTPYMEHTa B CTaOUIHO nono-
XeHue, KoraTo ro usnonssare, J0KaTo CTOU
n3npaBeH.

KoraTo nsnonssarte MHCTpyMeHTa 3aeZiHO C
NPUHaANEXHOCTH, yBepeTe ce, Ye Te ca 34paBo
NpUKpPeneHn KbM Hero.

W3non3BsaiiTe opurMHanHu npMHaanexHocTu
Ha Makita.

He n3nonsBsaiiTe MHCTPYMeEHTa KaTo
Bb3AyXxoayBKa.

Mpu3Hak: BaTtepusaTa e YacTUYHO 3apeaeHa
npu goctaBkata. barepusaTa TpsibBa pa 6bLae
HaNbIIHO 3apefeHa, 3a Aa ce rapaHTUpa
3axpaHBaHeTo ¢ 6aTepus npeAn NbpBOTO
n3non3saHe. AkymynaropHarta 6atepus
Tps6Ba Aa 6bAae u3BapgeHa oT UHCTPYMEHTA, 3a
Aa 6bAae 3apepeHa.

BaTtepusaTa moxe Aa 6bAe 3apeAeHa No BCSKO
Bpeme, KaTo TOBa HsIMa Aia CbKpaTu HeMHUA
eKkcnnoartauuoHeH cpok. MpekbcBaHeTo No
BpeMe Ha 3apeXxaaHe CblUo HAMa Aa noBpeau
GaTepusTa.

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

Mpeau Aa n3nonseaTe akymynaTtopHaTta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTenHn MapkupoBku Ha (1) 3apsagHoTo
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6aTtepumTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBaiiTe n He NPOMeHANTe aKymy-

naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe fJa npeaunssuka

noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus u gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcere

nekapcka nomoly. ToBa MoxXe Aa AoBeae A0

3ary6a Ha 3peHMeTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOopHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp € Apyru
MeTarHu npeaMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
W Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAa UINK AbXA,.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoXxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro
CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-
PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTtepusTa.

He cbxpaHsABaiTe U He U3non3BanTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAETOo TeMmnepaTypaTa MoXe Aa [OCTUTHE UNn
HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTte akymynatopHute 6atepumn

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU Unn
HanmbIHO U3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepus
MoXe Aa eKCnioaupa B OrbH.

He 3a6uBaniTe NMPOHU, He pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NycKanuTe U He
yApsiTe B TBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa
6atepus. ToBa noBeaeHvie MOXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3pue.

He usnonssaiiTe noBpeaeHn akyMynaTopHu
GaTepun.

ChAabpxawmTe ce NUTUEBO-NOHHM aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATeNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnassat crneuuantu
MN3NCKBaHWUSA 3a ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.

3a nogroToBKa Ha apTuKyna, Konto TpsibBa Aa
6bae n3npateH, e HeobxogumMa KoHCynTaums ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBeHTyasnHo No-noapo6HUTE HaLMOHaMNHW
pa3snopenbu.

3anenete ¢ fleHTa UNK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV ¥ onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye a He MoXe [ia ce NpemecTsa B
onakoBkara.

Mpu n3xBbLpPNsAHe Ha akyMynaTopHaTta 6artepus
£l U3BafleTe OT UHCTPYMEHTa U A 3XBbLpreTe
Ha noaxoasLo MsAcTto. CnasBanTe MeCTHUTE
pa3nopendu 3a U3XBBLPMSIHE HA aKyMynaToOpHU
6aTtepuu.

U3non3BaiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpeaenenn ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha baTepu-
nTe KbM Heofo6peHn NPoayKTY MoXe Aa npeans-
BUKa Moxap, NperpsisaHe, B3pyB UM U3TUYaHE Ha
€neKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAIMa Aia ce u3nonssa
npoAabKMTENHO Bpeme, 6aTepusaTa TpsiGBa Aa
ce U3Baam OT Hero.

Mo BpeMme Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMMMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYMHU U3FrapsiHUSI UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe c ropeluMTe akymynaTtopHu 6atepum.
He pokocBanTe knemata Ha UHCTPyMeHTa
BefHara cnej ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeausBuka
n3rapsiHus.

He no3BonsaBaiTe cTpyXKku, Npax unv no4ysa
Aa nomnensart No KNemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuUTe Ha akymynaTopHata 6atepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHKW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHE Ha rnoxap,
n3byxeaHe v noBpena Ha MHCTPYMEHTA UNK aky-
MynaTopHaTta b6atepus, KoeTo Aa AoBefe A0 usra-
PSIHWS MW TENECHW HapaHsIBaHWS.
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17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBbT nogabpxa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBOJITOBU
eIleKTPonpoBOAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6n1M30 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa AoBeae A0
Heu3npaBHOCT UMM NOBpeAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepus.

18. TaseTte 6aTepusiTa oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3MonaBaHe Ha pasnun4yHn OT akyMynaTopHuTe bate-
pvn Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nnonyyv npbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepega. ToBa CbLLUO LLie aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CMMaAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy-

MynaTopH ute 6artepumn
3apexpaante akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
NexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa HaMa-
nsBa, BUHaru cnupaiTte paborata c UHCTpY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.

2.  Hwukora He npe3apexaanTe HanmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpante akymynaropHarta 6atepus npu
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexpare.

4.  KoraTo He u3nonssaTe akymynatopHarta 6are-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa UNu 3apaa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepus, ako He
cTe ro U3nonssanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye OT WecT Mmeceua).

CMUCBK HA
CbAbPXAHUETO HA

OMNAKOBKATA

MpoBepeTe fanu onakoBkata Cbabpka u3bpoeHnTe
MO-00My KOMMOHEHTH.

. 1 aKyMynaTopeH NUCTOSET 3a ropeLy, Bb3ayX

. 1 KOMMMEKT NPUHAANEXHOCTH (HSIKOW NPUHAANEX-
HOCTM MOXe a He ca HeobxoaMMKM B 3aBUCUMOCT
oT LenTa Bu.)

. 1 pBKOBOACTBO 3a eKcrnnoaTaums

3ABENEXKA: Npu nunceawm unv noBpeaeHn
yacTu, Monsi, CBbpXeTe ce C TbproeeLa.

OMUCAHUE HA

YACTUTE

» dur.1
1 HarpsiBaly, HakpaniHuk 2 | MNpepneH kanak
3 | Aebnokupauy noct 4 | MyckoB npekbcsay
5 | ByToH 3a 3aknto4BaHe 6 | CeeToguopHa
CBETMHA
7 | Kyka 8 | byToH 3a ocBoboxaa-
BaHe Ha KykaTa
9 | MNpeBknioyBaten 3a 10 | Perynatop Ha
nebuta Ha Bbaagyxa Temneparyparta
(1/2)

OBSABAHE

lMpukpenBaHe U cBansiHe Ha
NPUHaANEXHOCTH

[MucToneTsbT 3a ropeLy, Bb3gyx MOXe Aa ce U3nonaea
CcbC Unu 6e3 NpMHaANeXHOCT B 3aBUCMMOCT OT LenTa
Ha HarpsiBaHeTo.

anerI‘l BaHe Ha NnpuHaanexHocTTa

—  W3bepeTe nogxoasimns HaKparHWK B 3aBUCU-
MOCT OT MPUIIOKEHNETO, 3@ KOETO U3rorn3BaTe
HarpsiBaHeTo.

—  HatwucHeTe kpasi 3a MOHTMpPaHe Ha HakpaHuka
KbM HarpsiBaLysa HakpanHuK.

MOHTUPAHE HA NPABUINHATA
NPUHALONEXHOCT (AKO E
HEOBXOOUMA)

G>opma nonucaHue

Mpumep

HakpaiHuk, M3cylwaBaHe Ha MafkyHa no
KOWTO NpeanasBa | Yepyesertata
cTbknarta

I'IpemaXBaHe Ha MagpkyHa oT Yep4yese-
TaTa ¢ nomoLyTa Ha ckpenepa (Bonb-
HUTenHa I'Ipl/IHE,EI,J'Ie)KHOCT)

Mpepnassa nposop-
uuTe npu pa6ota no
YepyeBeTara

HakpaiHuk ¢
LUIMPOK OTBOP

3a pasnpegensiHe
Ha HarpsiBaHeTo
BbPXY MO-LIMPOKa
30Ha

TepmMoonakoBKku C TepMOCBUBAEMMN
cnoese
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®0pMa nonucaHve

Mpumep

HakpaitHuk ¢
pedonekTop

5

CBuBaHe nof Bb3AeCTBUETO Ha TOMMU-
HaTa Ha TEpMOCBMBaEMU U30NMpaLLn
TPBOWYKK

OrbBaHe Ha ryMeHu Tpb6m

PeaykuunoHeH
HaKpanHUK

3a KoHLeHTpupaHe
Ha HarpsiBaHeTo
BbpXY Marnka 3oHa

D

CBansiHe Ha 6051 CbC ckpenepa (Aonbl-
HUTEenHa an/IHa[J,J'Ie)KHOCT)

Hakpa#Huk 3a
3anenBaHe C
npunokpuBaHe
(OonmbrHumenHa
npuHadnexHocm)

A

BanensaHe Ha KpbMKY BbPXY BUHWUIOB
TIUCT C NpUTMCKaLLaTa posika (AoMbIHN-
TerHa NpuHaAnexHocT)

Pednektop

3a pbKaBu 3a
3anenBaHe
(OonwbnHumenHa
npuHadnexHocm)

B

CsuBaHe noa BBSHEVICTBVIETO Ha Tonnu-
HaTa Ha TepMoCBMBaeMu nsonupaiim
TPBOMYKM

/

HakpaitHuk 3a
3anenBaHe
(OonwvrHumenHa
npuHadnexHocm)

5

3a KOHLEHTPUpPaHe Ha HarpsiBaHeTo
BbPXY Marika 3oHa

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeav aa npu-
KpenuTe NpUMHaAnexHocTuTe, yBepeTe ce, Ye
eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KITIOUEeH U
aKymynaTtopHaTa 6aTepus e M3BageHa ot Hero.
MprKpensaHeTo Ha NPUHAANEXHOCT NPY BKITIOYEH
VHCTPYMEHT UMK nocTaBeHa aKkyMynaTopHa 6atepus
MOXe A1a Cb3[afe PUCK OT MHLUUAEHTU.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: YBeperTe ce, ye cTe
NPUKpenunu 3apaeo npuHaanexHocTute. B npo-
TUBEH Cryyai Te MOXe [a nagHaT BHe3anHo 1 Aa
NPULUHAT HapaHsBaHe OT U3rapsiHe.

CBansiHe Ha npuHaAanexHocTra

3aBbpTeTe NpeaHUs kanak B MOCOKa Ha cTpeskara,
nokasaHa Ha uniocTpaumsita, NpUHaanNexHocTTa Lie ce
n3saau. ToBa Lue B/ NO3BOMKN Aa AeMOHTUpaTe Hakpaw-
HULMTE, OKATO BCE OLLE ca ropeLuy.

» dur.2

AHPEHYHPE)KHEHME: He pokocBaiite npu-
HaAneXxHocTTa NpUKpeneHa KbM NUcToneTa 3a
ropely Bb3AyX UMY U3BafeHa oT Hero Henocpea-
cTBeHo cnep ynotpe6a. NMpu nssaxaaHe Ha npu-
HaAneXxHocTTa BHMMaBanTe Aa He nagHe BbpPXY
YOBEeK UIM XMBOTHO. [prcTaBkaTa Ha HakpanHuka
ce HaropellsiBa MHOrO CUITHO cnep ynotpeba u cb3-
[laBa pUCK OT HapaHsiBaHe OT narapsiHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Mpu nsBaxpaHe Ha
NpUHaAneXxHocTTa BHUMaBaiTe Aa He nagHe
BbpXYy MOBBLPXHOCT, KOSATO € 3ananuma unu fnecHo
ce ctonsBa. [pycTaBkaTa Ha HakpanHWKa ce Haro-
peLlsiBa MHOMO CUITHO crnief ynoTpeba n cb3gasa puck
OT NoXap Unu cTornsiBaHe Ha NMOBbPXHOCTTA.

AHPEHYHPE)K,QEHME: W3nonagaiite opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTH, BKIKOYEHU B OPUrMHAN-
HaTa onakoBKa UM NpejOCTaBeHN OT TbproseLa unu
OT CepBu3eH LeHTbP. V3non3BaHeTo Ha HemoaxoAsLa
nnu fedeKkTHa NpuHaANeXHOCT MoXe Aa AoBeAe A0
npoTUYaHe Ha ropeLl Bb3ayx B 0BpaTHa nocoka, Komto
[Aa NoBpean UHCTPYMEHTa 1 a Cb3Aae OMacHoCT.

lNMocTaBsiHe U U3BaXxaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6artepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMN U3BAXAAHE Ha aKy-
MyrnaTtopHarta 6aTtepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare Unu u3Baxaare
akymynatopHata 6aTepusi, ApBLKTe 38PaBo MHCTPYMEHTa
1 aKymynaTopHata 6atepus. AKO He AbPXUTE 3paBo
VHCTPYMEHTa 1 akymynatopHara 6arepus, Te Morar fja ce
M3NITb3HAT OT PbLETE BY 1 13 A0BEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha
VHCTPYMEHTa 1 akymynatopHaTa 6aTepus Unu HapaHsiBaHe.

» dur.3:

1. YepseH uHgukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a pa usBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, s nb3-
HeTe N3BBbH MHCTPYMEHTA, NMb3raikn CbleBPeMeHHO
OyTOHa B MpefHaTa YyacT Ha akymynaTtopHarta 6arepusi.

3a pa noctaBuTe akymynatopHata 6atepusi, nspaBHeTe
e314eTo Ha akymynaTopHata 6atepusi ¢ xreba B koprnyca v ro
Nb3HETEe Ha MACTOTO My. [puaBKKBaliTE A N0 NPOTEXEHNETO
Ha xneba, JokaTo He Ce HaMEeCTM C NeKO LpakeaHe. B cnyyai
Ye BIDKAATE YepPBEHWS MHAWKATOP, KaKTO e MokasaHo Ha dury-
pata, s He e (pKcMpaHa HambIIHO Ha MSACTOTO CH.

MABHUMAHME: Bunarn muksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKPaN, Taka Ye YePBEHUAT
MHAMKaTop Aa ce ckpue. B npotueeH cryyan Ts
MOX€ HEBOIHO [ia U3naaHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe Aa HapaHu Bac UMK HSIKOTO OKOrO Bac.

ABHUMAHMUE: He VHCTanupaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi cbc cuna. Ako batepusita He ce
[OBWXKM CBOOOAHO, TS He e Brna nocTaBeHa NpaBuITHO.
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PABO

3ABENEXKA: Mpu nbpBOTO M3non3BaHe Ha nuc-
ToneTa 3a ropeLl Bb3Ayx OT HakpaiHuKa Moxe Aa
13nm3a mManko AvM. Toa € HopMarnHo 1 CKOpO Lie
cnpe.

BknrouBaHe u U3KnN4YBaHe

BkntouBaHe

— HaTtucHeTe gebnokvpalums nocT Hagony u
HaTUCHEeTe MyCKOBWS NpeKbCcBaY, 3a Aa BKNiouute
MHCTPYMEHTa.

— HatucHete c naneua cv 6yToHa 3a 3aknoyBaHe oT
nsiBaTa cTpaHa, 3a Aa NPOABLIKN UHCTPYMEHTbT
na pabotu.

W3kniouBaHe

—  3a cnupaHe ocBoboaeTe NyCcKOBUS NPeKbCBaY.

—  3a [a UsknymTe MHCTPYMEHTa OT 3aKMHYEeHOTO
NnorioXeHue, HaTUCHeTE JOoKpal NYCKOBUS NMPEKbC-
Bay, 3a Aa ro ocsoboguTe. 3a cnupaHe ocBo6o-
[eTe nycKoBusi NPeKbCBaY.

» dur4d: 1. [debnokupaly noct 2. MNMyckoB npekbcBay

3. ByToH 3a 3aknioyBaHe

3apgaBaHe Ha TeMnepaTypara

(DHG181)

TemnepaTtypaTa MoXe a ce HacTpou Ypes 3aBbpTaHe
Ha perynatopa Ha Temnepartyparta. o perynatopa
1Mma MapKupoBkm OT 1 (Han-HucKka TemnepaTypa) oo 6
(Ha-BMCOKa Temnepartypa).

Perynupaiite oo Temnepatypa, Nogxoasiia 3a cboT-
BETHOTO Npunoxexue. Crneaealiarta Tabnuua cbabpxa
npenopbyYBaHN HAaCTPOMKM 3@ Pa3NNYHN NPUNOXEHUS.

HacTtpoiika MpunoxeHus

1 OxnaxpgaHe Ha ropeLyurte
(OkonHa Temnepatypa) vacTtu.

Oxna»(,ane Ha MalwunHuTe
npean cMaHa Ha HaKpaVIHVIKa.

W3cywaBaHe Ha 605 1 nak.

I'IpemaxaaHe Ha CTukepu.

HanacsHe n npemaxsaHe Ha
Bakca.

TepmocsuBaHe Ha PVC
OMakoBKM 1 U30MNMpaLLM
TPBOUYKN.

Pa3smpassiBaHe Ha 3aMpb3-
Hanm Tpbou.

3arneneaHe Ha nnactmaca.

OrbBaHe Ha NnacTMacosu
TpbbM 1 nucToBe.

HacTtponka Ha ge6buTta Ha Bb3ayxa

(DHG181)

[ebutbT Ha Bb3ayxa MOXe Aa ce perynupa 4pes npe-

MecTBaHe Ha CbOTBETHUSI NPEBKIOYBATEN B NOMOXe-

Hue 1 vnmn 2.

» ®dur.5: 1. Mpesknioysaten 3a oebuTta Ha Bb3ayxa
(1/2)

M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,

AOKaTo CTOU nsnpaeeH

To3n MHCTPYMEHT MOXe Aa Gbae n3nonssaH B u3npa-
BEHO NONIOKEHWE UMK C M3NPaBEH Harope Harpsisaly
HaKpayrHWK, KaKTo e NnokasaHo Ha guryparta.

KoraTto nanonasare UHCTPyMeHTa, JOKaTo CTOU
13npaBeH, BKMOYeTe NpeBKoYBaTens 1 crnes Toea
HaTucHeTe ByToHa 3a 3aknioyBaHe, 3a 4a NPOABLITKU
VMHCTPYMEHTBT Aa pabotu.

» ®ur.6

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: M3nonsgaiiTe MHCTPY-
MeHTa caMo B nokasaHuTe no3vuun. Mskniovete
npeBKnioYBaTens, npeav Aa oCTaBUTe UHCTPY-
MeHTa B ApYry NO3ULIUMU.

ABHUMAHME: Nocrassiite WHCTPYMeHTa B
cTabUnHO NomnoXeHue, KOraTo ro U3non3seare,
[oKaTo cTou uanpaseH. Korato nanonseare
MHCTPYMEHTa Ha HeCTaBbUITHO MSICTO UMK Ha MSICTO
No4 HaKIOH, TON MOXe [a nafHe 1 Aa NpUYMHM
HapaHsBaHe.

OxnaxpgaHe

Mo Bpeme Ha nsnonasaHe HarpsiBaLLMAT HaKpanHKK

W NpUHaANeXHOCTUTE Ce HaropeLlsiBaT MHOMO CUITHO.
OcTaBeTe v fa ce oxnagsT, npeam Aa npemecTuTe unm
Aa npubepeTe MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHME: Cnep nsnonsBaHe He AOKOC-
BalTe HaKpaWHUKa, AOKATO He ce OXJlaau.

ABHUMAHMUE: He HanyckaiTe paboTHaTta
30Ha, AOKATO UHCTPYMEHTLT He Ce OXMaaM.
BHuMaBaiiTe 32 NPU3HaLM 3a CKPUT Noxap.
OcTaBeTe MHCTPYMEHTa Aia ce OXnaau, cnepj Tosa
ro noymncTeTe 1 ro npubepeTe Ha 3aKpUToO, Aarneye
OT AOCTBN Ha fJeua.

®YHKLUMNOHAIJIIHO

OINMUCAHUE

MABHUMAHMUE: He rnepaiTe AUPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHMK.

HaTucHete nyckoBusi npekbCcBay, 3a ja BKIYKUTE
namnara. llamnarta cBeTH, 4OKATO NYCKOBUSAT NPEKbC-
Bay e HaTucHart. Jllamnata ce camouskntoysa okono 10
CEeKyHIM crieq OTryckaHe Ha MycKOBUS NPEKbCBaY.

3ABEJEXKA: N3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a aa
M34ncTUTE NonenHanara o nynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HafpackaTte nynarta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLe BIOLIM OCBETSIBAHETO.
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KykaTa BU jaBa Bb3MOXHOCT [ja OKaunTe MHCTPYMEHTa
Ha n3bpaHo OT Bac MACTO.

1. HatncHete 6yToHa 3a ocBoGoOXgaBaHe Ha KykaTa.
2. 3aBbpTeTe KykaTa HaBbH.

» ®ur.7: 1. byToH 3a ocBOGOXAABaAHE Ha KyKaTa
2. Kyka

3a pa npubepeTe KykaTta, 3aBbpTeTE A B MbpPBOHA-
YarnHoTO i MOMOXeHWe 1 Cref ToBa sl HAaTUCHETE KbM
MHCTPYMEHTa, [OKaTO LpakHe.

» dur.8

CucTema 3a 3al4MTa Ha UHCTPYMEHTa

lakymynaTopHaTa 6aTepus

VIHCTPYMEHTBT € CbOpPbXXEH CbC CUCTEMA 3a 3alumTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHarta 6atepusi. Ta3u cuctema
aBTOMaTW4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM EMeKTPOMO-
Topa, 3a 4@ OCUrypu NO-AbIbl XWBOT HA MHCTPYMEHTa
1 akymynartopHata batepus. MIHCTpYMeHTBT e crnpe
aBTOMaTM4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTbT
unu B6atepusTa ca NoCTaBeHW B €HO OT crefHNTe
ycnosus. B Hsikow cnyyau, MHAMKaTopuTe Lie CBEeTHaT.

3awumTa cpelly NpekoMepHoO
paspexpaHe

KoraTo 6aTepunte ca paspefeHu, UHCTPYMEHTbT aBTo-
MaTU4HO cnupa. AKO MHCTPYMEHTBT He paboTu Jopu
npuv 3agencTBaHe Ha Kn4voBeTe My, n3Bagerte 6atepu-
UTE OT MHCTPYMEHTA U 'Y 3apefeTe.

3awmTn cpelly Apyry NPUYMHU

MpepnasHarta cuctema e npegHasHayYeHa u 3a Apyrm

NPUYMHK, KOUTO MOXKe Aa NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

M3nbnHeTe BCUYKK criedBaLLy CTHNKKM, 3a Aa oTCTpa-

HWUTE NPUYUHUTE, KOraTO MHCTPYMEHTBT € NpekbCcHan

BPEMEHHO MNK cnpe no Bpeme Ha paborta.

1. Wsknio4yeTe MHCTPYMeHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIIOYETE.

2. 3Bapepete batepusATa(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepusa(n).

3.  OcraBeTe nHCTpyMeHTa u 6atepusita(ute) aa
N3CTWHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe

Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NoSoXKeHue, ce

CBbpXETe C MECTHUSA CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

UHauKaumsa Ha ocTaBalmaA

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOUKamop

» ®ur.9: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBalMs 3apsaj Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

ABHUMAHUE: Mpeau aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e ussageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMNMACHOCTTA n HAOEXOHOCTTA
Ha npoayKTa, PEMOHTUTE, MOAAPBXKATA UMM PErynpaHeTo
TpsibBa fja Ce U3BBLPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBM3 Unm ab-
PUYHM CepBU3HK LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibsa aa
n3nonaeare pesepBHu yactu ot Makita.

MHCTpYMeHTBT e KOHCTpyMpaH Taka, Ye Aa pabotu
AbAro Bpeme npu MUHUMarnHa noaapbkka.
MocTosiHHaTa 3agoBonuTenHa paboTa Ha UHCTPY-
MEHTa 3aBWCU OT NPABUITHUTE FPUXKM U PESOBHOTO My
nouYncTBaHe.

Cma3BaHe

He e Heobxoammo To3u npoadykT Aa 6bae cmMasBaH.

MouncrTBaHe

. MoaabpxanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU U MYCKO-
BUSI IPEKbCBAY YNCTM U 6e3 Hanuume Ha vyxau
mMartepuvanu.

. [MouncreanTe NnepmoanyHO MHCTPYMEHTA C Meka

Kbpna, 3a npeanovyntaHe cnef BCAKO U3norns3saHe.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonsgsaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBur3eH LieHTbp Ha Makita.

. HakpaiHuk

. Mputuckala ponka

. Ckpenep

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTponcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Za korisnike u Europi:
Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako pod nadzorom rukuju uredajem na
siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno
cCistiti i provoditi korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

. Za korisnike izvan Europe:
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile
upute za rukovanje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

. U poglavlju ,,ODRZAVANJE” potrazite odgovarajuée informacije o mjerama opreza tijekom korisni¢kog
odrzavanja.

. Ako se uredajem pazljivo ne rukuje, moze doc¢i do pozara pa zato
— budite oprezni prilikom upotrebe uredaja na mjestima na kojima ima zapaljivih materijala;
— nemojte uredaj dugo primjenjivati na istom mjestu;
— nemojte ga upotrebljavati u prisutnosti eksplozivne atmosfere;
— budite svjesni da se toplina moze provesti do zapaljivih materijala koji su izvan pogleda;
— uredaj postavite na njegovo postolje i pustite da se ohladi prije skladiStenja;
— uredaj nemojte ostavljati bez nadzora kada je ukljucen.

Ovo je uredaj koji radi na baterije. Baterijski se uloZzak puni kada je skinut s uredaja.

. U poglavlju ,,SPECIFIKACIJE” potrazite referencu o vrsti baterije.

. U odjeljku ,,Postavljanje ili uklanjanje baterijskog uloSka” potrazite upute za uklanjanje ili postavljanje baterije.

. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga iz uredaja i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju morate ukloniti iz uredaja.

. Nemojte kratko spajati baterijski ulozak.

SPECIFIKACIJE

Model: DHG180 | DHG181
Nazivni napon DC 18V
Temperatura 550 °C Temperatura okoline — 550 °C
Volumen zraka 200 I/min 1: 120 l/min

2:200 I/min
Dimenzije (D x S x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
uz BL1860B
Neto tezina 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljucujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

A

Upozorenje

Puhalo vru¢eg zraka nemojte upotreblja-
vati kada kisi ili ga ostaviti na otvorenom
dok kisi.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Vruca povrsina — opasnost od opeklina po
prstima ili Sakama.

{

2lnbi,

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan uc¢inak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektri¢na oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporu¢ivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okolisa.

To je naznac¢eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Akumulatorsko puhalo vru¢eg zraka napravljeno je za
razli¢ite primjene zagrijavanja kao $to je sakupljanje
toplinom omota ili cijevi koje se sakupljaju toplinom,
lemljenje ili odlemljivanje elektroni¢kih komponentni,
odljepljivanje samoljepivih traka ili naljepnica, otpu-
Stanje zahrdale matice ili vijka, oblikovanje plasti¢nih
dijelova, susenje, topljenje, odledivanje itd.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnost radnog podrucja

1. Drzite radno podruéje Cisto i uredno. U neredu i
mraku radna su podrucja izloZenija nezgodama.

2. Nemojte raditi s elektri¢nim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Tijekom koriStenja elektricnog alata drzite
podalje djecu i ostale osobe. Ako vas ometaju
mozete izgubiti kontrolu.

Elektriéna sigurnost

1. Utikaéi uredaja moraju odgovarati uti¢nici. Ni na
koji naéin ne vrsite izmjene na utikacu. Nemojte
koristiti adapterske utikace s uzemljenim elek-
tricnim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovara-
juce utiénice smanjuiju rizik od elektri¢nog udara.

2. lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, opasnost
od elektriénog udara je veca.

3. Neizlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uvje-
tima. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od elektriénog udara.

4. Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada
ne koristite kabel za noSenje, povlac¢enje ili
isklju€ivanje utikaca iz uticnice. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicénih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

5. Kada elektricnim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektriénog udara.

6. Ako je koristenja elektricnog alata u vlaznom
mjestu neizbjezno, koristite zasticeno napaja-
nje pomocu uredaja za rezidualni napon(RCD).
Koristenje RCD-a smanjuje opasnost od elektri¢-
nog udara.

7.  Elektricni alat moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP) koja nisu Stetna za korisnika.
Medutim, korisnici pejsmejkera i sliénih medicinskih
uredaja trebaju se posavjetovati s proizvodacem
uredaja i/ili lije¢nikom prije rada s elektriénim alatom.

Osobna sigurnost

1. Budite na oprezu, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom rada s elektri¢nim ala-
tom. Ne koristite uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

2.  Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili 8titnika za usi, koriStena u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje moguénost tjelesnih ozljeda.

3.  Sprije€ite nenamjerno ukljuéivanje. Prije
prikljuéivanja na izvor napajanija i/ili bate-
riju, podizanja ili no$enja alata, provjerite je
li sklopka u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektriénog alata s prstom na ukljuéno-iskljuénoj
sklopki ili aktiviranje elektriénih alata s ukljuéno-is-
kljuénom sklopkom u uklju€éenom polozaju prizi-
vaju nezgode.
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Uklonite sve kljuceve za prilagodavanje ili
vijéane kljuceve prije ukljuéivanja napajanja
alata. Alat ili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em
dijelu uredaja mogu dovesti do ozljede.

Ne priblizavajte se previsSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog
alata u neocekivanim situacijama.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Drzite kosu i odje¢u dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju predvideni prikljucak za
usisavanje prasine i prikupljanje sadrzaja,
provjerite jesu li ispravno povezani i koriste

li se pravilno. Kori$tenje uredaja za prikupljanje
prasine moZe smanjiti opasnosti povezane s
prasinom.

Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zane-
mariti nacela sigurnosti alata zbog toga sto
cesto koristite alat i upoznati ste s naéinom

na koji radi. Neoprezni postupak moze u sekundi
prouzrogiti teSku ozljedu.

Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Koristenje i odrzavanje elektric¢nih alata

1.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za svoj rad. Ispravan
elektricni alat izvrsit ¢e potrebne radnje bolje i
sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.

Ne koristite elektricni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljugiti ili iskljuciti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju
(ako se moze izvaditi) iz elektricnog alata
prije bilo kakve prilagodbe, izmjene pribora ili
pohranjivanja elektricnog alata. Takve preven-
tivne zastitne mjere smanjuju opasnost od slucaj-
nog ukljucivanja elektricnog alata.

4.  Elektriéne alate dok nisu uporabi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s njima da njima rukuju.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neiskusne
osobe.

5. Odrzavanje alata i dodatnog pribora. Provjerite
centriranost, povezanost pokretnih dijelova
i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete koji
mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
osteceni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrzavanjem
elektri¢nih alata.

6. Drzite alati za rezanje oStre i Ciste. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se
zaglaviti i lak$i su za vodenije.

7. Koristite elektri¢ni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. KoriStenje
elektricnog alata za radnje razli¢ite od onih za koje
je namijenjen moze biti opasno.

8. Drzite rucke i rukohvatne povrsine suhima,
cistima i bez ulja i masti. Skliske rucke i ruko-
hvatne povrsine ne dozvoljavaju sigurno rukova-
nje alatom u neocekivanim situacijama.

9.  Prilikom upotrebe alata nemojte nositi
tekstilne rukavice koje se mogu zaplesti.
Zaplitanje rukavica u pokretne dijelove moze
dovesti do ozljeda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.  Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji pre-
porucéuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Ruéni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim
i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5.  Ne koristite ostec¢enu ili preinacenu bateriju
ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. I1zlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.
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Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tricnog alata.

2. Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvoda¢
ili ovlasteni serviser.

3. Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

Sigurnosha upozorenja za

akumulatorsko puhalo za vruéi zrak

1. Postoji opasnost od pozara u slu¢aju nepravilne
upotrebe akumulatorskog puhala za vruéi zrak.

2. Ovaj alat nemojte upotrebljavati kao susilo za kosu.

3. Puhalo vruceg zraka nikada nemojte ostavljati
bez nadzora dok radi.

4. Puhalo vruéeg zraka nemojte upotrebljavati u
vlaznom, zapaljivom ili eksplozivnom okruzenju.

5.  Prije rada provjerite radno podrucje. Alat nemojte
upotrebljavati ako nije potvrdena sigurnost.

6. Podrucje rada mora se dobro prozracivati.
MozZe do¢i do stvaranja otrovnih dimova pri radu s
odredenim materijalima.

7. Dok puhalo vruéeg zraka radi ili kratko nakon
isklju€ivanja nemojte dodirivati mlaznicu ili
pribor priévr§éen na mlaznicu jer mogu biti
jako vruci. Pri¢ekajte dok se mlaznica ili pribor
do kraja ohlade.

8. Nemojte gledati u mlaznicu puhala vru¢eg
zraka dok radi.

9. Nemojte dopustiti da, kada puhalo vruceg
zraka radi ili kratko nakon iskljucivanja, vru¢a
mlaznica puhala vruéeg zraka dodirne bilo koji
predmet ili materijal koji je zapaljiv, lako topiv
ili oStecen toplinom.

10. Prilikom postavljanja ili skidanja mlaznice
pustite da se mlaznica dovoljno ohladi.

11. Nakon upotrebe ostavite sam alat na postolju
ili mlaznicu za zagrijavanje okrenite prema
gore prije hladenja.

12. Puhalo vruéeg zraka uvijek iskljucite, odspo-
jite od izvora napajanja i pustite da se do kraja
ohladi prije pomicanja ili spremanja.

13. Nikada nemojte ni na koji nacin blokirati ulaz
zraka ili ventilaciju. To bi moglo dovesti do toga
da se puhalo vru¢eg zraka jako zagrije i oSteti.

14. Nemojte dopustiti da iSta padne u mlaznicu
puhala vruéeg zraka. To bi moglo prouzrociti
kratki spoj ili pregrijavanje.

15. Puhalo vruéeg zraka nikada nemojte usmje-
ravati ni prema kome ni prema zapaljivim
predmetima.

16. Polako zagrijavajte dok pomicete puhalo vruéeg
zraka prema gore, dolje, lijevo i desno. Nemojte
uredaj dugo primjenjivati na istom mjestu.

17. Ocistite boju s mlaznice jer bi se mogla zapaliti.

18. Kada upotrebljavate alat s njegovim vlastitim
postoljem. alat postavite u stabilan polozaj.

19. Kada alat upotrebljavate s priborom, provjerite
da je pribor évrsto pricvr§éen na alat.

20. Upotrebljavajte originalni pribor tvrtke Makita.

21. Alat nemojte upotrebljavati kao puhalo.

22. Uputa: Baterija se isporucuje djelomi€éno napu-
njena. Baterija mora biti potpuno napunjena za
napajanje prije prve upotrebe. Baterija se mora
ukloniti iz alata radi punjenja.

23. Baterija se moze puniti u svakom trenutku, i to
nece skratiti njezin Zivotni vijek. Prekid punje-
nja takoder nece ostetiti bateriju.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemoijte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.
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13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloka.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

POPIS SADRZAJA

PAKETA

Provjerite nalaze li se u paketu se dijelovi s popisa u
nastavku.

. 1 Akumulatorsko puhalo vru¢eg zraka

. 1 Komplet pribora (neki dijelovi pribora mozda
vam nece biti potrebni, ovisno namjeni.)

. 1 Priruénik s uputama

NAPOMENA: Kada nekih dijelova nema ili ako su
osteceni, obratite se distributeru.

OPIS DIJELOVA

» Sl.1

1 Mlaznica za 2 | Prednji poklopac
zagrijavanje

3 | Rucica za blokadu Ukljuéno/isklju¢na sklopka

5 | Gumb za blokadu LED svjetlo

7 | Kuka 8 | Gumb za otpustanje kuke

9 | Prekida¢ volumena 10 | Regulator temperature
zraka (1/2)

MONTAZA

Priévrséivanje i odspajanje pribora

Puhalo vruc¢eg zraka moze se upotrebljavati s priborom ili
bez njega, ovisno o razli¢itim namjenama zagrijavanja.

Priévrséivanje pribora

—  Odaberite odgovaraju¢u mlaznicu ovisno o pri-
mjeni zagrijavanja.

—  Gurnite vrh za postavljanje mlaznice u mlaznicu
zagrijavanja.

POSTAVLJANJE ISPRAVNOG

PRIBORA (AKO JE POTREBNO)

Oblik i opis Primjer
Mlaznica za zastitu | SuSenje kita na prozorskim okvirima
stakla

Skidanje kita s prozorskih okvira s

Stiti stakla prilikom pomocu strugaca (dodatni pribor)

skidanja boje s
okvira

Miaznica sa Siro-
kim otvorom

Za rasprsivanje
topline preko veceg

Toplinski paket za folije za toplinsko
omatanje

podruéja
A]
&
=
Reflektorska Sakupljanje toplinom cijevi koje se
mlaznica sakupljaju toplinom

Savijanje tube sa smolom
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Oblik i opis

Primjer

Redukcijska
mlaznica

Za koncentriranje
topline na manjem
podrucju

Skidanje boje strugacem (dodatni
pribor)

Mlaznica za prela-
Zenje vara
(Dodatni pribor)

<71

Postavljanje vinilne ploce valjkom
(dodatni pribor)

Reflektor s rukav-
cem za lemljenje
(Dodatni pribor)

Sakupljanje toplinom cijevi koje se
sakupljaju toplinom

/

Mlaznica za
zavarivanje
(Dodatni pribor)

=)

Za koncentriranje topline na manjem
podruéju

/‘&"
\

AUPOZORENJE: Provjerite da je elektri¢ni
alat isklju€en i da je baterijski uloZzak izvaden
iz elektricnog alata prije pri¢vrsc¢ivanja pribora.
Priévrscivanje pribora s ukljuéenim alatom ili spojenim
baterijskim uloSkom moze prouzrociti nesrecu.

AUPOZORENJE: Provijerite da je pribor

sigurno priévrséen. Pribor bi u protivnom slu¢ajno
mogao pasti i uzrokovati opekotine.

Odspajanje pribora

Prednji pokrov okrenite u smjeru strelice na slici, pribor
¢e se izbaciti. To omogucuje da se mlaznice skinu dok
su jo$ vruce, a da se ne dodiruju.

» Sl.2

AUPOZORENJE: Nemojte dodirivati priévr§éen
pribor niti ga izbacivati s puhala vru¢eg zraka netom
nakon upotrebe. Pribor nemojte izbacivati u smjeru
neke osobe ili Zivotinje. Priklju¢ak mlaznice jako je vrué¢
nakon upotrebe i predstavlja opasnost od opekotine.

MA\UPOZORENJE: Prikljuéak nemojte izbacivati
ni na koju zapaljivu povrsinu ili onu koja se lako
topi. Priklju¢ak mlaznice jako je vru¢ nakon upotrebe
i postoji opasnost od poZara ili topljenja povrsine.
AUPOZORENJE:; Upotrebljavajte pribor koji
jednak onome ukljuéenom u originalno pakiranje ili
koji je servisirao distributer ili servisni centar. Upotreba
neodgovarajuceg ili neispravnog pribora moze prouzroditi
povratni tok vru¢eg zraka i otetiti alat i stvoriti opasnost.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne

drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» S1.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slucajno
ispasti iz alata, $to moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.
AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

RAD SA STROJEM

NAPOMENA: Kod prve upotrebe puhala vru¢eg
zraka moze do¢i do pojave malo dima na mlaznici. To
je uobicajeno i ubrzo ¢e se smanijiti.

Ukljucivanije i isklju¢ivanje

Ukljucivanje

—  Gurnite ru€icu za blokadu prema dolje i pritisnite
ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste ukljucili alat.

—  Pritisnite gumb za blokadu s lijeve strane palcem
da bi alat odrZavali u radu.

Iskljucivanje

—  Otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku da biste ga zaustavili.

—  Zazaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja povucite
ukljuénol/iskljuénu sklopku do kraja da bi se deblokirala.
Otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku da biste ga zaustavili.

» Sl.4: 1. Rucica za blokadu 2. Ukljuénof/isklju¢na

sklopka 3. Gumb za blokadu
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Postavka temperature (DHG181)

Temperatura se moze namjestati okretanjem regulatora
temperature. Regulator ima oznake od 1 (najniza tem-
peratura) do 6 (najviSa temperatura).

Namjestite na temperaturu koja odgovara vasem nacinu
primjene. U sljedecoj se tablici predlazu postavke za
razlicite primjene.

Postavka Primjene

Hladenje vrucih dijelova.

(Temperatura okoline) Hladenje strojeva prije

zamjene mlaznice.

2-6 Sus$enje boje i laka.

Skidanje naljepnica.

Nanosenje i skidanje voska.

Stezanje PVC omota i izolacij-
skih cijevi.

Topljenje smrznutih cijevi.

Zavarivanje plastike.

Savijanje plasti¢nih cijevi i
listova.

Postavka volumena zraka (DHG181)

Volumen zraka moZze se prilagoditi tako da se prekida¢
volumena zraka prebaci u polozaj 1 ili 2.
» SL.5: 1. Prekida¢ volumena zraka (1/2)

Upotreba alata s vlastitim postoljem

Alat se moze upotrebljavati u uspravnom polozaju ili s
mlaznicom za zagrijavanjem usmjerenom prema gore,
kao $to je prikazano na slici.

Kada upotrebljavate alata s vlastitim postoljem, uklju-
Cite prekidac i pritisnite gumb za blokadu kako bi alat
nastavio raditi.

» SI.6

AUPOZORENJE: Koristite alat u bilo kojem
polozaju, kao $to je prikazano. Iskljuéite prekida¢
prije postavljanja alata u drugi polozaj.

AOPREZ: Kada upotrebljavate alat s njegovim
vlastitim postoljem. alat postavite u stabilan polo-
Zaj. Ako alat upotrebljavate na nestabilnom ili strmom
mjestu, moZze pasti i prouzrociti ozljede.

Hladenje

Mlaznica za zagrijavanje i pribor jako se zagrijavaju
tijekom upotrebe. Ostavite ih da se ohlade prije no $to
alat poku$ate pomaknuti ili spremiti.

AOPREZ: Nakon upotrebe mlaznicu nemojte
dodirivati ako se nije ohladila.

AOPREZ: Podrucéje rada nemojte napustati dok
se alat ne ohladi. Pazite na znakove prikrivenog
plamena. Pustite da se alat ohladi i zatim alat
ocistite i spremite na zatvoreno mjesto izvan
dosega djece.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljuénol/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Kuka vam omogucuje da alat objesite na odabrano
mjesto.

1.  Pritisnite gumb za otpustanje kuke.

2.  Kuku pomaknite na vanjsku stranu.
» SI.7: 1. Gumb za otpustanje kuke 2. Kuka

Kuku spremite tako da je vratite u pocetni polozaj i
zatim pritisnete u alat dok ne $kljocne.
» S1.8

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje
alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili
uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.
2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite

napunjenim baterijama.
3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

HRVATSKI



Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» S1.9: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

. Pazite na to da su ventilacijski otvori i uklju¢no/
isklju¢na sklopka ¢isti i da na njima nema stranih
materijala.

. Alat povremeno ocistite mekom krpom, a ako je
moguce, to ucinite nakon svake upotrebe.

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Alat je napravljen za dugu upotrebu uz minimalno odr-
Zavanje. Stalan zadovoljavajuéi rad ovisi o odgovaraju-
¢oj njezi i redovitom ¢iSéenju alata.

Ovaj proizvod nije potrebno podmazivati.

Zaruljice indikatora Preostali
kapacitet
il ] 4 DODATNI PRIBOR
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 7150%’0‘/’0 A OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-

porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Mlaznica

. Valjak

. Strugac

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

. 3a kopucHuumTe Bo EBpona:
0BOj ypeA MOXe ia Ce KOPUCTU Of CTPaHa Ha AeLja Ha BO3pacT o/ 8 roAvHM Unn NocTapy 1 nuua co HamaneHu
hPU3MYKM MU MEHTaNHK KanauuTeT unu 6e3 AOBONHO UCKYCTBO M NO3HaBakbe ako ce NoA Haf30p BO BPCka Co
KOPUCTEH:ETO Ha ypeoT Ha 6e36efeH HAYMH U M pa3Gupaat BKy4yeHuTe pusnuu. [leuata He cMear Aa cv urpaat
€0 ypenoT. YncteweTo U oApXKyBaHweTO 0ff KOPUCHUKOT He CMeaT Aa ce BpLuaT o CTpaHa Ha Aeua 6e3 Haasop.

. 3a KopucHMLUWTe BO Apyrn obnactu ocseH EBpona:
OBOj ype/ He e HaMeHeT 3a Aia ro KopucTar nuua (BKny4yBajkv u Aeua) co HamaneHn M3nYKnu, CeTUNHU
WIM MEeHTanHM cNocoGHOCTM UNK NuUua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e, OCBEH aKo He MM HaarneayBsa Unu He
MM AaBa ynaTcTBa 3a KopUcTeke nuue WTO e OAroBOpPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHocT. [leuata Tpeba Aa ce
noj Haa3o0p 3a la ce OCUrypu Aieka Hema fia Cu urpaar co ypeaor.

. MornepHeTe ro nornasjeto ,,O[P>XKYBAHE" 3a cooaBeTHM AeTanu 3a MepkuTe Ha NpeTnasnMBOCT 3a
BpeMe Ha OApXyBaHeTO 0ff KOPUCHMUKOT.

. AKO ypeaoT He ce KOpUCTV BHUMATENHO, MOXe Aa Aojae A0 noxap, 3atoa
— ©upaeTe BHMMaTeNHM Kora Ke ro KopucTuTe ypeaoT Ha MecTa Kage LUTo MMa 3ananvBu MaTepujanu;
—  He ynoTpebyBajTe Ha UCTOTO MeCTO [ONIr0 BpeMe;
—  He KOpMcCTeTe r'v Bo NPUCYCTBO Ha eKCrnro3mBHa atmocdepa;
—  BHMMaBajTe AeKa TOMMMHATa MOXe Aa ce NpeHece Ha 3ananuBUTe MaTepujany WTo ce HaABOpP oA BUAHOTO none;
— noynotpe6arta, nocTaBeTe ro ypeAoT Ha HEroBMOT LITaHA M AO3BONeTe Aa ce U3naau Npej ckrnaavpare;
—  He ocTaBajTe ro ypeAoT 6e3 Haf30p Kora e BKIy4eH.

OBoj ypen pabotu Ha 6aTepun. KaceTtara 3a 6atepuja ce nonHu gogeka e u3BageHa og ypeaor.

. MornepnHete ro nornasjeTo ,,CMELUN®UKALIUN“ 3a pecbepeHua Ha TUNOT Ha 6aTepujaTa.

. MornegHeTe ro aenot ,,MoHTUpPaHe UNKU OTCTpaHyBawe Ha KaceTaTa 3a 6atepujaTa‘“ 3a HAYMHOT Ha
oTCTpaHyBake UM MOHTUpPake Ha 6aTepujaTa.

. Kora ja ¢ppnate Bo oTnap kacetarta 3a 6atepujaTta, usBagete ja oa ypeaoT u dpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo.
MoumnTyBajTe rm NokanHMTe 3aKOHCKMU NPOMNKUCHK LWITO ce oAHecyBaaT Ha ¢pnawe Ha 6aTepujaTta Bo oTnaa.

. [lokonKy ypeaoT He ce KOPUCTK NOAONT BpeMeHCKU nepuoa, 6aTepujata Mopa Aa ce U3Baau of ypenor.

. He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.

CNeEUNOUKALINA

Mopen: DHG180 | DHG181
HomuHaneH HanoH D.C.18V
Temneparypa 550 °C AwmbueHTanHa Temnepatypa - 550 °C
BonymeH Ha Bo3agyxoT 200 n/mMuH. 1: 120 n/MuH.

2: 200 n/muH.
[Avmensun (O x WL x B) 168 MM X 79 MM X 251 Mm 173 MM X 79 MM X 255 Mm
co BL1860B
Heto TexuHa 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«r

. lMopaau HaluaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3eoj, crieLmdukaLmuTe Tyka NoAnexar Ha npoMeHa Ge3 Hajasa.

. CneumndukauumTte 1 kaceTaTa 3a 6atepvjata Moxe Aa ce pasnukyBaaT oA ApXKasa Ao Apxasa.

. TexmHaTa MOXe Aia Ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT O} JOATOLMTe, BKy4yBajku ja 1 kaceTara 3a 6aTepuja. HajnecHara v HajTelukata
kombuHaLmja, cornacHo npoveaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckata acouujaLyvja 3a enekTpuiHI anartu), ce npukaxaHy Bo Tabenata.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NosnHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekow of kaceTuTe 3a 6atepuu 1 NoMHauNTE HaBELEHW NOrope MOXE f1a He Ce JOCTarHW 3aBUCHO Of PETMOHOT BO KOj XUBEETE.

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: KopucTteTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepun 1 NofiHaYMTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaksn 610 NouHakBu kaceTy 3a 6aTepuy 1 NoMHauM MOXe fa Co3aaje puavk of Nospeaa u/mnu noxap.
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[lonyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

c Mpepynpenysake

He kopucTeTe ro Ha Aoxa HUTY, Nak,
oCTaBajTe ro NULLTONOT 3a 3arpeBar-e
HafBop AofeKa BpHE.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHE.

JKeLukn NoBpLUMHKM - MOXe Aa v uaropar

il npcTuTe UNn ANaHkuTe.

Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaun NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTnajHaTta enekTpuyHa u
ereKTpOHCcKa onpema, akymynartopure u
6aTepunTe MOXeE Aia BNijaaT HeraTuBHO
BP3 XVUBOTHaTa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe n
eneKTPOHCKUTE anapaTu unu 6atepunte BO
[oMaLuHKOT oTnag)!

Bo cornacHocT co EBponckata avpektnea
3a (pprarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynaTtopy u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa afanTaumja BO ApXaBHNOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
6aTepunTe 1 akymynartopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefNHO U Aa ce AocTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a cobupak-e OMNLTUHCKU
oTnaz, BO COMMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHo co cMBONOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTta ynoTtpe6a

MuwTonoT 3a 3arpesat-e Ha GaTepun € HamMeHeT 3a
pasnuUYHM HaMeHW 3a 3arpeBarse, Kako Ha Npumep
HamarnyBame Ha TONNMHaTa Ha 0BBUBKM UMW LIEBKU LLITO
ce cobvpaat npv TONnuHa, NEMeHEe 1N OfNeMyBaHe
Ha eneKTPOHCKM KOMMOHEHTH, Nemnete Ha Camonennnem
NEHTU UMK NeneHku, onabasyBate Ha 'procaHa HaBpTka
1Ny 3aBpTka, 06rnKyBame Ha nnacTu4H1 AenoBu,
cyllete, Tonewe 1 OAMP3HYBatE UTH.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a
eNieKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundnkauum aageHu co
erneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NouYnTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHW Nnofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npegynpenyBaka
M ynaTcTBa 3a A4a MOXe NOBTOPHO

Aa rm npo4yunTare.

lMof TEPMUHOT ,eNeKTpUYEH anat” Bo NpeaynpeayBatbara
Ce MUCIU Ha BaLLMOT ENEKTPUYEH anat koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun (6e3KNYHO).

Be36eaHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1.  KopwucTtete 4ucT 1 ,o6po ocBeTneH paboTeH
npocTop. AKO MPOCTOPOT € HaTpynaH 1 TeMeH,
ronecHo Moxe Aa ce Cry4u Hesroga.

2. He paboteTte co enekTpMYHUTE anaTv BO
eKCnro3nmBHU aTMocdepu, Ha NnpuMep, ako
V“Ma 3ananuBu TeYHOCTU, raCOBM UMK NpaB.
EnekTpuyHu1Te anaTtu uckpat u Moxar fa rv
3ananar npaBoT UNK UcnapyBaxaTa.

3. [euaTa u HaGrbyayBauuTe HeKa cTojaT
noHacTpaHa Kora paboTuTe co eNneKTpuyeH
anapart. AKO HeLLTO ro ofBnekyBa BalLeTo
BHVMaHUWe, Moxe [a u3rybute KoHTpona.

EnektpuyHa 6e3beaHocT

1. EneKTpUYHuUTEe NPUKIYy4OLM Ha eNeKTPUYHUTe
anaTtu Tpeba Aa oAroBapaart Ha LUTEKepoT.
Hukoraw n HUKako He MeHyBajTe ro
eneKTpUYHMOT npukny4ok. He kopucrtete
eneKTPUYHU NpUKNyYoLmn-aaanTepm
CO 3a3eMjeHU eNneKkTPUYHKN anaTu.
HemoanduumpaHnTe enekTpudHn NpyuknyvoLm u
COO[BETHUTE LUTEKEPU rO HamarnyBaaT PU3UKOT Of
enekTpuyeH yaap.

2. W3berHyBajTe TerieCeH KOHTAKT CO 3a3eMjeHu
MOBPLUNHU, KAKO Ha MpUMep, LieBKMU,
papujaTopum, wnopetu u dpwxkuaepum. NMocton
3rofieMeH pu3vK o eneKkTpUYeH yaap ako BalleTo
Terno e 3asemjeHo.

3. He usnoxyBajTe rv enekTpuyHuMTE anaTm Ha
[0X/A UNN Ha BPHEXNUBM ycnoBu. Ako Boga
Brieryea BO efIeKTPUYHMOT anar, Toa ro 3rofiemMysa
PV3NKOT Off eneKkTpuyeH yaap.

4. He 3noynoTtpe6byBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hoceke, Breyeke
UNK 3a UCKNYyYyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anar.
KaGenot gpxeTe ro HacTpaHa of TONJMHa,
Macro, ocTpU arnu Uy NOABUXHUN AENOBU.
OwTeTeHn nnu 3anneTkaHn kabnu ro aronemysaat
PU3UKOT Of] eNneKTpUYeH yaap.

5.  Kora ro kopuctute enekTpM4yHuOT anat
Ha OTBOPEHO, KopucTeTe kaben HameHeT
3a OoTBOpEeH npocTop. Ako kopucTteTe kaben
COO/BETEH 3a OTBOPEH MPOCTOp, Ce Hamarysa
PV3UKOT Of eNeKTPUYeEH yaap.

6. Ako Mopa co eneKTPU4YHMOT anart Aa paborturte
BO BNaXXeH NpoCcTop, KOpUcTeTe 3alWTUTEH
ypep 3a gucepeHumnjanHa ctpyja (RCD),
3awWwTnUTEHa cepuja. AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTEH
ypea 3a audepeHuunjanHa cTpyja, ce Hamanysa
PU3UKOT Of} eNeKTPUYeH yaap.

7. EnekTpuyHuTe anaTtu Moxe Aa cospaBaat
enekTpomarHeTHu nonuma (EMI) wro He ce
WITeTHU 3a kopucHukoT. Cenak, npea fa paborat
CO OBOj ENeKTPUYEH anart, KOpUCHULMUTE Ha
nejcMejkepum 1 Apyry CMYHU MEAULIMHCKM ypeau
Tpeba fa KOHTaKTMpaaT co MPOU3BOAUTENOT Ha
HUBHWOT ypea n/unu nekapoT 3a COBET.
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JlnyHa 6e3begHocCT

1.

BupeTte BHMMaTenHu, rnepajte WTO NnpaBuTe

1 pa3MucryBajTe pa3yMHo kora paboTuTte

CO eneKTpu4HMoT anar. He kopucTeTe ro
erleKTPUYHUOT anat Kora cTe YMOPHU Unu

Kora cTe noA AejcTBO Ha Apora, ankoxon unu
Ha nekoBU. MOMeHT Ha HEBHUMaHWe Jofeka
paboTnTe Co eneKTPUYHUOT anat, MoXe Aa
npeausBuka cepuosHa dusnyka nospega.
KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HOceTe 3alUITUTa 3a ouuTe. 3alITUTHaTa onpema,
KaKko Ha MpuMep Macka 3a npas, 3alUTUTHWU YEBMU
LUTO HEe Ce Nu3raart, TBPAA kana unu 3awTtvTa 3a
CyXOT, LUTO Ce KOPWUCTM 3a COOABETHM YCII0BU, Ke
M Hamanu usnYKkMTE NoBpeau.

CrnipeyeTe HEHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHYBa4yoT e BO UCKITy4eHa nonoxo6a
npepn noBp3yBake BO U3BOP Ha enekTpU4Ha
eHepruja u/unu Ha 6aTepumja, npea nogurare
WU HOCekbe Ha anaToT. AKO ENEKTPUYHUTE
anaTu r’m HocuTe, a NPCTOT BU € Ha NPEKNHYBaYoT
UM TOj e BKIyYeH, MoXe Aa Aojae A0 HecpeKa.
OTcTpaHeTe rm KNMHOBUTE UMK KIy4YeBuTe

3a HaroAyBakbe Nnpej Aa ro BKyuuTe
eNeKTPUYHMOT anat. AKO OCTaBWTE KINWH Unn
KIny4 BO POTUMPAYKUOT Aen of eNeKTPUYHUOT anar,
MOXe Aa Aojae Ao dusnyka nospeaa.

He nocerHyBajTe npeaaneky. OapxyBajte
[o6pa cTabUIHOCT U pamMHoOTeXa Co Ho3eTe
ueno BpemMe. OBa 0BO3MOXyBa nogobpa
KOHTPOIa Ha enekTPUYHMOT anat BO HEOYEKYBaHU
cuTyaumu.

Hocete coonBeTHa o6neka. He HoceTe wnpoka
obneka unu Hakut. Kocata n obnekara gpxete
' NoHacTpaHa oA, NOABUXHUTE AeNOoBM.
LLinpokata obneka, HAaKUTOT UK gonraTa Kkoca
MOXe [a ce 3ansertkaar BO NOABWXHUTE AENOBU.
Axo nma ypeau 3a noBp3yBat-e Ha AeNoBU 3a
nU3BneKkyBawe U cobupatrbe npas, npoBepeTe
[anv Tve ce NpaBuUITHO NOBP3aHU U Aanu ce
KOpMCTaT COOABETHO. AKO KOpUCTUTE ypen,

3a cobupatbe npaB, MOXe [a r'M Hamanute
onacHOCTUTE LUTO MOXe Aa r'v npeavaBuka
npaeor.

He no3BonyBajTe no3HaBakeTO CTEKHATO Of
yecTaTa ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBu
6e3rpuXHM U Aa r'M UrHopupare NpUHUMNuTe
3a 6e3begHOCT Ha anaTkaTa. HeBHUMaTenHoOTO
[ejCTBO 3a Aen o4 CekyHAa MOXe Aa npeaussuka
cepuosHa noepepa.

Cekoralu HoceTe 3aluTUTHU ouuna 3a Aa rm
3aWTMTUTE OYMTe Of NOBpeAa Kora KOpUcTuTe
enekTpuyHu anatu. Oyunara Mmopa ga ce
ycornacenu co ANSI Z87.1 Bo CA[, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enaHa. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ucro taka
NOCTOM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCeHe WTUTHUK
3a nuue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTE NULETO.

Pa6oTtogaBayoT e oaroBopeH ganu
oneparopuTe Co anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpeaHaTa paboTHa okonuHa HocaT
coopaBeTHa 6e36eA4HOCHa 3allTUTHa onpeMa.

KopucTtere 1 rpuxa 3a eneKTpuYHMOT anar

1.

He cdopcupajte ro enekrpuyHunoT anart.
KopucTteTe npaBuneH enekTpuyeH anar

3a KOHKpeTHaTa npumeHa. Co npaBUNHUOT
enekTpuyeH anat, nogobpo n nobesbegHo ke ja
3aBpLumMTe paborara, kako 1 co npeaBuaeHaTa
6p3nHa.

He kopucTeTe ro enekKTpUYHMOT anar ako

He MoXeTe Aia ro BKIy4uTe 1 UCKIyuuTe co
NPeKUHYBaYoT. AKO eNeKTPUYHMOT anaTt He MoXe
i@ ce KOHTpOonMpa co NPeKMHYBaYoT, Torall Toj e
ornaceH 1 Mopa fa ce noripasu.

WcknyyeTe ro npukny4oKkoT o4 HanojyBaweTo
n/unu nssapgete rm 6aTepunuTe, ako MoXxe Aa
ce oTKauart, oA, efleKTPUYHMOT anaT npepn Aa
npaBUTe U3MEHMU, a MeHYBaTe AoAaToLM Unmn
Aa r'v cknapgupare enekTpuyHute anatu. Osve
npeBeHTUBHM 6€36eAHOCHN MepKU ke ro Hamanat
PU3NKOT ENEKTPUYHMOT anat Aa novHe ga paboTu
cnyyajHo.

EnekTpnyHUTe anaty Bo peXum Ha MUpyBake
ApXeTe rv noganeky oa aodaroT Ha

Aeuara v He 4O3BONyBajTe Nuua LWTo He ce
3ano3HaeHU Co eNeKTPUYHUOT anart unu oeue
ynaTcTBa fia paKkyBaaT CO eNIeKTPUYHMOT anart.
EnekTpuyHuTe anatu ce onacHu Bo paueTe Ha
Heoby4eHUTe KOPUCHULN.

OppxyBajTe r'v enekKTpUYHUTE anaTm u
npu6oport. NMpoBepeTe Aanu noABUXKHUTE
AEeNoBU ce U3MECTEHU UMK 3arnaBeHu,
CKPLUEHW UMK BO HeKoja Apyra cocToj6a

LWTO MOXe Aa Bnujae Bp3 paboTeweTo

Ha eNIeKTPUYHUOT anart. AKO e OLUTETEH,
nornpaseTe ro eNeKTPMYHUOT anart npea aa ro
kopucTuTe. MHOry Hearoam ce criydyBaat nopaam
cnabo oapXXyBaHU eNeKTPUYHK anaTu.
OppxyBajTe rv anaTutTe oCTPU U YACTH.
MpaBunHo oapxyBaHK anaTtu 3a ceyewe, Co
OCTpM ceyunna, nomarky e BepojaTHo Aeka Ke ce
3arnasart 1 NosiecHo ce KOHTpornupaar.
KopucTeTte ru enekTpuyHMUOT anart, gogaTouurte
M AneTarta Ha anartorT, MTH. BO COrMacHoOCT

CO OBMe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeasua
paGoTHuTe ycrnoBu u paboTtaTa wTo Tpeba Aa
ce U3BpLUK. AKO rO KOPUCTUTE eNEeKTPUYHNOT
anart 3a paboTu pasnn4HK of OHWe 3a Ko TOj e
HameHeT, Moxe a Be J0BEAE BO ONACHOCT.
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PaukuTe n noBpluMHUTE 3a hakare Heka
6uaart cyBu, YNCTU U 6e3 Macro U MacHOTUM.
JInsraBute payku 1 NOBPLUMHM 3a pakarbe He
no3BonyBaat 6e36eHO pakyBake 1 KOHTpona Ha
anaTtoT BO Heo4eKyBaHU cUTyaLum.

Kora ro kopuctute anatoT, He HoceTe
nnaTtHeHn paGoTHM pakaBULM LUTO MOXe Aa ce
3anneTkaar. 3anneTkyBakeTo Ha NnaTHeHUTe
paboTHU pakaBuLM BO NOABWMXHUTE [EMNOBU MOXe
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anatoT Ha 6aTepun

1.

MonHeTe caMo co NoONHa4YoT oApeAeH o
cTpaHa Ha Npou3BoAUTENoT. MonHay WTo

e coofBeTeH 3a efieH Tun 6atepuja Moxe Aa
cosfage p13vK of noxap Kora ce KopucTu co
apyra 6atepuja.

Wckny4umBo KopucTeTe MM eNnekTpuyHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTu 6aTepum.
KopucTerseto apyru 6atepumn moxe Aa cosgane
pW3unK O NMOBpeAa UNn noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpUCTH, ApXeTe ja
HacTpaHa oA APYrv MeTanHu npeameTH,

KaKo LUTO ce CMojyBarku, MOHETH, Kry4eBHu,
wpadoBM UMK APYrU Manu MeTanHu npeamMeTH
WITO MOXaT Aia mocnyXaT Kako Bpcka oA,

efleH Ha Apyr npukny4ok. KpaTtkuoT cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKNyvoLM Moxe Aa foseae Ao
M3ropeHnLn unu noxap.

Mpwu cnyyam Ha 3noynoTtpe6a, on 6aTtepujarta
MoOXe Aa ucteye TeyHocT. U3GerHyBajre
KOHTaKT co Hea. AKo fojae A0 HEHaMepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO ounTe, NnobapajTe AoNONHUTENHA
MeaMLMHCKa nomoLl. Te4HOCTa LWTO UCTekna of
6aTepujaTa Moxe fa NpeansBuka uputauuja unm
N3ropeHnLn.

He kopucTeTe 6aTepuu unu anar wro ce
OWITETEHN UMK MeHyBaHW. OLITETeHUTe Unu
MeHyBaHWTe GaTepun MoXxe Aa Npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OfHECYBa€ LUTO pesynTupa co
oraH, ekcrnnoswvja unu onacHoCT Of NoBpeaa.

He usnoxyBajte ru 6arepumute unm anaTtot

Ha oraH Unu npeKymepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe fa npeansBuka ekcnnosuja.
Cnepete rv cute ynaTcTBea 3a NomnHewe

W He nonHeTe rm 6atepumuTe UnNu anaToT
HaZaBoOp oA TeMNepaTypHUOT ofncer HaBeAeH
BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBame

WU MeHyBaHETO Ha TeMnepaTypu HaABOp Of,
HaBeAEeHWOT oncer Moxe Aa ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3ronemMu onacHocTa of oraH.

CepBucupame

1.

Bawuot enekTpuyeH anart cepBucupajte ro

Kaj kBanudurKyBaHo nuLie 3a NonpaBKu, Koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeNOoBMU.
Taka ke 6uaeTe CUrypHU Aeka enekTPUYHUOT anat
1 noHatamy e 6esbeneH.

Hukoraw He cepBucUpajTe owTeTeHU

6atepum. CepBrcupaneTto Ha 6atepunTe Tpeba
[a rvi N3BpLUyBa camo Npou3BOANTENOT WUIn
OBlaCTEHUTE CepBUCEPU.

Cnepete rv ynatcTBaTa 3a noamaukyBake U 3a
MeHyBatbe Ha AofaTHUTe AeroBU.

Be3bepgHocHU npeaynpeayBakba

3a NULITONOT 3a 3arpeBake Ha
baTtepun

HenpaBunHarta ynotpe6a Ha nUWITONOT 3a
3arpeBate MoXe Aa npeav3BuKa PU3NK o4
noxap.

He kopucTteTe ro oBoj anar kako ¢peH 3a koca.
Hukoraw He ocTaBajTe ro NUWTONOT 3a
3arpeBatbe 6e3 Hag3op Aodeka paboTu.

He kopucTeTe ro nUWTONOT 3a 3arpeBake BO
BriaXKHa, 3ananuBea Ui eKCno3MBHa cpeaunHa.
MpoBepeTe ja paboTHaTa o6nacT npen
paboTteweTo. He kopucTeTe ro anaToT ako He e
norBpAeHa 6e36eaHOCT.

OppxyBajTe AoBOMHA BeHTUNaLumja Ha
BO3AYXOT BO paboTHaTa obnacT. Moxe aa ce
reHepvpa OTPOBEH Yaj Kora ce paboTu co HeKoMn
maTtepujanu.

[opeka NULWITONOT 3a 3arpeBake pabotu unu
KpaTKo BpeMe Mo UCKIyYyBake Ha NULLTONOT
3a 3arpeBatbe, He fonupajTe rv MnasHuuara
HUTY, NaK, AopaTouuTe NPMKaYeHn Ha
MnasHuuaTa 6uaejku ce BxewTuna. Mouekajre
AoAeKka MnasHULaTa unu agoaarouuTe He ce
W“3napar LenocHo.

He norneaHyBajTe Hagony Bo MnasHuuaTa Ha
NULWITONOT 3a 3arpeBake AoAeKa paboTu.

He no3sonyBajTe XelkaTa Mna3Huua Ha
MULWITONOT 3a 3arpeBakse Aa gonpe npeamer
WNU MaTepujan LWTO e 3ananuBe UK NecHo

ce TOMW UNM oWwTeTyBa Of TOMMNHA Kora
NMULLITONOT 3a 3arpeBate paboTn Unu KpaTko
BpeMme Mo HEroBOTO UCKIyYyBaHe.

Kora ke ja MOHTMpaTe unu BaauTe MnasHuuara,
[o3BorieTe Taa AOBOMHO Aa ce u3naau.

Mo ynoTpe6ara, ocTaBeTe ro anaToT Aa CTou
CaMOCTOjHO UNM NocTaBeTe ja Mna3Huuara 3a
3arpeBatbe Harope npea ga ce usnagu.
Cekoralu Uckny4yBajTe ro nMwTosnoT 3a
3arpeBatbe, UCKITy4eTe ro U3BOpPOT Ha
HanojyBake 1 ocTaBeTe Aia ce usnaam npea aa
ro NomecTUTe UMK cKNagupare.

Hukoraw He nonpeyvyBajTe rv oTBOpoOT 3a
BO3AYX HATY BeHTUNauumjaTa Ha BO3QyXoT Ha
HWUKaKOB Ha4yuH. Co Toa Moxe fja ce npeanssuka
EKCTPEMHO BXeLUTYBakE U OLITETYBakE Ha
NULLTONOT 3a 3arpeBatbe.

He po3BonyBajTe HUKaKOB NpeaMeT Aa nagHe
BO MIla3HMLaTa Ha NULITONOT 3a 3arpeBatbe. Toa
MOXe [a Npeaun3BrKa KpaToK Croj Unu nperpeeamse.
Hukoraw He Haco4yBajTe ro NULLTONOT 3a
3arpeBat-€ KOH ApYru nyfe unu sananveu
npeaMeTy.

3arpeBajTe noneka goaeka ro ABMXUTE
NULWITONOT 3a 3arpeBake Harope, Hagony,
HaneBo U HagecHo. He ynoTtpe6yBajTe Ha
WUCTOTO MeCTO AOJro Bpeme.

Wcuucrete ja 60jaTa og MnasHuuaTa; Moxe ga
ce 3ananw.

Kora ro kopucTtute anaror ga ctou
CaMOCTOjHO, CTaBeTe ro anaTtoT BO cTabunHa
nonoxo6a.
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19. Kora ro kopucTuTe anaTtoTt co AoaaTouum,
ocuryperte ce fieka goaaTouuTe ce LBPCTO
NpUKaYeHn Ha anaToT.

20. KopucteTte opuruHanHu gogartouu Ha Makita.

21. He kopucTeTe ro anaToT Kako AyBarika.

22. WHpukaumja: BatepujaTa e genymHo
HanonHeTta npu ucnopakara. barepumjara
Mopa Aa 6uae LenocHo HanonHeTa 3a ga uma
AOBOINHO eHepruja op 6aTepuja npen NnpBOTO
kopucTetse. MakeToT co 6aTepujaTa mopa Aa
ce OTCTpaHu o4 anaToT npef NofHEeHeTo.

23. bBartepumjaTa moxe ga ce NOMHU BO CeKoe Bpeme
M TOa HeMa Aia CKpaTu Hej3nHoTO Tpaeke. Koe
6uUro NnpekKnHyBaHe Npu NoNHeHEeTO Hema Aa
ja owTeTn 6aTepujara.

BaxHu 6e36eQHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. Tpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnas3nuBocT Ha (1) nonHa4voT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujata u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TOnnmnHa um
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall coO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co PU3UK oA
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.

5. He npepgu3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WM3berHyBajTe ga ja yyBaTe kaceTtarTa
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeaMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa ronieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte u He KopucTteTe r'v anaTot
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa kape
WTO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypu
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, copnajre ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja, HUTY
yAupajTe ja oa TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH-E€ MOXeE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKkymMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepum Co IMTUYMOBU jOHU

ce NoANoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a KomepumjaneH TPaHCNopPT Ha Mp. of TpeTn
nvua 1 nocpeaHULM, Mopa Aa ce cnegart
nocebHWTE yCrNoOBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3anenete r1 co nennuea neHTa UNu Mackvpajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTY, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

Kora ja ¢ppnate Bo oTnap kacetara 3a
6aTtepujaTa, u3BapeTe ja og anaToT v

cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
G6artepujaTa.

KopucTete ru 6atepuute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnnoauja unm
NCTeKyBake Ha eniekTposIMToT.

[lokonky anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa Aa ce
v“3Bagm op anaror.

Mpea v no ynotpebara, kacetara 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA

WITO MOXe Aa NpeAn3BuUKa U3ropeHULIU

WMV U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe Kkako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe

a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He po3BonyBajTe aenaHku, npaB unm semja

Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3ByrKa rpeekrse, 3ananyBate, nykare

1 gedbekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeaa.

OcBeH ako anaTtkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK

HarnoH Bo 6nM3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3MHa Ha eneKTpu4yHuTe
AAanHoOBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co AedeKT Unu nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

ApxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMmo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHamnHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujaTa,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NornHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa oz 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

5. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

CMUCOK CO COAPXUHA

HA NMAKETOT

MpoBsepeTe fanu cTaBk1Te HaBEAEHM MOAONy ce
BKIMyY€HM BO NaKeToT.
. 1 nuwTON 3a 3arpesatse Ha 6atepun

. 1 komnnet gogatoun (Hekon gogatoum Moxe Aa
He ce NoTpe6HM, 3aBMCHO oA BaluaTa Len.)

. 1 ynatcTBo 3a ynotpeba

HAMOMEHA: Kora HegocTacyBaat AenoBu Unu ce
OLUTETEHW, KOHTaKTMPajTe CO NPOAAaBaYOoT.

C HA OENNIOBUTE

» Cn.1
1 MnasHuua 3a 2 | NpepneH kanak
3arpeBarbe
3 | Nloct 3a opbnokupame 4 | MpekuHyBay 3a
cTapTyBake
Konue 3a 3aknyuysare 6 | IEQ-ceeTunka
Kyka 8 | Konue 3a otnywrare
Ha kykaTta
MpeknHyBay 3a 10 | Bupad 3a Temnepartypa

BOIyMEH Ha BO3AyXOT
(1/2)

COCTABYBAHE

MpukavyyBake U oTKavyyBaHe Ha

aAopgarouuTe

MuwTONOT 3a 3arpeBarbe MOXe [a Ce KOPUCTH CO
fopatoun vnu 6e3 gogaTouunTe, Cropes pasnuyHuTe
Lienu 3a 3arpeBatbe.

MpukavyyBawe Ha goaaTouuTe

—  WUa3bepeTe ja coonpeTHaTa MnasHuLUa cropes
HaMeHUTe 3a 3arpesatse.

—  TlpUTHCHETE 0 KOHEKTOPOT Of KPajoT Ha
MriasHuuaTa Bp3 MiasHuuaTa 3a sarpesate.

MOHTUPAHE HA NMPABUNHUTE
AOOOATOLIM (AKO E NPUMEHITUBO)

O6nuk 1 onuc

Mpumep

MnasHuua 3a
3alTUTa Ha CTaKmMo
M wtntn
nposopuLuTe Kora

ce oTcTpaHyBaaT
pamku

<)

Cyluetbe Ha KNTOT Ha pamkarta Ha
npo3opeLot

OTCTpaHyBaH:e Ha KUTOT 04 pamMkarta Ha
Npo30peLoT Co cTpyranka (onuuoHaneH
[00aToK)

MnasHuua co
LIMPOK OTBOP

3a
pacnpefenysawe
Ha 3arpeBarbeTo HU3
nowmpoka oénact

<)

TonnuHcko nakyesaw€e 3a dJI/Il'IMOBI/I wTo
ja Hamanysaat TonnuHara

MnasHuua Ha
pecnekTop

NS

HamanyBaH:e Ha TonnnHaTa 3a UueBku
wTo ja HamanyBaart TonnuHaTa

Butkare Ha ueBKarta og cmona

MnasHuua 3a
HamanyBawe

3a 3arpeBatbe LWTO
€ KOHLIeHTpUpaHo
HM3 Mana obnact

ok

Coronysatbe Ha 6ojaTa co cTpyranka
(onuuoHaneH goaaTtok)
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O6nuk 1 onuc Mpumep

MnasHuua 3a
3aBapyBaHe Co
npeknonyBsame
(OnyuoHaneH
dodamok)

KpI'IeH:e Ha BUHUNHATa nno4va co Baneuot
3a NPUTUCOK (ONLUMOHArEH [OAATOK)

Pecbnekrop Hamanysare Ha TonnuHara 3a uesku
Ha mycdoBHM 3a LITO ja HaManyBaat TonnuMHaTa

nememwe
(OnyuoHnaneH /
dodamok)

MnasHuua 3a
3aBapyBatbe
(OnyuoHnaneH
dodamok)

3a 3arpeBatbe LUTO € KOHLEHTPUPaHO
HM3 mana obnact

==

AI'IPE,HYI'IPEH.VBAI'bE: Ocuryperte ce aeka
€NeKTPUYHMOT anar e UCKMNyYeH U KaceTaTa 3a
6aTepuja e U3BaeHa o eNeKTPMYHUOT anat npea
npukavyBawe Ha goaartouute. Mpukadysare Ha
fofaToLuTe CO BKIyYeH NPUKITy4OK UK NpukayeHa kaceta
3a baTepuja Moxe Aa npeau3BuKa pUsnK of Hecpeku.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MpoBepeTe aanu uBpPCTO
cTe r1 npukaumne goparoumre. Bo CnpoTuBHO, AOAATOKOT
MOXe CryyajHO Aa UCnadHe 1 Aa NPeAN3BuUKa U3FOPEHNLIM.

OTKa'-IYBa Hbe Ha gogarouuTte

CBpTeTe ro NpefHNOT Kanak BO Hacoka Ha CTperkaTta Ha Crmkata,
[10AaToKOT Ke ce ucpnu. MBsa ke B 0BO3MOXM Aa M OTCTPaHUTE
MnasHuumuTe 6e3 Aa v jonupate [oAeka Cé YLLUTE Ce KELUKU.

» Cn.2

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: He ponupajre ru
AopaToLUTe LWTO ce MPUKaveHn unm ucdpneHm on
NULITONOT 3a 3arpeBatbe BeAHall no ynorpebara. He
ncdpnyBajTe rv 4OAATOLUTE KOH Nyfe UMK XXMBOTHMU.
[lonaTokoT 3a MnasHuLaTa eKCTPEMHO Ce BXeLUTyBa no
ynotpebara 1 npean3BuKyBa puUanK of U3ropeHuL.

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ)/BAH:E: He nucdpnysajre ru
[oAaTouMTe HA HUKaKBa MOBPLUMHA LITO € 3ananvea
1NN necHo ce Tonu. [loAaTokoT 3a MrasHuuara
EKCTPEMHO Ce BXeLUTyBa no ynotpebara v npeavssukysa
PM3VIK Of} NOXaPp WK ToNeke Ha NoBpLUMHaTa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kopucrete ru
WAGHTUYHUTE [OAATOLM LUTO CE BKNYYeHMU BO
OPUrMHaNHMOT NaKeT UMW FM CepBUCUPaaT NPoAaBaYoT U
CePBUCHUOT LieHTap. YNoTpe6a Ha NorpeLLHy uik HencnpasHi
[0AATOLYN MOXe 32 NPeAM3BIKA NPOTOK HAHa3a[l Ha XELKVOT
BO3MYX ¥ OLUTETYBAtbE Ha anaToT M CO3AaBake ONacHoCT.

MoHTUpaH-€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4vyBajte ro
anartoT npea CTaBakbeTO MK BaAeHeTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHME: [lpXeTe rv anaToT M KaceraTta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BagMTe KaceTtarta 3a 6aTtepujarta. AKo He T ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, Tue Moxe
i@ ce NM3HaT oA BaluWTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.3: 1. LlpeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe Kacetata 3a batepwjarta, noeneyerte
ja op anatoT foaeka ro nuarate KONYeTo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacetara.

3a MoHTUpakbe Ha kaceTata 3a 6atepuja, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha kacetata 3a 6aTepuja co xneboT Bo KyKULITETO
1 NM3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj aodeka He ce
6nokupa BO MeCTO Mpu LUTO Ke Ce CryLUHe 3BYK. AKO MOXETE
[ia ro BUAWTE LPBEHWNOT MHAWKATOP KakKo LUTO € NpUKaxaHo
Ha crnukarta, He e LieflocHo BriokupaHa Bo MecTo.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LLenocHo AoAeka
LpBEHVOT HAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO fia ucnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UMW Ha HEKoj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuIHo.

PABOTEHE

HAMNOMEHA: MNMpwu npBaTta ynotpe6a Ha nuwTonoT
3a 3arpeBatse, 0 MNasHuLaTa Moxe fa ce nywTa
manky 4yag. OBa e HopmarnHo 1 Habp3o ke ce Hamanw.

Bknyuy € U UCKIy4yB

BknyyyBame

— [MoBneuyeTte ro Hagony NocToT 3a oAbnokupare n
NnoBreyeTe ro NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBame 3a Aa
ro BKMy4uTe anarot.

—  TpuTUCHETE ro KONYETO 3a 3aKnyyyBake Ha
neBaTa cTpaHa Co naneLoT 3a Aa NPOLOMKU
pabortaTta Ha anaToT.

WcknydvyBame

—  OTnywrTeTe ro NpekMHyBa4oT 3a CTapTyBake 3a
na conpe.

— 3aparo 3anpete anatot of briokupaHata
nonoxba, nosneyere ro LENOCHO NPeKNHyBa4oT
3a cTapTyBake 3a Aa ro otknyunte. OTnyLwTeTe ro
NpeKkMHyBayoT 3a cTapTyBake 3a [ja cornpe.

» Cn.4: 1.Jloct 3a ogbnokupatse 2. MNpeknHyBay 3a

crapTyBake 3. Konye 3a 3aknyyyBame
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MocTaByBaw€e Ha TeMneparypara

(DHG181)

TemnepaTtypaTa Moxe fa ce Haroam co BpTeHe

Ha GupadyoT 3a Temneparypa. bpojayoT e o3HayeH

co 1 (HajHucka Temnepatypa) oo 6 (HajBMcoka
Temnepartypa).

HaropeTe Ha cooaBeTHa TeMnepaTtypa 3a BalmTe
npvmenn. CneaHasa Tabena cyrepvpa noctaByBaka 3a
pasnnyHn NPUMEHN.

MocTaBka Mpumena

1 INaperse Ha xeLuknTe Aenosu.

(AmBureHTanHa Temneparypa)
Jlapewse Ha malmnHuTe npeq,

MeHyBak-€ Ha MnasHuuara.

2-6 Cyweme 60ja n nak.

OTCTpaHyBae NeneHku.

I'IonmpaH;e n Bagewe Ha
nonutypara.

Hamanysare Ha PVC-
ueBKkuUTe 3a usonauuja n
06BUTKYBaHE.

MnasHuuaTa 3a 3arpeBare MHOry Ce BXeLTune 3a
BpeMme Ha ynoTtpebara. OcTaseTe v fa ce onagar
npes 4a ce obuaeTe Aa ro NOMeCTUTE UMW ckragupare
anaror.

ABHUMAHUE: no ynotpe6ara, Ha gonupajre
ja MnasHuuaTa noaeka He CTUrHe fa ce onaam.

ABHUMAHMUE: He HanywTajTe ja paboTHaTa
obnacT goaeka anartot He ce onagu. bupete
npeTnasnuemu Nopaau UHANKaLMUMW 3a CKPUEH OraH.
[ajte My Bpeme Ha anaToT fa ce onaau, noroa
MUcuucTeTe ro U CKnagupajTe ro BHaTpe, BOH of
podat Ha peua.

Oornnuc HA ®YHKUUUTE

OpMp3HyBatbe Ha 3ampaHaTut
LieBKM.

3aBapyBats-e nnacruka.

BuTkatbe Ha nnactuyHu LeBKu

n nno4n.

nOCTaByBaI-be Ha BOJTyMEeHOT Ha

Bo3ayxot (DHG181)

BonymeHOT Ha BO3AyXOT MOXe Aa ce Haroam co
npedpryBare Ha NPeknHyBayoT 3a BOMTyMEH Ha
BO34YXOT Ha nosuumja 1 unm 2.

» Cn.5: 1.lpekunHyBa4y 3a BONyMeH Ha BO3ayXoT (1/2)

KOpMCTeI'be Ha anaTtoT AogeKa CToun

CaMOCTOjHO

OBOj anat Moxe Aa ce KOpUCTU BO UcnpaBeHa nonoxba
U1 co MNasHuLaTa 3a 3arpeBame HacoyeHa Harope
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crnukara.

Kora anaToT ce kopucTu fodeka CTom CamOCTOjHO,
BKIly4YeTe ro NPeKnHyBaYyoT, a NoToa NPUTUCHETE ro
KOMYeTo 3a 3aknyyyBaHe CO Lief anaTtoT Aa Npoaosku
na pabotu.

» Cn.6

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: AnatoT KopucTeTte
ro camo BO efjHa o/} NPUKaXKaHMTE MOSOXOH.
WcknyueTe ro npekMHyBa4oT npej Aa ro ctaBute
anaToT BO APYry Nonoxou.

ABHUMAHME: Axo ro KOpUCTUTE anaToT
AofeKa CToOU CaMOCTOjHO, HaMecTeTe ro Bo
cTabunHa nonoxo6a. Kopncrterweto Ha anaToT Ha
HecTabuIHO UMM 3aKOCEHO MECTO MOXe Ja AoBefe
[10 Narar-e Ha anaToT v nospeaa.

MABHUMAHMUE: He rnepajte ANPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NpekMHyBa4oT 3a BKIy4yBake Ha
nam6ara. Nlambata npogonxysa Aa CBETU fofeka
npekvHyBayoT e nosreyeH. Jlambara ke ce ncknyyu
npubnmkHo 10 cekyHaM No OTNyLITaHeTo Ha
NpeK1HyBayoT.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LTO Toa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-eTO.

Kyka

KyKaTa BU OBO3MOXYBa [ia ro 3aka4yute anatot Ha
|/|36paHOT0 MeCTO.
1. anITVICHeTe rO KOM4eTo 3a OTnyLwTawe Ha KyKkaTa.

2. 3amaBHeTe ja KykaTa HaHazBop.
» Cn.7: 1. Kon4e 3a oTnywTake Ha kykaTa 2. Kyka

3a cknagvpare Ha KykaTta, 3aMaBHeTe ja BO
npBo6uTHaTa no3uuuja n NoToa NPUTUCHETE ja BO
anartoT foAeKa He KIWKHe.

» Cn.8

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6aTtepujaTa

AnatoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3alUTUTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM O NPEKMHYBa
HanojyBaw-e€TO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOoAOIKM
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMATCKM Ke Ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujarta ce HajaaT nog eaeH og
cnepHviee ycnosu. Bo Hekou ycnosu, nHaukatopuTe ke
ce BKnyyar.
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3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanaumtetoT Ha GaTtepwjaTa ke nagHe Ha

HUCKO HMBO, anaToT aBTOMAaTCKM Ce UCKIydyBa. AKO
NpOW3BOAOT HE PaBoTM AypPU HU KOra NPeKnHyBadmTe Ke
ce BKITy4aT Unu UCKIyyar, nsageTe rv 6atepunte og
anaToT U HanosHeTe .

3awTuTa o Apyrv NpUYUHU

CucTtemoT 3a 3aluTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a

OPYIM NPUYKMHM LITO MOXe [a ro owTeTaT anartoT u

0BO3MOXYyBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. MpesemeTe rm

cuTe CrneaHun Yekopy 3a Aa rv OTCTpaHWUTe NPUYNHNTE

Kora anaToT e JoBeJieH 0 NPUBPEMEHO 3anupare Uim

npectaHyBare Ha paboTaTa.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 NoToa NOBTOPHO BKNy4eTe
ro 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujata(ute) unu 3ameHete ja/
r co HanonHeTa b6atepwja(n).

3. OcraBerte rn anatot u 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okonky He fojae [o nogobpyBame co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTnTa, KOHTaKTUpajTe CO NOKanHMOT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOuUKamop

» Cn.9: 1. NHankaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepKa Ha kacetarta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha npeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHankaTopckute namonyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAN.

WHAavKaTopcKu namGuykm MpeocTtaHat
I |:| n KanauuTteTt
3ananeHo WcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
GatepvjaTa.

A

Batepujata
mMoxebu e
HewucnpasHa.

L it
Jonn

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0[] yCNOBUTE Ha
KopuCTehe 1 ambneHTanHaTa Temneparypa,
MHAKKauMjaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cucTemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTa.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jata M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopMaumm unm nyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOWU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
poTepyBamata Tpeba fa ce BpLuaT BO OBNAacTeHU
cepBUCHM nnn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu og Makita.

AnaTtoT e HameHeTe fa paboTy BO TEKOT Ha Nogonr
BpeMEHCKU nepnoa co MUHUMaITHO OA4pXyBaH-€.
KoHTuHynpaHaTa 3agoBonutenHa pabota 3aBucu of
coofBeTHaTa rpuxa v pegoBHOTO YNCTEH€ Ha anaTtoT.

He e notpe6Ho nogmaykyBak-e 3a 0BOj MPOU3BOA,.

Yucremwe

. OppxyBajTe rv 0TBOpPUTE 3a BEHTUNaLWja 1
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake YUCTU 1 6e3 Tyrun
maTtepujanu.

. YuncTteTe ro anaToT NepuoanyHO Co Meka Kpna u
Mo MOXHOCT cekoj naT ro ynotpeba.

LUWOHAJIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gogaroum

ce npenopayyBaart 3a KOPUCTEH:€ CO anaToT oA
Makita nedouHupan Bo ynatcrBoro. Co KopucTere
Apyr Npubop unu gogatoum Moxe ga ce U3NoxuTe Ha
pu3nk o TenecHu nospean. Kopucrtete ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte Bo NOKanHNOT cepBuceH LieHTap Ha Makita.
. MnasHuuya

. Banew, 3a nputuncok

. Crpyranka

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npmbop. Tue
MOXe [a ce pa3fnvKyBaaT of ApXaBa [0 [ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3O0PEH

. 3a kopucHuke y EBponu:
OBaj ypehaj cmejy Aa kopucTte Aeua cTapuja oa 8 roanHa, ocobe ca orpaHU4eHUM PU3UYKUM, YYITHUM UIK
MEeHTanHUMm cnocobHocTMMa U ocobe 6e3 UCKYCTBa U 3HaHa, ako Cy NoA HafA30poM y Be3u ca 6e36egHOM
ynotpe6om ypehaja u pasymejy noteHumjanHe onacHOCTU y Be3u ca keroBom ynorpe6om. [leua He cMejy Aa
ce urpajy ypehajem. [leLia He cmejy Aa uncte ypehaj u Aa o6aBrbajy KOPMCHMYKO ofpxkaBat-e 6e3 Hag3opa.

. 3a KOpWCHWKe y OCTanuMm genoBrnmMa ceeTa:
Ypehaj Huje Hamer€eH ga ra kopucTte ocobe (ykrbyuyjyhu gely) ca cMalkbeHUM PU3NYKUM, YYITHUM UNn
MEeHTaNnH1MM cNocoGHOCTUMA UMK KOje HeMajy MCKYCTBO M 3HaHe, OCMM aKko HUCY Nnoj HaA30POM U He
po6ujajy ynyTcTsa 3a ynotpeby ypehaja oa ocobe oaroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHocT. Hagrnepajre
AeLy Kako 6ucte 6unu curypHu aa ce Hehe urpaTtu ypehajem.

. Nornepajre nornaeme ,,0PXKABAHE 3a ogroBapajyhe fetarbe o Mepama npeaoCcTPOXHOCTY TOKOM KOPUCHUYKOT OApXKaBakba.

. Moxap je moryh ako ce ypehaj He kopncTu naxrbmeo. CaMum TUM:

—  byAuTe naxrbuBM npunukom kopuwhewa ypeljaja Ha MecTUMa Ha KojuMa NocToje 3anarbMBK MaTepujanu;

— HeMojTe Aa npumemyjete ypehaj ayxe Bpeme Ha UICTOM MecCTY;
— HeMojTe Aa kopucTuTe ypehaj yHyTap ekcnnosmBHe atmocdepe;

—  uMajTe y BUAY Aa TONMOTa MOXe Aa Ce NpoBee A0 3anarbMBUX MaTepujana koju cy BaM BaH BUAHOT Norba;

— nocTtaBuTe ypefaj Ha nocTorbe HakoH ynoTpe6e u cayekajrTe Aa ce oxrnaam npe 4YyBawa;
— HeMojTe Aa ocTaBrbaTte ypehaj 6e3 Haa3opa AOK je YKIby4eH.

Ogaj ypehaj pagu Ha 6aTepuje. Ynoxak 6aTepuje ce nyHW HAKOH LUTO ce u3Baau 13 ypehaja.

. Mornepajte nornaeme ,,CNELUUM®PUKALIUJE“ 3a pechepeHLy Tuna 6aTepuje.

. Mornepajte ogerbak ,MocTtaBmame 1 yknawate yrnowka 6atepuje” ga 6ucte casHanm kako aa
YKINOHWUTE UNu noctaBute 6atepujy.

. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag, ussagute ra us ypehaja n oanoxure Ha 6e36e4HO mecTo.
MpuapxaBajTe ce NokanHUx nponucay Be3u ca oanarawem 6artepuje.

. Ako ce ypehaj He KOpUcTH TOKOM Ayxer nepuopa, 6aTtepuja mopa ga ce usBaau U3 ypehaja.

. HemojTe aa nsasmBarte kpaTtak cnoj yrnouika 6arepuje.

TEXHAYKU NOOALIN

Mopen: DHG180 | DHG181
HomuHanHu HanoH DC 18V
Temnepatypa 550 °C Temnepatypa okpyxera — 550 °C
B3anpemvHa Basgyxa 200 n/muH 1: 120 n/mMuH

2:200 n/mMuH
[vmensuje (O x LU x B) 168 MM X 79 MM X 251 Mm 173 MM X 79 MM X 255 Mm
ca BL1860B
Heto TexuHa 1,0-1,3kr 1,0-1,4 kr

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UcTpaxviBaka 1 pa3soja 3afapxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHUYKUX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. TexHUYKM NofaLym 1 ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuutim 3emMrbama.

. TexvHa Moxe fa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myrsay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBefeHu ynowum 6atepuja u nywayun Moxaa Hehe GUTM JOCTYMHM Yy 3aBUCHOCTW Of MECTa CTaHOBaH-a.

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuiihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae numm noxap.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

c Ynosopekwe

HemojTe aa KopuCTUTE Ha KUK HATU Aa
ocTaBrbaTe NULLTOMb 3a BPenu Basayx
Hanosby AOK naja Kuwa.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

Bpyhe noBpLunHe — onekoTuHe NpcTujy

bl unu waka.

Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emrbe EY

360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa

y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
erneKTPOHCKe onpeme, akymynaropa v
Gatepuja, MOXe Aa uMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CpPeaUHY ¥ 34paBrbe byau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknapy ca eBporckoM AUPEKTUBOM O
oTnaay oA enekTpuyHe 1 enekTpoHcKe
onpeme 1 0 akymynatopmma n
6aTepujama v oTnagy of akymynaropa u
6atepuja, kao 1 keHoM npunarohaBaky
HaLWOHarNHOM 3aKoHy, oTnaz o
eneKTPUYHE 1 enekTPoHCKe onpeme,
6aTtepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NPUKYNU OfBOjEHO 1 [OCTaBK OABOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag Kkoju
pagu y cknagy ca nponuncuMa o 3aluTuTu
KMBOTHE cpeauHe.

To o3Ha4aBa cMGON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

AkyMynaTopckv NULLTOrb 32 BPENu Basayx je
OCMWLUIBLEH 3@ PA3HOBPCHE MPYMEHE Ca 3arpeBameM,
Kao LITO Cy TEPMOCKYNIbake TepMockynrbajyhe
donvje unu LeBu, NEMrbere NNy pasnemsbreame
€N1eKTPOHCKMX KOMMOHEHTU, OfNensbMBame nenronee
Tpake Unv HanenHuua, oasujare 3aphanvx HaBpTku
U1 BYjaka, obrimkoBake NNacTUYHUX AenoBa,
cylewe, TONrbere 1 ogMp3aBake UTa.

BE3BEOQHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eNieKTpuYHe anare

A\YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe 13as3BaTtu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvma ogHoCH
ce Ha enleKTpyYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).
Be36enHocT pagHor noapyyja

1. PagHo noppydje mopa 6uth Yncrto n no6po
ocBeTIbeHo. peTpnaHe nnu MpayHe obnactu
npeacTasrbajy obnactu Beher pusmka.

2.  HemojTe pa kopucTuTe enekTpuyHe anarte y

€KCMNIO3MBHUM OKpYXeH1Ma, Ha npumMep,
y 6nM3nHW 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
v npawuHe. EnekTpuyHu anaTtu npoussoae
BapHULE Koje MOry fa 3anarne npauunHy unm
vcnapema.

3. [eua v nocmaTpayu He cmejy 6uTu y 6rM3nHu
[I0K Ce paau enekTpuyHum anatom. Cteapun
Koje ofBnaye Naxwy MOry a n3asoBy ryburtak
KOHTpOne.

3awTuTa op cTpyje

1. YTukaum enekTpuuHor anata mopajy 6utun
yKIby4eHu y oaroBapajyhe yTuunuue.
HemojTte aa npenpaBrbate yTukay. Hemojre
Aa KopucTUTe afanTepcke yTUkaye ca
y3eMIbeHUM eNeKTPUYHUM anaTtuma. Puank
Ofi CTPYjHOr yAapa je MakM ako ce yTukay He
npenpasrba 1 ako ce kopucTe ogrosapajyhe
yTUYHULE.

2. WN3beraBajTe KOHTaKT ca y3eMIbEHUM
noBpLIMHaMa, Kao TO Cy LieBK, paaunjatopm,
wnopetu n copmxnaepu. Ao je Balle Teno
y3emrbeHo, nosehasa ce pusuk of CTpyjHOr
ynapa.

3. HemojTte nanaratu enekTpmyHe anate KuwWn
Wnu BnaxHum ycnoBuma. MNpoavparse Boge y
eneKkTpUYHK anat nosehasa puU3vK of CTpyjHOr
yaapa.

4.  HewmojTe na npumemyjete cuny Ha kabn.
HemojTe Hukana nomohy kabna pa HocuTe,
ByYeTe M UCKIbyvyjeTe enekTpU4Hu anar.
Ka6n mopa 6uTu yaarbeH o nussopa tonnore,
yrba, OWTPUX UBULLA NN NOKPETHUX AenoBa.
OwTeheHn nnu 3aneTrbaHn kabnosm nosehasajy
PU3KK Of CTPYjHOT yaapa.

5. Y cnyuajy paga c enekKTpMYHMM anaTtom
Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHU
Kabn noropaH 3a cnorballkby ynotpeoy.
Kopuwwherem ogroeapajyher npogyxHor kabna
3a cnorballky ynotpeby cmakmyjete puamnk of
CTpYjHOr yaapa.

6. Ako cTe NpUMoOpaHu Aa paguTe C eneKTPUYHUM
anaTom Ha BraXHMM MecTUMa, KopUcTuTe
M3BOp Hanajawa 3awTuheH ypehajem
andepeHunjanHe ctpyje (PUL cknonka).
Kopuwherem ypehaja andepeHumjanHe ctpyje
cMamyjeTe pu3unK of CTpyjHOr yaapa.

7. EnekTpu4Hu anaT Moxe Aa npousBene
enekTpomarHeTcka norba (EM®) koja Hucy
WITeTHa No KopucHMkKa. MehyTum, KopucHULM
KOju HOCe nejcmejkepe 1 CnuyHe MeauumnHeKe
ypehaje Tpeba aa ce obpate npounssohady TUx
ypehaja n/unn ga 3aTpaxe caBeT oA nekapa npe
kopuLhera eneKkTpu4Hor anara.
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JlnyHa 6e36egHoOCT

1. ByauTe onpes3Hwu, rneaajte y OHO WTO
paauTe U KOpUCTUTe 34paB pa3yMm kaga
paauTe ¢ enekTpuyHuM anatom. Hemojrte aa
KOPUCTUTE eNeKTPUYHM anaT Kaga cTe yMOPHU
Wnu nopA yTuuajem gpore, ankoxona unm
nekoBa. TpeHyTak HenaxHe NpUnMkom paja
C eNneKTPUYHUM anaTom Moxe [a Npoy3pokyje
Tellike TenecHe nospese.

2.  KopucTuTe nNuyHy 3alITUTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTUTY 3a oun. Kopuwherem
3alUTUTHE onpeme, NomnyT Macke NpoTuB
npawuuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LuiemMa Unu 3aLuTmTe 3a cryx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTMMa, cMaksuheTe pu3nK of TenecHNx
nospeaa.

3. CnpeuuTe cnyyvajHo nokpeTame. [poBepute
Aa nu je Npeknaay y UCKIby4eHOM nonoxajy
npe Hero WTO NoBexeTe U3BOP Hanajawa u/
Wnu ymeTHeTe 6atepujy, nogurHeTe anat unu
noyHeTe Aa ra Hocute. Holwete anara kaga je
NpCT Ha Npekuzady Unm ykibyumBarbe Hanajarba
eneKTPUYHUX anaTa Ha Kojuma je npekuaay
YKIby4YeH MOXe a Npoy3pokyje Hecpehe.

4. YKnoHuTe cBe KJby4eBe 3a nogeluaBake 1
bpaHuycke Kiby4yeBe Nnpe Hero WTOo yKIby4unte
eneKTpUYHM anat. PpaHLyCcku KIbyY UIN Kby
KOju je oCTaBrbeH 3akayeH 3a potupajyhu geo
eneKTPUYHOr anaTta Moxe [a 13a3oBe TefiecHe
nospeae.

5. Hemojte ce HarmwaTu. YBeK MopaTte umMaTun
ofaroBapajyhu ocrnoHauy u ogpxaBaTtmu
paBHoTexy. To omoryhasa 6osby KOHTpoOny
eneKkTpUYHor anata y HenpeasuheHnm
cuTyaumjama.

6. Hocwute oarosapajyhy oaehy. Hemojte pa
HocuTe wunpoky oaehy Hu HakuT. Koca u ogeha
Mopajy 6UTH yaarbeHe oA NOKPeTHUX AenoBa.
MoKkpeTHW AenoBu Mory ia 3axBaTe LUMPOKY
ofeny, HAKWUT UK Byry Kocy.

7.  Axo cy AOCTYNHU NpUKIby4HU ypehaju 3a
oABoA M MPUKyNIbake NpalnHe, yBepute ce
i@ CY OHVM NMPUKIbYYEHU 1 Aa ce NPaBUITHO
KopucTe. Ypehaju 3a npukynsbake npawimHe mory
[a ymame pu3unk oa Hecpehe npoyspokoBaHe
npaLIvHOM.

8. Hewmojte ce6u Aa no3Bonute Aa nocraHeTe
npeBuLLEe CaMOyBEepPEeHU jep cTe CTeknu
PYTUHY y pyKoBakby anaTom U HemojTe Aa
3aHeMapyjeTe 6e36eaHOCHe npenopyke.
Heoba3pueu noctynum mory aa nsasoBy 036urbHe
nospege y aenvihy cekyHae.

9. YBek HocuTe 6e36e4HOCHe Hao4ape Kako
6ucTe 3aWITUTUNN 04N O NoBpeaa NPUNTUKOM
kopuwhetra enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1y CAQl, ca cranpapaom EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHpy
je 3aKkoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LITUTHUK 3a
nuue, Kako 6ucTe 3aWITUTUNN NULIE.

Nocnopasau je oaroBopaH Aa pykoBaoLle
anaTom u apyre ocobe y pagHOM OKpYXehy
o6aBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3aWTUTY.

Kopuwhetre n ogpxaBate enekTpuyHor anata

1. HemojTe aa KopucTUTE eNeKTPUYHM anat
Ha cuny. 3a cBaKy NpUMeHY KOpUCTUTe
oarosapajyhu enektpuynu anat. Ogrosapajyhu
enekTpuyHu anat he 6orbe n 6e3benHunje obaBuTH
nocao ako ce KOp1CTu Ha Bp3nHu 3a Kojy je
NpojeKToBaH.

2. HemojTe pa kopucTUTe eNeKTPUYHM anaT ako
npeknaay He MoXe Aa ce YKIbYUU U UCKIbYUM.
CBaku enekTpUYHN anart Koju He Moxe fa ce
KOHTponuLie nomohy npeknaaya je onacaH n
Mopa ce nonpaBuTu.

3. WckrbyuuTe yTuKay U3 nasopa Hanajawa unum
YKnoHuTe 6aTepujy (ako ce Moxe oaBOjUTH)
U3 eNneKTPUYHOr anarta npe nogellaBakba,
3ameHe AogaTHor npuGopa unu ognarawa
enekTpuyHor anara. OBakee NpeBEHTUBHE
6e36eqHOCHE Mepe CcMatbyjy pU3MK of crydajHor
YKIbyuMBak-a enekTpuyHor anara.

4. Opnoxute eneKTPUYHM anat Koju ce He
KOpPMCTU Tako Aa byae BaH AoMaluaja Aele
Y HeMojTe Aa [o3BonuTe ocobama Koje He
3Hajy Aa KopUcTe eNeKTPUYHU anaT Unu HuCy
yno3HaTe ca OBUM ynyTCTBMMa Aa Kopucte
enekTpUYHK anart. EnektpuyHum anar je onacax
Kaga tumMe pykyjy ocobe koje Hucy obyyeHe 3a To.

5. OppxaBajTe enekTpU4HW anaT U npuoop.
MNpoBepuTe Aa nu Aonasun 40 HENOPaBHaTOCTH
WY cnenrbyMBakba NOKPETHUX AeNnoBa, Aa Nu
CY HeKu AenoBU NONIOMIbEHU U Aa NU NOCTOjU
HeKu Apyru npo6nem Koju Moxe Aa yTu4ye Ha
pap enekTpu4Hor anara. AKO je eNeKTPUYHuU
anar owTteheH, nonpaBuTe ra npe kopuwhema.
HenpaBunHo oapxaBaHu enekTpu4HK anaTtm
npeAcTaBrbajy y3pok Benukor 6poja Hecpeha.

6. Anar 3a ceyerbe MOpa GUTK OLITap N YUCT.
[MocToju mara BepoBaTHoha Aa he ce nckpusnUTH
anaTtu 3a cevete Koju ce ofpxaBajy Ha npasunaH
Ha4MH 1 KOju UMajy owTpe nBmLe NnucTa, a
pYKOBak-€ TakBUM anaToMm je nakiie.

7. EnekTpuuHu anat, goaatHu npubop, 6ypruje
MTA. KOPUCTUTE Y CKIlady ca OBMM YMyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnose paaa n BpcTty
nocna koju Tpe6a o6aBuTu. Kopuwhetre
eneKTpUYHOr anata y Heogroapajyhe cBpxe
Moxe 6uTn onacHo.
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8.  Pyuke u noBpLlUMHe 3a XBaTake Mopajy 6uTu
cyBe, YNCTe U Ha kbUMa He CMe GUTU yrba HU
MasuBa. KnusaBe pyuke 1 MOBpLUMHE 3a XBaTake
cnpevaBajy 6e36eqHO pykoBare 1 KOHTPOMY Hag,
anaTtom y HenpeasuheHum cuTyauvjama.

9. Tokom paga HeMOjTe HOCUTU NnaTHeHe
pykaBuLe Koje ce Mory yneTtrbaTtu. Ako ce
nnaTHeHe pykaBsuLe 3aneTrbajy y NokpeTHe
fenose, Moxe Johu 10 TenecHUx nospeaa.

Kopuwhetse n ogpxaBate anaTta ca 6atepujom

1. MyHute 6aTepumjy uckrbyuMBo nomohy nywava
Koju je HaBeo npousBofay. Ako ce nyway
Koju je HamereH 3a ogpeheHy BpcTy 6aTtepuje
KOPWCTKM ca apyrom 6atepujoM, Moxe Aa gohe Ao
0OMnacHOCTU Of NnoXxapa.

2. EneKkTpuyHe anate KOpUCTUTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrvx Bpcta 6atepuja moxe aa
13a30Be pU3NK of noBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApXKUTE je
Aarbe of ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoBuuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTatba U APYrux Manux MeTanHux
npeaMeTa Koju Mory a npecnoje gBa
npukrbyyka. Kpatak cnoj nsmehy npvkryyaka
baTepuje Moxe Aa foBeae A0 ONEKOTUHA UNn
noxapa.

4. Y cnyuvajy 3noynotpebe 6atepuje U3 ke Moxe
MUCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute
Aa He poheTe y noamp ¢ koM. AKo criyvajHo
poheTe y nogup ¢ 6atepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT Aoche Y o4u,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4yHocT koja
ncuypm 13 6atepuje Moxe Aa nsasose uputauujy
WM OMEKOTUHE.

5. Hemojte aa kopucTuTe 6aTepujy unu anar koju
cy owTeheHun unu moaudunkoBaHu. OwTeheHe
unu MmoaudvkoBaHe 6atepuje Mory UCnorbuTu
HenpeaBUAMBO MOHaLLaHe Koje MoXe A0BeCcTU 0
noxapa, ekcnrnosuje unv puauka og 3agobuvjara
nospeaa.

6. Hemojte ga nsnaxerte 6arepujy unu anar
BaTpW UM BUCOKOj TemnepaTtypu. Manarawe
BaTpu unu Temnepatypu nsrvag 130 °C moxe
[0BECTU 0 eKcnnoauje.

7. NpuapxaBajTe ce CBUX yNyTCcTaBa 3a Nykwewe
1 HeMmojTe Aa nyHuTe 6GaTepujy unm anat
W3Haj oncera Temneparype Koju je HaBeAeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO nyHere Unm nykere
Ha TemnepaTtypama u3Haj HaBefeHor oncera
MOoXe owTeTnTn 6atepujy n nosehatm puank og
noxapa.

CepBucupame

1.  EnekTtpuyHu anat Tpeba ga cepBucupa
KkBanudmnkoBaHa ocoba koja he kopucTuTH
camo uaeHTU4YHe pesepBHe aenose. To he
omoryhutu 6e3beaHo kopuihere enekTpuyHor
anara.

2. Hwukapa HemojTe cepBucupaTu owTteheHe
6atepuje. Cepucupamne 6atepuja Tpeba
obaBreatu camo npoussohay nnu osnawhenu
pobaerbay ycnyra.

3. TMpartute ynyTcTBa 3a NoAMa3nBate U 3aMeHy
popaTtHor npubopa.

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

aKyMyIaTOPCKM NULLTOSL 3a BPenu
Ba3gyx

20.
21.

Pu3auk op noxapa je moryh ako ce nuwToss 3a Bpenu
Ba3Ayx ynotpe6rbaBa Ha HenpaBuNaH HauuH.
HemojTe na kopuctute oBaj anat kao ¢peH 3a kocy.
HemojTe HMKaaa pa ocTaBrbaTe NULWITOML 3a
Bpenu Ba3agyx 6e3 Hapsopa.

HemojTe aa octaBmsate NUWITOML 3a Bpenu
Ba3ayX y BraXHOM, 3anarbMBOM Unun
€KCMJI03MBHOM OKPYXXeHbYy.

MNpoBepuTe pagHu npocTtop npe paga. Hemojte
Aa KOPUCTUTE anaT ako HUCTe YTBPAUIM Aa je
HeroBa npumeHa 6e36eaHa.

Omoryhute fOBOMLHO NpoBeTpaBake pagHor
npocTtopa. Moryhe je cTBapate OTpOBHOr AVMa
ako paguTe ca HekuM mMatepujanuma.

Mok nuwTorb 3a Bpenu Basayx paau unu
HenocpeAHO HAaKOH HeroBOr UCKIbY4YUBaka
HeMojTe Aa AoAupyjeTe MNasHULY UKW HacTaBak
Ha MnasHULM jep je Bpeo. CayekajTe ga ce
MIasHuULIa UM HacTaBak y NOTNYHOCTU oxnaau.
HemojTe pa rneparte y MnasHuuy nuwitorba 3a
Bpenu Basayx AOK paau.

Hemojte na nossonute aa Bpyha mnasuuua
nUwTOorba 3a Bpenu Basayx AoAvpHe 6uno koju
npeaMeT UMW MaTepujan Koju je Beoma 3anar-us
unu ce nako Tonu unu owrtehyje gejcteom
TOMmMoTe AOK NULLTOSL 32 BPenu Ba3ayx pagu unu
HenocpeaHO HaKOH HEeroBOr UCKIbY4MBakba.
Kapa noctaBrbaTte unu yknaware MnasHuuy,
cayekajTe Aa ce MnasHULIa AOBOJLHO OXMaaMm.
HakoH ynoTtpe6e ctaBuTe anart ca cTpaHe unm
OKpeHUTe rpejHy MIa3HULy npema rope Kako
6u ce xnaguna.

YBeK UCKIbyuuTe NULLTOSL 3a Bpenu Ba3ayx,
UCKIbyuuTe ypehaj ca u3Bopa Hanajawa u
cayvekajTe Aa ce y NOTNYHOCTU oxnaau npe
npemelTaba UM YyBata.

HemojTe HMKaaa pa 3aTBaparte ynas 3a Ba3ayx
WU BeHTUNauujy Basayxa Ha 6uno koju
Ha4uH. AKO TO ypaawuTe, MULLTOrb 3a Bpenu
Ba3ayx ce MOXe nperpejaTu n oWwTeTUTW.
Hemojte aa nosBonuTe Aa 6uno kakas
npeAMeT ynagHe y MrasHuLly nuwTorsa 3a
Bpenu Ba3gyx. To MOXe Aa n3asoBe KpaTak croj
WY NperpeBatse.

Hemojte Aa ycmepaBaTte nuwiTosrb 3a Bpenu
Ba3Ayx npemMa HeKMM Apyrum ocobama unm
3anarbMBUM nNpegMeTUMa.

Monako 3arpeBajTe AOK NOMepaTe NULITOSbL 3a
Bpenu Ba3ayx Harope, Hagorne, HanNeBo UNu
HagecHo. HemojTe aa npumemrsyjete ypehaj
AyXe BpeMe Ha UCTOM MecTy.

OuuncTtute chapby ca MnasHuue, jep ce oHa
MoXe 3ananuTu.

Kapa kopucTtute anat ca noctorem,
noctaBuTe anat y ctabunaH nomnoxaj.

Kapa kopucTtute anat ca HactaBuuMa, yBepuTte
ce Aa cy oHu Ao6po npuuBplheHn Ha anarT.
Kopuctute opuruHante HactaBke komnanuje Makita.
HemojTe ga kopucTuTe anar kao AyBanuuy.

122 CPIICKH



22.

23.

WHpukauuja: Batepuja je aenumnyHo
HanyHeHa NpUIMKOM UCNopyke anara.
BaTepuja mopa ga 6yae HanyweHa y LenocTtu
kako 61 ce ocurypano Hanajawe npeko
6aTepuje npe npBe ynotpebe. bBatepuja mopa
Aa ce U3BaAV U3 anarta paau nykeka.
Bartepujy moxeTe Aa nyHuTe y 6Mno kom
TPEHYTKY 1 To He ckpahyje keH pafHu Bek.
Ocum Tora, 6aTepuja ce Hehe oLWITETUTM U aKO
NpeKNHeTe EeHO NyHeHse.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

Mpe ynotpe6e ynoluka 6arepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)

npoussoay Koju kopuctu 6atepujy.

He pacTaBrbajte u He MmoauduKyjTe ynoxak

b6aTepuje. Tume MoxeTe Ja n3asoseTe noxap,

NPEKOMEpPHO 3arpeBa-e UM eKCnnosujy.

Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa

[oBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OMaXx 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe A0 ry6utka Buaa.

HemojTe na n3asuBare kpatak cnoj ynouka 6arepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKILYUKe 6uNo
KOjUM NPOBOAHWM MaTepujanom.

(2) WsberaBajTe cknapulLTeHE YNOLWKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum

npegMeTUMa Kao LITO eKcepu, HoBuMhu uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UMK KULLIN.
KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene
[0 BeJIMKor NpoTokKa cTpyje, NperpeBakba,
moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBama.
HemojTte Aa cknaguwTUTe M KOPUCTUTE anaTt u
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTUMa rge Temnepartypa
MoXe Aa gocTurie unu npemawm 50 °C (122 °F).
HemojTe aa nanure ynoxak 6arepuje 4ak
HU Kaga je 036UrLHo owTteheH unu nornyHo
noxabaH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.
Hewmojte aa 3akuBare, ceyeTe, nomute, 6auare
WNU ucnyluTaTe ynoxak 6atepuje, unu aa
HbUMe yaapaTe no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj
HaYMH MOXeETe [ja M3a30BeTe Noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBare Unu ekcrnnosujy.
Hewmojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.
CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NpeBo3y ONacHUX MaTepuja.
Mpunukom koMepuwjanHor NpeBo3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HWKa, Mopa ce
ob6paTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha W obenexasatrba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpeGHO je CaBeToOBaTH Ce Cca CTPY4HaKoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe jarbe HaluvoHarHe nponuce.
OMoTajTe TpakoM Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakosatba.

11. Kapa opgnaxeTte ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
M3BaAuUTe ra u3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca oanarakem 6arepuje.

12. Bartepuje KOpucTUTE caMo ca Npon3BoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. NMoctaBmame
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNNo3uje UNu Lypera enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhera, ynoxak 6atepumje
MOXe ja akyMyrnupa TONIMKO TOMnJsioTe Aa To
MoOXe [0BeCTU 10 ONEKOTUHA, yobuUyajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. MaxmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OfneKoTUHe.

16. BopauTe payyHa Aa ce CTPyroTvHa, npawmHa
MNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma yrnouwka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTH 3arpeBatre, 3anarb1Bame,
nyLake 1 HeMcnpaBHOCT anata Unu ynoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoTNHa
Unu TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HemMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6numsy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnn nNperopeBata anara unu ynoLuka
Garepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMManHo Tpajakbe

6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

123 CPIICKH



JINCTA CAOPXWUHE

NMAKOBAHA

MpoBepuTte aa nv nakoBame 0byxBaTa cTaBke

HaBefeHe Yy HacTaBky.

. 1 akyMmynaTopckv NULLITOSb 3a BPenu Basayx

. 1 kOoMnneT HacTaBaka (Heku HacTaBLUM MoXaa
Hehe 6UTK NOTPe6BHMU, WTO 3aBUCK O 3axTEBa
npumeHe)

. 1 ynyTcTBO 3a ynotpeby

HAMOMEHA: Ykonvko Hekv AenoBu HefocTajy unm
cy owTeheHu, obpaTuTe ce npoaasLy.

OEJIOBA

» Cnukal

1 pejHa MnasHuua 2 | MNpeaku noknonat,

3 | Monyrasa 4 | Okupay npekvaada
3aKrbyyaBae

5 | Oyrme 3a 6 | IE[ ceetno
3aKrbyyaBah-e

7 | Kyka 8 | Alyrme 3a oTnywwiTawe

Kyke

9 | MNpeknpay 3anpemuHe 10 | Bupay Temnepatype

Basayxa (1/2)

CKINAMNMAHKE

MuwTorb 3a Bpenv Basayx MOXe Aa ce KOpUcTu ca
HacTaBLMMa Unm 6e3 iuXx, LUTO 3aBUCK Of HAMEHe
3arpeBama.

MNocTaBrbawe HacTaBaka

— OpabepuTe ogroeapajyhy mnasHuuy y cknagy ca
npnMeHOM 3arpeBama.

—  [NpUTUCHWTE NPUKIbYYHN [0 MNasHULE Ha rpejHy
MnasHuuy.

NOCTABJbAHE OAITOBAPAJYTREI
HACTABKA (AKO JE TO
NMPUMEHIBUBO)

O6nwk 1 onnc

Mpumep

MnasHuua 3a
3aWTUTY cTakna
3awTunTa nposopa
npu ckngaky
pamoBa

g

Cyluetbe 1Ta Ha NPO30PCKOM pamy

Ckupaakse riTa ca npo3opckor pama
nomohy cTpyraya (OnNuuoHu HacTaBak)

MnasHuua

ca LWMPOKUM
npopesom

3a 3arpeBatbe Behe
NOBpLUVHE

g

onujy

PedonekTopcka
Mna3Huuya

5

Tepmockynrbarbe 3a TepMockynrbajyhe
uesun

CaBujarse LeBun of cmone

Peaykuunona
Mna3Huuya

3a ycmepeHo
3arpeBatbe Make
nospLUVHe

B

Ckupare thapbe nomohy cTpyrava
(onuunoHn HacTaBak)

MnasHuua 3a
npeknonHo
3aBapuBame
(onyuoHu
Hacmasak)

A

Kpnrbewe BUHUNHUX Nnoda nomohy
NPUTUCHOT Barbka (ONUMOHN HacTaBak)

PedonektuBHn
pyKaB 3a
nemrbete
(onyuoHu
Hacmasak)

B

Tepmockynrbakbe 3a TepMockynrbajyhe
uesu

/
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O6nuk 1 onuc Mpumep
MnasHuua 3a 3a ycMepeHo 3arpeBare Mame
3aBapuBatbe noBpLUNHE
(onyuoHu
Hacmasak)

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa je eneKkTpuyHm
anaTt UCKIby4eH U Aa je ynoxak 6atepuje yknoweH
13 eNneKTPMYHOr anara npe nocTtaBrbaka
HacTaBaka. AKo NnocTaBrbaTe HacTaBke oK je anat
YKIbYYeEH UNKn 40K je NPUKIbyYeH ynoxak batepuje,
moryh je pusuk og HecpehHor cny4aja.

A\YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe YUBPCTO
nocTaBWnM HacTaBKe. Y CynpoOTHOM, HAacTaBak MoXe
HEXOTUYHO Aa MaJHe M M3a30B€ OMEKOTUHY.

OpBajare HacTaBaka

OKpeHWTe NpeaHyu Noknonay y cMepy CTpenuue,
Kao LUTO je npukasaHo Ha unyctpauuju. Hactasak he
ce nsbauutun. HakoH Tora hete mohu ga yknoxHute
mnasHuue 6e3 goampusara Aok Cy U Aarse Bpyhe.
» Cnuka2

AYrN0O30PEHE: Hemojte na noaupyjete
HacTaBaK Koju je nocTaBIbEH Ha NULITOML

3a Bpenu Ba3ayx Unv usbaveH us wera
HenocpeaHo HakoH ynotpe6e. HemojTte na
n3bauyjeTte HacTaBak npemMa apyrum ocobama
WNKN XKMBOTUHaMa. HacTaBak MnasHuLe uma Beoma
BUCOKY Temneparypy HakoH ynotpebe u moxe ga
Npoy3poKyje pU3nK of ONeKoTUHa.

AYNO30PEHE: Hemojte aa nsbauyjete
HacTaBak Ha GMNo KakBy NOBPLUMHY Koja je
3anarbuBa UK ce nako Tonu. Hactasak MnasHuue
1MMa BeoMa BMCOKY TemrnepaTypy HakoH ynotpebe

1 MOXe [a NpOoy3pOoKyje pusnK of noxapa unm
TonSbeka NoBpLUMHA.

AYro30PEHE: KopuctuTte naeHTnyHe
HacTaBKe KOju Cy O0CTaB/beHU Y OPUrMHANHOM
nakoBakby UMK OHe Koje je cepBUCUpPao npoaasal,
WUIN CePBUCHMU LieHTap. AKO KOPUCTUTE HeafekBaTaH
UMW HencnpaBaH HacTaBak, Bpenu Basgyx Moxe Aa
LMpKynvLle npema Hasag, oWwTeTu anat u npeacTasu
OMacHOCT.

lNMocTaBrbawe U yknakwake yroluKka

batepuje

AﬂA)KI-bA: YBeK UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UMK YKnakbakba ynoluka 6atepuje.

AﬂA)KI-bA: [pXnUTe YBPCTO anar 1 ynoxak
6aTepuje kKaaa nocTaBrbaTe UMM yknawarte
ynoxak 6atepumje. Ako anat un ynoxak 6atepuje He
OyneTe Apxanv YBpCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKY, OLUTETUTW Ce Npu Nagy 1 NoBpeanTM Bac.

» Cnuka3: 1. LipBeHn nHamkartop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knmsamwem ra
M3BYyLMTE U3 anaTta [oK Knu3awem nomeparte gyrme Ha
npeAH0j CTpaHu yrnoLuka.

[a 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jesnyak Ha kemy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. [ypHUTE ra o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Ce TUXO LUKIboLame. AKO BUAUTE LpBEHMN
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Civuu, yroxak
bartepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.

AﬂA)KI-bA: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOoXe ucnacT u3 anata u
noBpeanTy Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj GrManHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny ga noctaBrbarte

ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He nNocTaerbaTe UCNPaBHO.

HAMNOMEHA: Mpunukom npee ynotpebe nuwitorsa
3a Bpenv Ba3ayx, M3 MnasHuue Moxe usahu mana
KonuyuHa agnma. To je HopmanHa nojaea. KonunymHa
Avma he ce yckopo CMakuUTH.

yK.l'by'-IVIBaI-be N UCKIby4unBa

YkIbyunBame

—  [puTucHWTe nonyry 3a 3akrby4yaBake npema
[one v NpUTUCHUTE OK1AAY npekmaada Ha anary.

— [pxwvTe nanay Ha AyrMeTy 3a 3akibyvaBahe C
neBe CTpaHe kako 61 anaT KOHTUHyMpPaHo paawo.

Wckrbyumnsare

—  OtnycTuTe okmpad npeknaada ga bucre
3aycTaBunu anart.

— [Jla bucte 3ayctaBunu anat U3 3akrby4aHor
nonoxaja, y noTnyHoCTW NoByLuTe okuaay
npekugaya aa 6ucrte ra oTkrbydanu. Otnyctute
okuaay npekupaya ga 6ucte sayctaBunum anar.

» Cnuka4: 1.[lonyra 3a 3akrbydaBarbe 2. Oknaay

npekuaada 3. [lyrme 3a 3akrbyyaBare
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MopewaBawe Temneparype (DHG181)

Temnepatypa Moxe [a ce nogecy okpeTawem 6upava
Temnepatype. bupau je o3HaveH of 6poja 1 (Hajmara
Temnepatypa) Ao 6poja 6 (Hajseha Temneparypa).
MopecuTe Ha Temnepatypy y cknagy ca npumeHom. Tabenay
HacTaBKy npeAnaxe noAellaBatba 3a pasnuuuTe NpuMeHe.

Mopewasawe Mpumene

1 Xnahere Bpenux genosa.
(Temnepatypa okpyxeHa)

Xnahere malwuHa npe
3amMeHe MnasHuue.

2-6 Cyuweme thapbe 1 naka.

Yknatbare HanenHuua.

CraBrbatse 1 CKnaaH-e BocKa.

Tepmockynrbate PVC omoTa
1 N30MaLMOHUX LIEBN.

OpMp3aBatbe 3aMp3HyTUX
LeBm.

3ﬁBapVIBaH>e nnacTuke.

CaBvjare NnacTU4HUX Lesu
v nnova.

Mopewasatse 3anpemuHe Ba3ayxa (DHG181)

3anpemuHa Basgyxa ce noaeluasa npebaLmsBarem
npekvaaya 3a 3anpemMuHy Basayxa y nonoxaj 1 vnm 2.
» Cnukab: 1. [lpekuaad 3anpemuHe Basayxa (1/2)

Kopuwhehe anata ca nocrorbem

OBaj anat MoXe [ia ce KOPUCTU Y yCrnpaBHOM NONoxajy
WNK Tako Aa je rpejHa MnasHuLa oKpeHyTa npema rope,
Kao LUTO je MpuKasaHo Ha Crmum.

Kapa kopuctuTe OBaj anart ca NocTOrbeM, YKibyunTe npeknaad
1 MPUTUCHUTE IyrMe 3a 3aKrbyyaBatbe kako 61 anat pagmo.

» Cnukab

A YNO30PEHE: Anar KOpUCTUTE Camo y
HEeKOM ofj NnpuKa3saHux nonoxaja. Uckrbyuure
npeKkuaay npe Hero WTO cTaBuTe anat y 6uno Koju
APYr1 nonoxaj.

AI‘IA)KH:A: Kapa kopuctuTte anart ca nocrtorbem,
nocTtaBuTe anaTy ctabunaH nonoxaj. Ako
KOpPWUCTUTE anat Ha HecTabWIHOj NN KOCOj MOBPLUNHY,
anat Moxe NacTu 1 Npoy3poKoBaTu nospesy.

pejHa MnasHuLa 1 HacTaBLy MMajy BEOMa BUCOKY
Temnepatypy Tokom ynotpebe. CadyekajTe aa ce oxnage npe
Hero LUTO MokyLlaTe fja NpeMecT1Te N OANOoXNUTe anar.

ArAXHA: Hakon ynotpe6e HemojTe Aa
[oaupyjeTe MnasHuUy AOK ce He oxnaau.

AI‘IA)KH:;A: Hemojte na HanywTaTte pagHu
NpoCTOp AOK ce anaTt He oxnaau. Boaute payyHa o
eBeHTyalHUM NnoXapuma Koju cy Mornu Aa ce jaBe
BaH Baller BugHor norba. Cauyekajre aa ce anar
oxnaau Aa 6ucte Mornu Aa ra oYMcTUTe U YyBaTe
y 3aTBOPEHOM NpocTopy BaH AoMaluaja geue.
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Oonuc oYHKUUNJA ANA

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVNPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

anITVICHI/ITe OoKuaad npekmgada ga bucte YKIby4mnnum
namny. Jlamna he cBeTnetun ceBe AOK OPXUTE MPUTUCHYT
oKmaad npekugada. Jlamna he ce NUCKIbYYUTH
ﬂpl/l6ﬂM)KHO 10 CEeKyHOW HaKOH WTO OTNyCcTUTE OKknaad
npeknaada.

HAMNOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMakUT OCBETIbEHOCT.

Anat MoXeTe 1a OKauyuTe Ha XerbeHO MecTo nomohy
KyKe.

1. TpuTvcHWTE gyrme 3a OTNyLWTaHEe KyKe.

2. OkpeHuWTe KyKy npema cnorba.
» Cnuka7: 1.[lyrme 3a otnywtare kyke 2. Kyka

[a 6ucte ognoXunu Kyky, noctaBuTe je y npBOGUTHN
nonoxaj, na je yTuckyjTe y anat JOK He LUKIbOLHe.
» Cnuka8

Cucrem 3a 3awWITUTY anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayTomMaTcku NMpeknaa Hanajakwe
MoTOpa Kako 61 NpoayXuo Bek Tpajakba anata

1 6aTtepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTu

TOKOM paja ako anat unu batepwja yhy y jeaHo of
cnegehux ctawa. Y n3secHum ycnosmma ykrbyuunhe ce
UHOMKaTOPW.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa ce kanaumteT 6atepuje cmatby, anat ayToMaTcku
npectaje ¢ pagom. Ako Npon3Bof He Paau Yak HY kaga

ce aKTUBMpajy npekugayn, yknonute 6atepujy n3 anata
1 HanyHuTe je.

3awTtuTa op APYrux y3pokKa

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Kojy Mory fa owiteTe anat n omoryhasa my

ayTomaTcko 3aycraBrbate. O6aBuTe cBe crneaehe

kopake aa 61cTe OTKIIOHUNN y3poke kafa ce anat

NpVMBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTasu TOKOM paja.

1. VckrbyunTe anar, a 3aTvM ra ykibyunte ga bucre
ra MOHOBO MOKPEHYmNW.

2. HanyHnwute 6aTepuje unm nx 3aMeHuTe HanyheHnM
6aTepujama.
3. Cauekajte ga ce anart u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWUM ycnocTaBrbakeM cucTeMa 3a 3aTuTy
He Aonasu [0 HUKakeux noborbluara, obpartuTe ce
IoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY KomnaHuje Makita.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka9: 1. WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a npoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D n KanauuTtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I D 0n 50% o
75%
I I |:| D 0n 25% po
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je BGatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTY of ycnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajtba neBa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Unu oapxaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBare Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepsucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Anart je ocMULLIbEH 3a paj TOKOM [y>er BpeMeHCKor
nepuoaa y3 MUHUMarHo ofgpxasate. YnotTpebrbmBoct
1 pagHu Bek ypehaja 3aBuce o McnpasBHOr oapxaBarba
1 penoBHor ynwhetsa.
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OBaj Nnpon3Boa He Mopa Aa ce nogmMasyje.

. OppxxaBajTe BeHTUIALMOHE OTBOPE U OK1aaY
npekugada ynctum v 6e3 ctpaHux Tena.
MeproanyHo YnCTUTE anat MeEKoM Kpriom, a no
MoryhcTBy, HaKoH cBake ynoTpebe.

onumnoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
onuMcaHuWM y OBOM ynyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa foBeae
no nospepa. Kopuctute fernose npubopa nnm
ornpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWTe feTarba y Be3n ca 0OBUM
npubopom, o6paTuTte ce roKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. MnasHuua

. MpuTncHM Barbak

. Crtpyray

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nywad

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
OUTK yKIbyYeHe y cafpaj nakoBara anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi of,
3emsbe A0 3emMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

[ns nonb3osaTtenen B EBpone.

[eTu cTaplue 8 net, nuua ¢ orpaHNY4eHHbLIMU (PU3NYECKUMM UM YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTAMMU U

nnua, He UMetoLLMe HaaneXallero onbITa U 3HaHUI, MOTYT UCMOMb30BaTh 3TO YCTPOWCTBO TONMbKO NPU

YCNOBUM, YTO OHU AEVCTBYIOT NOA HaA30POM B OTHOLLEHMU Ge30MacHOro UCNoNb30BaHUA YCTPONCTBA U

0CO3HaloT BO3MOXHbIe onacHocTu. He paspeluaiite eTAM urpathb ¢ ycTpoicTBoM. [leTsim 3anpeLjaeTcs

NPOBOAMUTbL YUCTKY U TeXOGCryXmBaHue 6e3 KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCTbIX.

[lns nonb3oBaTenen B pernoHax 3a npegenamv Esponsi.

[aHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4yeHo ANA UCNONb30BaHUA N0AbMU (BKNtOYas AeTei) ¢ orpaHu-

YeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UITN YMCTBEHHbLIMU BO3MOXHOCTAMM, TGO He UMeloLUMHU

COOTBETCTBYIOLLErO ONbITa UM 3HAHUIA, 32 UCKIIOYEHUeM cryyaeB, KOraa OHU AeNCTBYIOT NOJ PyKo-

BOACTBOM WUIM Noche HaAnexallero MHCTpyKTaxa no Mcnonb30BaHUIO YCTPONCTBA CO CTOPOHbI NnLa,

OTBETCTBEHHOrO 3a ux 6e3onacHocTb. CrneanTe 3a ManeHbKMMU AeTbMU, YTOObI OHU He UCMOoNb30Banu

YCTPOWCTBO B Ka4yecTBe UrPyLUKK.

CBefleHUsi 0 Mepax NpeAoCTOPOXHOCTU NPU TEXHUYECKOM 06CINy)XXMBaHUU U3eNus nornb3oBaTenem

npuBeaeHbl B rnaBe “TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE”.

HeocTtopoxHoe 1cnonb3oBaHne yCTPOCTBa MOXET NMPUBECTM K BO3ropaHuio, NoaToMy

— cobnioaanTe 0OCTOPOXHOCTb NPU UCMONb30BAHWUM YCTPOMCTBA B MECTax NPUCYTCTBUSI TOPIOYNUX
MaTepuanos;

—  He nNpuknagbiBaiTe ero K O4HOMY M TOMY e MeCTy Ha AnuTeNnbHOe Bpemsi;

—  He MUcnonb3yiiTe ero B NpMCyTCTBUM B3PLIBOONACHOW CpeAbl;

— cneayet oTAaBaTh ceGe NOMHbLIN OTYET B TOM, YTO TENJIO MOXET nepefaBaThCsl FOPOYMM MaTepua-
naM, HaxoAALWMMCS BHe MO 3peHus;

—  nocne UCMoONb30BaHUA YCTPOWCTBA yCTaHaBNMBaNTe ero Ha ynop v AaBanTe eMy BO3MOXHOCTb
OCTbITb Nepe NoMeLleHMEM Ha XpaHeHue;

—  He OCTaBnsNTe BKIOYeHHOE YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa.

[aHHoe ycTpoiicTBO paboTaet oT akkymynsTopa. [Ansa 3apsakv 6rnoka akkymynsitTopa oH JOMmkeH BbiTb CHAT C
ycTpoWicTBa.

Tun akkymynsaTopa yka3saH B rnase “TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN”.

WUHCTpYKLMM NO yCTaHOBKE U CHATUIO aKKyMynsiTopa npuBefeHbl B pasgene “YcraHOBKa Unu CHATUe
Gnoka akkymynsatopa”.

[Ona yTunusaumm 6rnoka akkyMynsaTopa CHUMUTE ero ¢ yCTPOMCTBa M yTUNuU3npymnTe 6e3onacHbIM cno-
co6om. BbinonHsiiTe Tpe6oBaHUsI MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBA NO YTUNMU3aL MU akKkyMynsiTopa.

Ecnu ycTpoiicTBOM He 6yAyT Nonb3oBaTbCs B TeYEHME ANUTENbHOro NepmoAa BpeMeHU, CHUMUTE
aKKyMyISAATOp C yCTpoMcTBa.

He 3ambikaiTe KOHTaKTbI 6110Ka aKkKkyMynsiTopa mexay cobon.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens: DHG180 | DHG181
HomunHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocr. Toka
Temnepartypa 550 °C Temnepatypa okpyxatoLien
cpepbl - 550 °C

O6bem Bo3ayxa 200 n/muH 1: 120 n/muH

2:200 n/mMuH
Paswmepsl ([ x LW x B) 168 MM x 79 MM x 251 Mm 173 MM X 79 MM X 255 MM
cBL1860B
Macca HeTTO 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«kr

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEeN NporpamMmMe UccrneaoBaHuin u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TeXHNYeCKMe XapakTepucTukm Moryt 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npenBapuTeribHOro yseoMneHus.

. TexHn4eckne xapaKkTepuUCTUKM N akKyMYyNATOPHbIN 6nok MOryT OTNM4aTbCA B 3aBMCUMOCTU OT CTPaHbI.
. Macca MoXeT oTnn4aTbCa B 3aBUCUMOCTM OT AOMNOSNHUTENbHOIO OﬁOpy,D,OBaHVIﬂ. OﬁpaTMTe BHMMaHue, 410

6ok akKyMynsiTopa Takke CHMTAETCs AOMONHUTENbHBIM 060pyaoBaHueM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-

LUK C HaMbOomNbLUMM U HAMMEHBLLMM BECOM B COOTBETCTBUM € npoueaypoit EPTA 01/2014.
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MoaxoasAwmi 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHoe YCTPONCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBMCUMOCTM OT pervoHa NpoXunBaHUsi HEKOTopble 6noku aKkKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPOWCTBa, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vcnonb3osaHne Apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TPaBMe

CumBonsl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMNb-
30BaTbcs Ans 0603HaveHus obopynosaHus. Mepen
ncrnonb3oBaHuem ybeauTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
MX 3Ha4YeHue.

A
S

MpepocTepexerne

He vcnonb3yiTe Tennosor nucToneT noa
[0XAeM W He OCTaBMsNTe ero Ha OTKPLITOM
BO3/lyXe BO BpPEMS JOXAA.

MpounTante pykoBoaCTBO NO
JKcnnyataymu.

rOpﬂHI/Ie NOBEPXHOCTU - BO3MOXEH OXOr
PyK n nansues.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3n ¢ Hanuunem B 06opyaoBaHUM
onacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPU-
YECKOro 1 3aNeKTPOHHOro obopyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTVBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXXato-
Lyt Cpeay 1 300pOBbE Yernoseka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckune n anek-
TPOHHble ycTpoiicTBa unu 6aTtapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!

B cootBeTtcTBUM C AnpekTusorn EC no
0TX0/aM 3NEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOH-
HOro 06opyoBaHus, No akKyMymnsTopam,
6aTapesiM 1 0TXo4am akkyMyrsiTopoB 1
6aTapeii, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTaumeil K HaUMoHanbHOMY 3aKOHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 311IEKTPUYECKOro 06opy-
[oBaHus, 6atapen U akKyMymnsiTopbl crie-
AyeT XpaHUTb OTAENbHO U [OCTaBMsAThL Ha
NYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0oTX0f0B, paboTarLuin ¢ cobnogeHem
npaBuI oXpaHbl OKpyXaloLLen cpepl.

3710 0603HaYEHO CYMBOMOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

Ha3HaveHue

AKKyMYNATOPHbIN TEN0BOW NUCTONET NpegHa3HayYeH
ANA pasnuYHbIX Lenen, npeaycMaTpuBaroLmnx Harpes
(Hanpumep, TepMUYECKOIi ycaKkn TEPMOYCaA0HHbIX
YNaKoBOYHbIX MaTepuanos unu Tpyb, npunavsaHns nnm
BbIManBaHNA 3MEKTPOHHBLIX KOMMOHEHTOB, OTKIENBaHUS
CaMOKIEALLMXCS NEHT NN HaKneek, OTBUHYMBaHNS
npVipXXaBeBLUNX raek unn 6onToB, (hOPMOBKM NMacT-
MaccoBbIX AeTanen, CyLIKK1, pacnnasieHns u pasmopa-
XUBaHWA 1 Np.).

Ni-MH
Li-ion

MEPbI BESOINACHOCTU

O6wme pekomeHaaLUU NO

TexHuKe 6e3onacHoCTu ans
AINIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLUSAMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU, yKa3aHUAMU, UNMOCTPALUIMMU

Y TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUKamMu, npuna-
raeMmbIMM K SAQHHOMY 31IEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne Kakmx-nnbo MHCTPYKLMIA, ykasaHHbIX
HWXE, MOXET NPUBECTY K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKMM
TOKOM, NoXapy U/unun cepbe3Hon TpaBme.

CoxpaHuTe GpoLutopy € UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMu Ansa

AanbHeuwero ncnomnb3o0BaHUA.
TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NPeaynpexaeHusax oTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTu (¢
NpPOBOAOM) N Ha akkymynsiTopax (6es nposoaa).
Be3onacHocTb B MecTe BbINOMHEHUA paboT

1. Pa6oyee MecTO AOMKHO GbITb YACTLIM U XOPOLIO
ocBelLeHHbIM. 3axyiamrneHue 1 nioxoe oceeLleHne
MOTyT CTaTb MPUYMHON HECHACTHBIX CIyYaeB.

2. He nonb3yntechb aNMeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONacHoM atmocdepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUU NErKO BOCMIIaMEeHSIOLMNXCS XUA-
KOCTeMl, ra3oB unu neinu. Mpu pabote anekTpo-
VHCTPYMeHTa BO3HUKAIOT UCKPbI, KOTOPble MOryT
NpVBECTW K BOCMNAaMEHEHWUIO MblIN UMK ra3oB.

3.  Tpu pabote c aNeKTPOMHCTPYMEHTOM He AonycKanTe
[fieTeli Unn NOCTOPOHHUX K MECTY BbINONMHEHUs paboT.
He oTBnekaittech Bo Bpemsi paboTbl, Tak kak aTo npuBeaeT
K 1OTepe KOHTPONs Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpob6e3onacHOCTb

1. Bunka anekTpOMHCTPyMeHTa AOMKHa COOT-
BeTCTBOBaTb CETEBON po3eTke. 3anpeLyaercs
BHOCUTb Kakue-nm6o n3MeHeHUsi B KOHCTPYKLIUIO
BUNKW. [INA aNeKTPOUHCTPYMeHTa C 3a3emne-
HUEeM 3anpeLyaeTcsi UCNONb30BaTh NEPEXOAHUKM.
PoseTku v BUIKK, He NoABepraBLLNECs U3MEHEHUSIM,
CHWKAKOT PUCK NOPaXXEHMS! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2. W36eranTe KOHTaKTa y4acCTKOB Tena C 3a3eM-
NeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMU KaK TPyObl,
paauartopbl, 6aTapen OTONJIEHUS U XONOo-
AUNbHUKK. [pn KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMneHHbIMN
npeaMeTaMm yBenmunBaeTcs pUCK NopaxeHus
BNeKTPUYECKNM TOKOM.
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He nogBepranTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO3AeN-
CTBUIO A0XAA Unu Bnaru. MonagaHue Bofbl B
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET PUCK MOPaXeHNs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

AKKypaTHO o6pallaiTech CO LUHYPOM NUTAHUA.
3anpelyaetcs ucnonb3oBaTh WHYP NUTaHUA
ANA NepeHOCKM, NepemeLleHns UnNu u3BneveHns
BWUIKK U3 po3eTkun. PacnonaraiTe WHyp Ha pac-
CTOSIHUM OT MCTOYHUKOB Tenna, Macna, ocTpbIX
KpaeB M ABUXYLUMXCA AeTanen. MNospexaeHHble
1N 3anyTaHHble CeTeBbIE LWHYPbI YBENMYUBAIOT
PUCK MOPaXXeHWs 3NIEKTPUYECKM TOKOM.

Mpyn ncnonb3oBaHMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA
BHe NOMeLLEeHNsA UCnonb3ynTe yanuHuTenb,
noAxoAslMi AN 3TUX Lenen. VicnonbaoBaHne
COOTBETCTBYIOLLETO LLIHYPa CHUXAET PUCK Nopaxe-
HUS 3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu aneKTpOUHCTPYMEHT NPUXOAUTCA IKC-
nnyaTMpoBaTh B CbIpOM MecTe, MCNONb3yiTe
TINHUIO 3MNEKTPONUTaHUsA, KOTopas 3allMileHa
YCTPOWCTBOM, CpabaTbIBalOLLUM OT OCTaTOM-
Horo Toka (RCD). Vicnonb3oBaHne RCD cHuxaet
PVICK MOPaXXeHWUs SNEKTPOTOKOM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT MOXET co3faBaTh
anekTpomarHuTHble nons (EMF), koTopble He
nNpeAcTaBnAOT ONacHOCTY AN Nonb3oBaTens.
OpHako nonb3oBaTensmM ¢ KapaAMoOCTUMYMSATO-
pamu 1 ApyruMu aHanorMYHbIMU MEAULIMHCKUMU
yCcTpovcTBamu criegyeTt o6paTuTbCsa K NpOn3Bo-
OWTento yCTponcTBa u/vnu Bpady nepes Ha4anom
3KCMyaTaLmmn MHCTPyMeHTa.

JIlnyHas 6e3onacHocTb

1.

Mpu ncnonb3oBaHUM ANEKTPOUHCTPYMEHTA
6yabTe 6AUTENbHbLI, CNeanuTe 3a TeM, Y4TO

Bbl flenaeTe, U PyKOBOACTBYNTECH 3ApaBbIM
cMbicnoM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, ecnu Bbl YCTanu, HaxoauTechb noa
BO3A€e/ACTBMEM HaPKOTUKOB, ankorons unm
NleKapCcTBEHHbIX NpenapaToB. [laxe MrHOBEHHAs!
HEBHMMATENbHOCTb MPU UCTONb30BaHUM 3TIEKTPOVH-
CTPyMeHTa MOXeT NPUBECTMN K CEPbe3HON TpaBme.
Wcnonb3yiTe MHAMBMAYyanbHble cpeAcTBa
3awuThl. Bceraa HapeBaiiTe 3alWmMTHBIE OYKK. Takue
CpencTBa VHAMBKUAYaNbHOW 3aLLMThI, Kak Macka oT
MbINW, 3alWMTHas Heckonbasas obyBb, kacka Uu
HayLLHWKW, NCNOb3YeMbIE B COOTBETCTBYHOLLMX YCO-
BUSIX, NO3BONISIOT CHU3NTb PUCK NONYYEHNs TPABMbI.
He ponyckaiTe cny4anHoro 3anycka. lMpexae yem
NoACOeAUHATL UHCTPYMEHT K UCTOYHMKY NUTaHUA
n/vunu akkymynsiTopHoi 6aTapee, NogHMMaTb UK
nepeHOCUTb MHCTPYMEHT, yoeanuTech, 4To nepe-
KInto4aTenb HaXoAMTCA B BbIK/TIOYEHHOM Nomnoxe-
HUK. MNepeHocka aNeKTPOMHCTPYMEHTA C narnbLeM Ha
BbIKIKOYaTeNe Uy nofaya NUTaHWs Ha MHCTPYMEHT

C BKIMIOYEHHbIM BbIKIIOYATENEM MOXET NPUBECTU K
HecYacTHOMY cryyato.

MNepen BkNOYEHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMUTE C HEro BCe PerynMpoBoYHble UHCTPY-
MEeHTbI U raeyHble KIno4vu. FaeyHblii unv perynu-
POBOYHBI KIHOY, OCTaBLUMIACS 3aKPENSIEHHbIM Ha
BpaLUatoLLeiics AeTanum, MOXeT NPUBECTH K TpaBme.
Mpu akcnnyaTaummn ycTpomcTBa He TAHUTECD.
Bcerpa coxpaHsiiTe ycToinunBOe nonoxeHune u
paBHoOBecue. JTO NO3BONUT NyuyLle ynpasnsThb rek-
TPOUHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMSIX.

OpeBalTecb COOTBETCTBYHOLWMM o6pa3oM. He
HapeBalTe CBOGOAHYIO oAexAay UMK ykpaile-
HusA. Bawm Bonockl 1 ogexaa AOMKHbLI Bceraa
HaxoAMTbLCA Ha PAacCTOSIHUM OT ABUXYLUMUXCSA
petanen. CeBoboaHas ogexaa, yKpalleHns unm
[AJIMHHbBIE BONOCHI MOTYT NoNacTb B ABWXYLLMECS
[etanu ycTponcTBa.

Ecnu anekTponHCTpyMeHT o6opyaoBaH
cucTemoW yaaneHus u cbopa nbinu, yéeam-
Tecb, YTO OHa NOAKMIOYEHa U ucnonb3yercs
COOTBeTCTBYHOLWMUM o6pa3om. Vicnonb3oBaHue
NbiNec6opHMKa CHKAET BEPOSITHOCTb BO3HUKHO-
BEHUS1 PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbIMblo.

He nepeouLieHuBaiiTe CBOM BO3MOXHOCTU U

He NpeHeGperanTe NnpaBunaMm TeXHUKK 6e3-
OMacHOCTU, AaXe ecnv Bbl YacTo paboTtaeTe
C UHCTpYMeHTOM. HebpexHoe obpalleHuve ¢
VHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYNHON CEPbE3HOM
TpaBMbl 3@ JONM CEKYHbI.

Bo Bpemsi paboTbi C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bceraa HageBauTe 3aliUTHbIe O4YKU. OYKK
AOJXKHbI cooTBeTcTBOBaTL ANSI Z87.1 ona
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS

1336 ansa Asctpanuu u HoBon 3enanauu. B
AscTpanuu n HoBow 3enaHauu onepaTtop
Takxe 06513aH HOCUTb 3aLMTHYI MacKy.

OTBeTCTBEHHOCTb 32 UCNONb30BaHMe CPpeAcTB
3alWMTLI onepaTopamMu U Apyrum nepcoHa-
nom B6nu3mn paboyen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
paboTopaTens.

Jkcnnyarauus u obecnyxuBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

1.

He npunarainTe U3NUIWHUX YCUINTUA K 3NeEK-
TPOUHCTPYMEHTY. Mcnonb3yinTe MHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYIOLMUIA BbINONHAEMOW BaMU
pab6ore. [MpaBunbHO NofoBpaHHbIN 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT NO3BONUT BbINONHUTL paboTy nyyue un
6e3onacHee ¢ NPOU3BOANTENBHOCTbIO, Ha KOTO-
pyto OH paccunTaH.

He nonb3yinTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BbikntoyaTenem. Jlloboi anek-
TPOVHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM BbIKMKOYaTENEM
onaceH 1 JoSmkeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.
MNepep BbINONHEHWEM perynupoBoOK, CMeHOWN
NPUHaANEXKHOCTEN UNN XPaHEHUEM JrekK-
TPOMHCTPYMEHTa BCcerAa oTkntovanTe ero ot
MCTOYHUKA NUTAHUA U/MNKN OT akKyMynsaTopa
MINU CHUMaNTe aKKyMynATOp, eCNU OH SIBNS-
eTcsl CbeMHbIM. Takve NpeBEeHTUBHbIE MepbI
NpeaoCTOPOXHOCTM CHUXKAIOT PUCK CIyYaliHOro
BKITHOYEHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI B MecTax,
HeJOoCTYNHbIX AN AeTel, U He NO3BO-

nAWATe nuuam, He 3HaKOMbIM ¢ paGoTon
TaKoro MHCTPYMEHTa U He NPOYUTaBLUMM
AAaHHbIE UHCTPYKLMUU, NONb30BaTbCA UM.
OneKTPOMHCTPYMEHT OnaceH B pykax HeOoMbITHbIX
nonb3oBaTenen.

MopaepxuBanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U
AoMNonHUTenNbHble NPUHAANEXHOCTU B Haane-
XalieM cocTosHUN. Y6eautecb B COOCHOCTH,
oTcyTcTBUM AedopmaLMi ABUKYLUUXCS Y3IIOB,
NONoOMOK Kakux-nubo aetanen unu gpyrmx
AedeKToB, KOTOpbie MOTyT NOBIUATbL HA
paboTy anekTponmHcTpymeHTa. Ecnun nHctpy-
MEeHT NoBpeXAeH, OTPEMOHTUPYWTE ero nepep,
ncnonb3oBaHUeM. bornblloe YUCIo HeCHYaCTHbIX
cny4aeB NPOUCXOAMT 13-3a NII0XOro yxona 3a
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PexyLwmnin MHCTPYMEHT Bceraa AomkeH 6biTb
OCTpbIM U YncTbiM. COOTBETCTBYOLLEE 06pa-
LLIEeHVE C PEXYLLUMM MHCTPYMEHTOM, UMEIOLLIMM
OCTpble pexyLLme KpOMKU, AenaeT ero MeHee
noaBepXeHHbIM AeopmaLysM, YTO NO3BoNsAeT
nydlle ynpaensTb UM,

Ucnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAA-
NEeXHOCTU, NPUCNoco6rneHnsl  Hacaaku B
COOTBETCTBUM C AaHHLIMU MHCTPYKLUSIMU

1 B LenAX, ANIA KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH,
YUMTbIBasi NpU 3TOM YCINOBUSA U BUA BbINon-
HsieMoW paboThl. icnonb3oBaHne aneKTponH-
CTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHUo MOXET NPUBECTU K
BO3HVMKHOBEHMIO ONacHOW CUTyaLmu.

PYKOSAITKM MHCTPYMeHTa u cneyuanbHbie U30-
NMpoBaHHble NOBEPXHOCTU BCeraa AOMKHbI
ObITb CyXMMM U YNCTLIMU U He coaepXaTb
cnepoB mMacna unu cmasku. Ckonb3kue pyko-
ATKW U cneumarnbHble NOBEPXHOCTU NPENSTCTBYOT
cobnogeHnio pekoMeHagaumin no TexHnke 6e3o-
NacHOCTMN B 3KCTPEHHbIX CUTYyaLUsAX.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTA He Haae-
BanTe paboume nepyaTku, TKaHb KOTOPbIX
WHCTPYMEHT MOXeT 3aTAHYTb. 3aTsArvBaHve
TKaHW paboynx nepyaTok B ABUXYLLMECS YacTu
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

AkcnnyaTtaums n o6cnyxXuBaHUe ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLiero Ha akkymynsitopax

1.

3apskanTe akKyMynsATOP TONbKO 3apsifiHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCTPONCTBO, Noaxoasilee A1si OAHOro
TNa aKKyMynsaToOpoB, MOXET NMPUBECTM K NoXxapy
npw ero NCronb3oBaHNM C APYrMM akKyMymnsiTop-
HbIM 6rOKOM.

Ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMBLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMynATOPHbLIMM Griokamum.
Mcnonb3oBaHue Apyrvix akkyMmynsTopHbix 6rnokos
MOXET NpVUBECTN K TPaBMe UNu noxapy.

Korga akkyMynsiTopHbIf 6GNOK He CMonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKUX NpeAMeTOB, TAaKUX KaK CKPernku, MOHeThbl,
KIo4M, rBO3AM, WypYynbl Unu Apyrue HeGonb-
wMe MeTannuyeckue npeameThbl, KOTopbie
MOryT NPMBECTU K 3aKOPa4yMBaHMIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOPHOro 6r1oka Mmexay co6om.
KopoTkoe 3aMbikaHne Mexay KOHTaKkTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10ka MOXET NPUBECTU K OXOram unm
noxapy.

4.  Tlpy HenpaBuNbHOM O6GpaLLeHUN U3 aKKyMy-
NATOPHOrO GrioKa MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
M3beranTe KOHTaKTa ¢ HeW. B cnyyae koHTakTa
C KOXXeil NPOMOiTe MeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
Konu4yecTBOM BoAbl. B cnyyae nonagaHus B
rnasa obpatutech k Bpauy. XXngkoctb 13 akkymy-
nsiTopa MOXeT BbI3BaTb paspaXeHne Un OXOoru.

5. He ucnonb3yiTe noBpexaeHHbIE UK MOAW-
ULMpOBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6noku. MNMoBpexaeHHble nnu moandu-
LMpoBaHHbIe akkyMynaTopbl MOryT paboTaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY UNM TPABMUPOBAHMIO.

6. He nopBeprainTe akKymynATOpPHbIA 6ok unun
VHCTPYMEHT BO3AeACTBUIO OTHA UMW BbICOKON
Temnepatypsbl. Bosgeiicteue orHsa nnv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

7. CnepyWTe BCeM MHCTPYKLMSAM Mo 3apsake n
He 3apsKaiTe aKKyMyNnsiTOPHbIA 610K Unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALIMX 3a NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMK. 3apsiaka HeHaanexatumm
06pa3oM unu npu TemnepaTypHbIX YCrNoBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NMPMBECTU K NoBpexaeHuto 6atapen n
NOBbLICUTb PUCK Noxapa.

CepBucHoe ob6cnyxuBaHue

1. CepBucHoe o6cnyKuBaHUE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONbKO KBanu-
(bMLMpPOBaHHbLIM CNELUANIMCTOM MO PEMOHTY
M TONbKO C UCNOSIb30BaHNMEM UOEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTer. OTO N03BONUT obecneynTb
6e30MacHOCTb AMEKTPOMHCTPYMEHTA.

2. 3anpelwaeTtcs o6cnyXuBaTb NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxusaHue
aKKyMynNsiTOPHbIX GrTOKOB AOMKEH OCYLLECTBNSATb
TONbKO NPOU3BOANUTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE
MOCTaBLUMKW YCRyT.

3. CnepyWTe MHCTPYKLMUAM MO CMa3Ke U 3ameHe
NPpUHaANEeXHOCTeN.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTn
npy UCMONb30BaHUMN

AKKYyMYIATOPHOIo TensfioBoro
nucrormnerta

1. HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHWe TENJIOBOro
nucToneTa MoXeT Bbi3bIBaTb ONACHOCTb
BO3ropaHus.

2.  He ncnonb3yiTe AaHHbLIN MHCTPYMEHT B Kaye-
cTBe peHa ANsA CYLUKN BONOC.

3. Hu B koem cnyyae He ocTaBnsnuTe paborato-
WM TennoBow NucToneT 6e3 npucmoTpa.

4. He ucnonb3yiTe TennoBoi NUCTONET BO BMNax-
HOW, BOCMNaMeHsAoLWeNncsa unu B3pbiBoonac-
HOW cpepe.

5. Mepen Hayanom pa6oTbi NOAroTOBLTE
pabouyto 30Hy. He ncnonb3yite MHCTPY-
MEHT, He y6eaMBIUMCH B 6e30MacHOCTH ero
NPUMEHEHUA.

6. MNoppepxuBanTe AOCTAaTOYHYIO BEHTUNALMUIO
Bo3Ayxa B pabouei 30He. [pu paboTe ¢ Heko-
TOpbIMK MaTepuanamu BO3MOXHO o6pa3oBaHve
S00BUTOrO AblMa.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Bo Bpemsi paboTbl TennoBoro nucToneTa unu
BCKOpE Mocrie ero BbIKNIKOYeHUs He NpuKacau-
Tecb K HacagKe UNv NPUKPenIeHHOMY K Heil npu-
Ccnoco6neHnIo U3-3a UX HarpeBaHWA A0 OYEHb
BbICOKUX TeMneparyp. [loxanTecb NOMHOro
OCTbIBaHUA HacaAKu UnNu npucnocoGneHus.

He 3arnsgbiBaiiTe BHYTpb Hacagku TeNnoBoro
nucToneTa Bo BpeMsi ero pa6orhbl.

He ponyckaiTe cOnpuKOCHOBEHUA Hacaakun
TennoBoro nucronera c KakuMu-nu6o Bocnna-
MEHSIIOLMMUCA, NIETKOMMaBKMMU UMM NOBPEeX-
AaeMbIMU TENMOM NpeaMeTamMu UNu Matepua-
namMu Bo Bpemsi pa6oTbl TeNnoBoro nucronera
WIN BCKOpe NMocrie ero BbIKMoYeHUs.

Mpu ycTaHOBKe UMK CHATUM HacafKu NO3Bo-
NANTe el B AOCTaTOYHON Mepe OCThbIThb.

Mocne ucnonb3oBaHUA MHCTPYMEHTa AanTe
eMy BO3MOXHOCTb NOCTOSITb CAaMOCTOSITENIbHO
WU pacnonoxuTe ero HarpeBaTenbLHON Hacaa-
KOW BBEpPX [0 OCTbIBaHUA.

Mepen nepemMelleHUeM UNN XpaHeHUEM Tenno-
BOro NUCTONETa ero crieayet obs3aTenbHO
BbIKIHOYUTb, OTCOEAUHUTL OT UCTOYHUKA MUTAHUSA
1 AaTb eMy BO3MOXHOCTb MOMHOCTbLIO OCThITh.
Hu B koem cnyyae He 3aropaxuBanTe BoO3Ay-
X03a6opHoe UNn BeHTUNSALIMOHHOE OTBepcTUe
KakuM Gbl TO HU Gb1no 06pa3oM. DTO MOXeET
NpUBECTM K 3KCTPEMarnbHOMY HarpeBy TennoBoro
nvucToneTa v ero Bbixody U3 CTPOSi.

He ponyckaiTe nonagaHus kakux-nm6o npen-
MeTOB BHYTPb HacaZKu TEeNnoBOro nucronera.
OTO MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHUE N
neperpes.

Hu B koem cnyvae He HanpaBnANTe TeNnoBoN
nUCTONeT Ha APYruX ntoAen UNu BocnnameHs-
owmnecs npeameTbl.

HarpeB cneayeT npon3BoAUTL NOCTENEHHO,
nepemeLlas TeNNoBoi NUCTONeT BBEPX, BHU3,
BneBo U BnpaBo. He npuknaabiBaiTe ero k
OQHOMY U TOMY XXe MEeCTy Ha ANnuUTeNbLHOe BPeMS.
CuuwanTe KpacKky ¢ Hacaaku Bo usbexaHue ee
BO3MOXHOIO BOCMNIIaMEHEeHUA.

Ecnu npu ncnonb3oBaHUN UHCTPYMEHTA OH
AOIMKEH CTOATb CAMOCTOATENIbHO, CTaBLTE €ro
B YCTOMYMBOE MONOXeHue.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA C KaKu-
MU-NMG0 NPUHAANEXHOCTSAMU cneauTe 3a TeM,
YTOObl OHU NPOYHO KPENUIUCb K UHCTPYMEHTY.
Wcnonb3yiTe ToNbko OpUruHanbHble NPUHaA-
nexHocTu npounssoacTtea Makita.

[aHHbIA MHCTPYMEHT He cneayeT cUUTaTb
BO3yXOAyBKOW.

WHavkaums: AKKyMynsiTop noctaBnsieTcs
YacTUYHO 3apsikeHHbIM. Mepen ucnonb3oBaHMeM
B NMepBbIii pa3 akKyMymnsTop AOMmkeH 6bITb MOMHO-
CTblo 3apsikeH Ans o6ecrneyeHnsi BO3MOXHOCTH
NUTaHWsA OT Hero. [INs 3apaAKN akKKyMynsTopHOro
6110Ka OH flONMKeH GbITb CHAT C UHCTPYMEHTa.
3apsapaka akkymynsaTopa MoXeT NPon3Bo-
AUTbCA B Nto6oe Bpemsi, YTo He ByaeT npu-
BOAMTb K COKpPALLEHUIO CPOKa ero CriyXobl.
MpekpalueHue 3apaaku B MOGOM MOMEHT
BpeMeHM TaKxe He ByaeT NPUYUHATL akKymy-
NATOPY HUKaKoro BpeAa.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ncnonb3oBaHWeM akKKyMyNATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
Xpatowme Hagnucu Ha (1) 3apsAHOM yCTpoWCTBe,
(2) akkymynAaTopHOM Groke u (3) UHCTPYMeHTe,
paGorTatoLem oT akKKkyMynsAaTOpHoro 6rnoka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NoXapy, neperpesy U B3pbiBy.
Ecnu Bpems pa6oTbl akkyMynsTopHoro 6noka sHauu-
TenbHO COKPaTUNOCh, HeMeANEeHHO NpekpaTUTe padoTy.
B npoTMBHOM cnyyae, MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes
6noka, 4To NPUBEAET K OXOram 1 Aaxe K B3pbiBy.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rmasa
NPOMOMTE UX O6GUNbHLIM KONTIMYE€CTBOM YUCTOMN
BO/Abl M HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMyTSITOPHOro
6noka mexay cobou:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NM60 TOKONPOBOAALWMMY NpeaMeTaMMU.
(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbI GNOK B KOHTEN-
Hepe BMecTe C APYrMMU MeTannM4yeckumm
npeAMeTamu, TakUMM Kak rBo3au, MOHETbI U T. M.
(3) He pmonyckanTe nonagaHuA Ha akKyMyns-
TOPHbIV 6NMOK BOAbLI UMW AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYnsiTOPHOIo
6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONbL3yNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSATOPHbIN GOk B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT foCTUraTb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiTe akkyMynsTOpPHbIA GrOK B OrOHb,
[axe eCri OH CUITbHO NOBPEXAEH UMy non-
HOCTbHO BbileN U3 CTPOosi. AKKYMYNSITOPHbIN
60K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
3anpeuieHo BGUBaTL rBO3AM B BMOK akKyMynsiTopa,
pesatb, nomMaTb, GpocaThb, POHATL GIOK akKyMyns-
TOpa UNu yaapATb ero TBepAbIM NpeamMeTom. 310
MOET NPUBECTM K NOXapy, Neperpesy Unm B3pbIBy.
He ucnonb3yitTe noBpexAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIW GrOK.
Bxopswme B KOMNNEKT NUTUA-UOHHbIE aKKYyMynATOPbI
[OMKHbI 3KCMNYaTMPOBaTLCA B COOTBETCTBUM C Tpe-
60BaHUAMM 3aKOHOAATENbLCTBA 06 ONacHbLIX TOBapax.
Mpu kKOMMepUecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpEeTbew CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumarnbHble npeay-
NPEeXAEeHNS U MapKNPOBKY.
B npouecce noarotoBky ycTpoiicTsa k oTnpaske 06s-
3aTeNbHO NPOKOHCYNLTUPYATECH CO CEeLManucTom
o onacHbIM MaTtepuanam. Takke cobniogarite MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHM MOTYT BbITb CTPOXE.
3aKpoiiTe U 3akpenuTe pasoMKHYTLIE KOHTaKTbI U ynaKyiiTe
aKKkymynsiTop Tak, YtoGbl OH He MepemeLLancs no ynakoske.
Onsa ytunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-
KWUTe ero u3 UHCTpPyMeHTa 1 yTUnusnpynte
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsite Tpe6o-
BaHWSA MECTHOro 3aKoHoAaTenbLCTBa No yTUNM-
3auumn akKyMynsiTopHoro 6noka.
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12. Wcnonb3ynTe akKyMynAaTOpPbl TONbKO C NpPO-

Aykuuen, ykazaHHom Makita. YctaHoBka akky- n E P E l"I E H b
MynSTOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYHOLLYIO
TpeboBaHMAM, MOXET NPUBECTU K NOXapy, nepe- KO M nn E KTAL"M M

rpeBy, B3PbIBY UIN yTEYKe dneKkTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMEHTOM He GyAyT nonb3oBaThbCcs MNpoBepbTe Hanuuue HUKenepeynCcrneHHbIX No3nLun B
B Te4YeHue AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu, ynakoBkKe.
W3BMNEKUTe aKKyMynsaTop U3 MHCTPYMEHTa. . 1 aKKyMYMSTOPHbIN TENI0BON NUCTONET

14. Bo Bpems n nocne McnonbL30BaHNUA 6noK . 1 KOMNEKT NPUHAANEXHOCTEl (HEKOTopble Npu-
aKKymynsaTopa I!IO)KeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT HaANEXHOCTU MOTYT He SBMSTLCH HEOOXOAUMbIMU
cTaTb NMPUYNHOM OXOroB UMM HU3KOTEMMe- B 3aBUCKMOCTM OT KOHKPETHON LiEenn).
paTypHbIX 0XXOroB. ByZibTe 0CTOPOXHbI NpKn . 1 PYKOBOLCTBO M0 3KCryaTaLmi

obpalleHum ¢ ropsiuMm 6roKoM akKyMynsitopa.
15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpasy
nocne UCNonb30BaHMs, MOCKOINbKY OHU MOTYT GbITb
AOCTaTOYHO rOPAYUMHU, YTOObI BbI3BaTh OXOIU.
16. He ponyckanTe HanMNaHMA Ha KOHTaKTbI, OTBEp-
CTWA 1 Na3bl 6roka akKyMynsiTopa onumokK,

NbINY UNKU 3eMnU. 3TO MOXKET CTaTb NPUYNHON -~
neperpesa, BO3ropaHIs, B3pbIBa UN HENCTpas- AHWUE OETAJIEUN
HOCTW MHCTPYMeHTa Unu 6rioka akkymynsitopa, 4to

MOXET MPUBECTY K 0KOraM Uiv TpaBMaM. » Puc.1
17. ECNU MHCTPYMEHT He paccuMTaH Ha UCMOMNb30Ba-
HUe B6NU3M BICOKOBOMLTHbIX NMUHUIA IMEKTPO-
nepenay, He UCMONb3YiiTe 610K aKKyMyNsATOPa
BGNNU3M BbICOKOBOMLTHLIX NUHUI 3neKTpone- 3 | Petyar Gnoknposki 4 | TpurrepHeiit

MPUMEYAHMUE: B cnyyae OTCYTCTBUSI NN NOBPEX-
[AeHus kaknx-nmbo aetanen obpallaiTechb kK CBOEMY
aunepy.

1 HarpesatenbHas 2 | NepenHssa Kpbllka
Hacajaka

penay. 3T0 MOXET NPUBECTN K HEUCTPaBHOCTY, ﬁ:;('x;‘z““w nepeknioHarent
NornoMKe MHCTPYMeHTa unn Broka akkymynsTopa.
18. XpaHuTe aKKyMynAaTOp B HeAOCTYNMHOM Ans 5 | Knonka dukcauun 8 S::;‘;QT"';’S”"'”

aeTeun mecre.

COXPAHWUTE JAHHbIE .| 8 | onka passnowmposc
MHCTPYKLIMI/I 9 | Nepekntoyatens 06b- 10 | Perynsitop

ema Boaayxa (1/2) Temneparypbl
ABHUMAHME: Ucnonb3ynte Tonbko up-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.

Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapei, He npo-

n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble Gbinn CBOPKA

noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K

B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-

[eHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY- ﬂpwcoep,uHeH une n otcoeguHeHue

nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe npuuap,nemuocmﬁ
yctporictBo Makita.

TennoBoW NUCTONET MOXET UCMONb30BaTLCS C KAKOW-

CoBeTbl N0 06ecnevyeHnto Mak- NGO NPUHAANEXHOCTbIO UMK 6E3 NMPUHAANEXHOCTEN B
CMManbHOro cpoka cny)|<6b| COOTBETCTBUM C PA3NNYHBIMY LIEMSIMIA Harpesa.
aKKymynﬂTopa MpucoegmHeHne NpUHAONEXKHOCTU

3apsxaiiTe 6ok aKKyMyNnATOPOB Nepea ero NoNHo
pa3psakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe paGoTty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsAAuTe 6NoK aKKyMynsTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNU CHUKEHNE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTbIO 3aps-
JXEeHHbIVW 6nok akKkymynsaTopoB. Mepe3apsiaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akKyMynsTo-
poB AaiTe emy OCTbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkyMynsTopa He UCnonb3yeTcs, U3Bne-
KUTE ero U3 MHCTPYMeHTa UNK 3apsAAHOro YCTPONCTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBbLIN aKKyMynATop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
LecTn mecsiLeB).

—  BbibepuTe nogxoasiuyo HacafKy B COOTBETCTBUM
C LuenaMu Harpesa.

— HapgBuHbTE CTBIKOBOYHbIV KOHEL, HacafKkv Ha
HarpeBaTernbHY Hacaaky.
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KPEMNEHWUE HY)XXHOW NPUHABNEXHOCTU
(NP HEOBXOAMMOCTH)

dopma v onucaHve

Mpumep

dopma 1 onucaHve

Mpumep

Hacapka ans
3alWunThl cTekna
3awmanTe okHa
npu O4UCTKEe pam

g

BbICyLLII/IBaHI/Ie 3amaskn Ha OKOHHOM pame

YnaneHve 3amasku C OKOHHOW pambl
npv nomoLum ckpebka (AononHuTenb-
Has NpUHaANexHoCTb)

Hacapka ¢ wwupo-
KUM rHe3ioM

[nsa pacnpege-
NeHus Tenna no
06LIMPHOMY y4acTKy

g

PednekTtopHas
Hacagka

5

Tepmoycaaka Ansi TEpMOYCaA04HbIX
Tpy6

CrubaHune nonvmepHon Tpyobl

Cyxatowancs
Hacagka

[insa KoHUeHTpauumn
HarpeBa Ha Hebornb-
LLIOM y4acTke

g

YaaneHme nakokpacoYHOro MOKpbITUS CKPeB-
KOM ([ONONHUTENbHAs NPUHAANEKHOCTb)

Hacapka ansa

CBapKu BHaxnecTt
annonHumeanaﬂ
MPUHa0NEXHOCMb)

A

CknevBaHue BUHWUIOBOTO NncTa ¢
NOMOLLbI0 HAXXUMHOTO Banvka (,ClOI'IOJ'I-
HUTenbHasa I'IpI/IHaFlJ'Ie)KHOCTb)

CBapoyHas [Ins KOHUEeHTpauun Harpesa Ha Hebonb-
Hacagka LIOM y4yacTke

(JornonHumernbsHas

MPUHaONEexXHOCMb)

A OCTOPOXHO: Mepep kpenneHnem npu-
HapanexHocTen yéeautecb B TOM, YTO Jnek-
TPOMHCTPYMEHT BbIKITHOYEH U C HEFO CHAT 6rok
akkymynsTopa. KpenneHvie npuHaanexHocTen npu
BKJTOYEHHOM MHCTPYMEHTE UMW C YCTAaHOBMEHHbBIM
Ha HeM BII0KOM aKKyMyrnsiTopa MOXeT Bbl3BaTb onac-
HOCTb HECHYACTHbIX Cly4aes.

A OCTOPOXHO: Y6eautecb B HaAEXKHOCTH
KpenneHus npuHaanexHocTen. B npotuBHom cny-
Yae BO3MOXHO CryyaiiHoe BbinageHue npuHagnex-
HOCTV C NPUYMHEHMEM OXOora.

OTcoepuHeHune n PUHaANeXHoCTu

I'IosepHMTe nepenHor KpbILLKY B HanpasneHun
CTPEerkKv Ha UNMCTpaLUmMy ANs BbiTankmBaHus NpuHaa-
NEXHOCTN. ATO NO3BONSAET OTCOEANHSATL Hacaaku, He
npukacasacb K HUM B HarpeTomM COCTOAHUN.

» Puc.2

A OCTOPOXHO: He npuKacanTecb K npuHaa-
NEeXHOCTU, NPUKPENsIeHHOM K TeNNoBOMY NUCTO-
neTy UNu BbITONKHYTOM U3 Hero, cpa3y nocne
ncnonb3oBaHuA. He BbiTankuBanTe npuHaanex-
HOCTb B HanpaBreHUu YenoBeka Unm XXMBOTHOrO.
[Mocne ucnonb3oBaHWsA UHCTPYMEHTa Hacaaka Harpe-
BaeTCs 40 9KCTpeMasibHbIX TeMrepaTyp U MOXeT
NPUYUHUTL OXOT.

A OCTOPOXXHO: He suirankugaiite npuHag-
NEXHOCTb Ha KaKyl-IM60 BoCnnaMeHsoLy-
10CS1 UMK NErkonnaeKyo NOBepPXHOCTb. Mocne
MCMONb30BaHNsA MHCTPYMEHTa Hacajka HarpesaeTcs
[10 3KCTPeMaribHbIX TeMnepaTyp ¥ MOXET Bbi3BaTb
0OMacHOCTb BO3rOpaHNs U pacnnasneHns Takoi
MOBEPXHOCTM.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe naeHTUYHbIe
NPUHAAMNEXHOCTU, coaepXKaliMecss B OpUrmHanb-
HOW ynaKkoBKe UNu nosny4YeHHble nocne obeny-
XUBaHUA B AUIIEPCKOM UITM CEPBUCHOM LIEHTpE.
Mcnonb3oBaHne HeHagnexailen unu gegektHomn
NPUHAANEXHOCTU MOXET NPUBECTU K TEHEHMIO BO3-
Ayxa B 06paTHOM HanpaBsreHUn 1 NOBPEXAEHNIO
WHCTPYMEHTa C CO3aHMEM OMacHOCTU.

PednekTop ansa
NPUMNOEYHbIX
mne3
(JononHumenbsHas
PUHadNexHoOCMb)

B

Tepmoycaaka Anst TepMoycafoyHbIX
Tpy6

/
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YcTtaHOBKa Unn cHATUe broka

aKKyMynATOpPOB

A BHUMAHME: O6si3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BNeYeHnemM
aKKyMynSAITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe M U3BREYEHNUM
aKKyMYTNSATOPHOro Gr10Ka Kpemnko yaepxuBaiTte
MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIA 6nok. Ecnu He
cobntogaTb aTo TpeboBaHNe, OHM MOTYT BbICKOMNb3HYTh
13 PyK, Y4TO NMPUBELET K NOBPEXAEHNI0 MHCTPYMEHTA,
aKKyMynsiTopHoro 6roka 1 TpaBMUPOBaHWIo onepaTopa.

» Puc.3:

1. KpacHbiin uHamkatop 2. KHonka 3. Brnok
akkymynsitopa

[ns cHATMA AKKyMYInAaTOpHOro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha NULIEeBOW CTOPOHE U U3BMEKUTe 6nok.

[lns yctaHoBku 6rnoka akkymynstopa coBMmectuTe
BbICTYN 6roka akkyMynsiTopa ¢ nasom B kopnyce v
3a/BVHLTE ero Ha MecTo. YcTaHasnuaaiTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3adpukcrpoBancs ¢ HebonbLUNM Leny-
koM. Ecnv Bbl BUAMTE KpacHbIii MHAMKATOP, Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKE, OH He 3aPKCMPOBaH MOSTHOCTbIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
OBrnok akkyMmynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTOp He GbIn BUAEeH. B npoTtuBHOM crnyyae
6rok akkyMynsTopa MOXeT BbiNacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TpaBMy BaM U1 ApYruM nioasm.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUINiA NpU yCTaHOBKE aKKyMYMsITOPHOro Grioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

SKCIMIYA

NMPUMEYAHME: lNpy nepBOM UCNONb30BaHUN TENMO-
BOrO NMUCTONETA U3 HAacafkn MOXET BbIATWN HEKOTOPOE
KONM4ecTBO AblMa. ATO HOpMarnbHOe SBMEHNE, KOTOo-
poe Bckope nonaet Ha yobinb.

BknroyeHue U BbIKITIOYEHNEe

BkntoveHune

— AN BKMOYEHUSI UHCTPYMEHTA NOTSHUTE BHU3
pblyar 6roKMPOBKU B BbIKIMHOYEHHOM NOMNOXEHWUU, @
3aTeM NOTAHUTE TPUITEPHBI NepekntoyaTerb.

—  [Ans coxpaHeHusi UHCTpyMeHTa B paboyem cocTo-
SAHUK HaXMUTE BOMbLUMM NarnbLUeM Ha KHOMKY
ukcaumm, pacnonoXeHHyto cnesa.

BbikntoueHve

—  [nsi BbIKITOYEHUS OTNYCTUTE TPUITEPHBIN
nepekmnioyarens.
—  [And BbIKMIOYEHUS MHCTPYMEHTa 13 3abnoknpoBaH-
HOrO NOMOXEHWS OTTSIHUTE TPUITEPHbIN NEPeKIoYa-
Tenb [0 ynopa Ans pasbrokupoBaHus. [ns Bbiknto-
YEHUst OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeksioyaTersb.
» Puc.4: 1. Pbiyar 6rokMpoBKM B BbIKITIOYEHHOM
nonoxeHun 2. TpUrrepHbIv nepeknoyaTens
3. KHonka cukcauum

Hacrtponka temnepartypbl (DHG18

Temnepatypa perynupyetcsi nyTem noBopoTa perynsi-
Topa TemnepaTypbl. Ha perynatope nmetotcs AeneHus
oT 1 (camasi Hu3Kkast Temnepartypa) Ao 6 (camas Bbico-
Kasi Temneparypa).

YcTaHoBUTE NOAXOASALLYIO ANA CBOUX Lieneii Temnepa-
Typy. B npvBeaeHHoi Hwxke Tabnuue npeanaratTcs
BapvaHTbl NMOMOXEHWS perynsatopa Ans pasmyHbix
NPUMEHEHWIA.

Monoxexue MpumeHeHus
1 OxnaxzaeHue HarpeTbix
(Temnepatypa okpyxatoLien | aetanei.
cpepbl =
pene!) OxnaxpaeHve ycTpoicTe
nepes CMeHoI Hacaaku.
2-6 BbicywmBaHnue kpackv 1 naka.

YnaneHvie Hakneek.

BolueHne n ynaneHue socka.

YcaxusaHue MNBX-ynakosku 1
U30MSILMOHHBIX TPYBOK.

Pa3mopaxuBaHue 3amep3Lmnx
Tpy6.

CeapwuBaHve nnactmacc.

CrubaHue nonumepHbix Tpy6
W NNCTOB.

YcTtaHoBKa o6bema BO3Agyxa

(DHG181)
O6bem Bo3dyxa perynupyetcsa nytem nepesoga nepe-
KknoyaTens obbema Bo3dyxa B nonoxexue 1 vnu 2.

» Puc.5: 1. [epekniovatens obbema Bo3gyxa (1/2)

Ucnonb3oBaHue UHCTPYMEHTa

B CAMOCTOATESIbHO CTOAYEeM
NoJI0OXXeHnn

[laHHbI MHCTPYMEHT MOXET MCMONb30BaTLCS B BEP-
TUKaNbHOM MOMOXEHNW NN C HaNpaBeHHON BBEPX
HarpeBaTefnlbHON HacaaKon, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKE.
Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTa B CaMOCTOSITENbHO
CTOsi4EeM NONIOKEHNN NepeBeanTe NepekrnoyaTens B
nonoxexue «Ony» (Bkn.) n HaXMUTE Ha KHOMKY hurK-
cauuu Ans noaaepKaHvus MHCTpyMeHTa B paboyem
COCTOSIHUN.

» Puc.6

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ayinte MHCTPYMEHT
TONBLKO B OAHOM U3 YKa3aHHbLIX MOSOXEHMIA.
Mpexae YeM nomelLaTb UHCTPYMEHT B Apyrue
NonoxeHusi, NnepeBeanTe NepekntoyarTenb B Nono-
xeHue «Off» (Bblkn.).

ABHUMAHUE: Ecnu npu ucnonb3oBaHUU
VHCTPYMEHTAa OH [OJDKEeH CTOSITb CaMOCTOS-
TenbHO, CTaBbTe €ro B yCTOWYMBOE NONoXeHue.
[Mpn MICNoNb30BaHUN MHCTPYMEHTA B HEYCTOMYMBOM
MONOXEHNM I B NOTNIOXEHWUM MOA HAKIOHOM OH

MOXET ynacTb 1 NOBPEAUTBLCA.
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OcTbiBaHue

Bo BpeMA UCNONb30BaHNA HarpeBaTternbHaa Hacagka
1 NPpUHaANEeXHOCTU CUNbHO pacKananTcA. [aBainte

UM BO3MOXXHOCTb OCTbITb, Npexae 4em nepemMellatb
WHCTPYMEHT Unu nomMeLlaTtb ero Ha XxpaHeHune.

A BHUMAHME: Nocne ncnonszosanus VHCTPY-
MeHTa He NpuKacanlTech K Hacagke 4o Tex nop,
noKa OHa He OCTLIHET C TeYeHNeM BpeMeHMU.

ABHUMAHUE: He nokupanTe pa6ouyio 3o0Hy
[0 OCTbIBaHUSI UHCTPYMeHTa. BHUMaTensHo
cneguTe 3a BO3MOXHbLIM MOSIBIIEHUEM MpPU3Ha-
KOB CKPbITOro Bo3ropaHus. [laiiTe UHCTPYMEHTY
BpeMsi Ha OCTbIBaHUe, a 3aTeM OYUCTMUTE ero M
NoMecTUTe Ha XpaHeHNe B 3aKPbITOM NOMeLieHNN
1 MecTe, HeLJOCTYNHOM Ans AeTen.

OMNMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

CBeToAnOAOHLIN WHAUKaTOP

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HeMoCpPeACTBEHHO
Ha CBEeT UM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npopormkaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUTEPHbI
nepeksntoyarens. flamna 6yaeT CBETUTLCS [0 TeX nop,
noka HaxxaT TpUrrepHbIn Nepeksoyarens. Slamna racHeT
npumMepHo Yepes 10 cekyHA nocre OTnycKaHus Tpurrep-
HOrO NepeksoyaTens.

NMPUMEYAHUE: Ins yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNOMb3yNTe CyXyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS Li@apanuH Ha NinH3e namnbl, Tak kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

Kptoyok no3sonsiet noABeLnBaTb MHCTPYMEHT B
BblIGpaHHOM MecTe.

1. HaxmuTe Ha KHOMKY pasbrnoKMpOBKM KprouKa.

2. [loBepHUTE KPHOYOK HapYXy.
» Puc.7: 1. KHonka pasbnokvpoBku kptodka 2. Kptovok

[Ina coxpaHeHWs Kployka NoBepHWTE ero B NepBOHa-
YanbHoe MoMoXeHWe, a 3aTeM NPOTOSIKHUTE ero BHYTPb
yCTPOWCTBA A0 Luenyka.

» Puc.8

Cuctema 3alimUTbl MHCTpYMeHTa/

aKKyMynsTopa

Ha uHcTpymeHTe npeaycMoTpeHa cucTema 3alutbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NPoANeHUst cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTA 1 akkymynsitopa. MIHCTpymeHT
aBTOMAaTMYECKN OCTAHOBUTCS BO BPEMSs paboTbl npu
BO3HWUKHOBEHUMN YKa3aHHbIX HUXeE CUTyauwii. B HekoTo-
PbIX CUTYaLMSAX 3aropatoTcs MHOAMKATOPbI.
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3awuTa oT nepepaspagku

Mpu UCTOLLEHUM 3apsiia akKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYECKM OCTaHaBnmBaetcs. Ecnm ycTpoiicTeo
He paboTaeT Aaxe nocne HaxaTusi nepeknoyaTenen,
CHUMWTE aKKyMYNSITOPbI C MHCTPYMEHTA U 3apsiaUTeE UX.

3awmTa ot Apyrnx Henonagok

CvicTema 3alwmThl Takke obecneynBaeT 3aluTy oT Apyrux

Hernonagok, cnocobHbIX NOBPeANTb MHCTPYMEHT, 1 0be-

CrnevnBaeT aBTOMaTUYECKy0 OCTaHOBKY MHCTPyMeHTa. B

crny4yae BPeMEHHOW OCTaHOBKM UMW NpekpaLleHns paboTsl

VHCTPYMEHTa BbINOIHUTE BCE NEPEYNCNEeHHbIe HIbKe

AeiCTBUS ANS YCTPaHEHUs NPUYMHBI OCTaHOBKW.

1. BblKnto4nTe 1 CHOBA BKIMIOYATE UHCTPYMEHT Ansi
ero nepesanycka.

2.  BapsauTe akkymynatop(bl) Unv 3ameHuTte ero(mx)
3apsKEHHbIM(K).

3.  [anTe MHCTPYMEHTY W akkyMynsTopy (akkymyns-
TOpaMm) OCTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa ccTEMbI 3aLLUTbI B UCXOAHOE
COCTOSIHME CUTyaLus He n3MeHuUTcs1, obpaTtnTeck B
cepBUCHbIN LeHTp Makita.

MHaukauma ocTtaBLuerocs 3apsaa
dKKymynsaTopa
Tonbko dns 6510Kk08 akKyMynsimopa c

uHdukamopom
» Puc.9: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsiTopHoM Brioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJbKO CEeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 go
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I I:I I:I ot 25 0o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akKkymy-
TNATOPHY0
Barapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKymynsiTop-
t Han baTapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyaraumm u Temneparypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOUKaLMA MOXET HE3HaYNTENbHO OTNMYaThCA OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.
NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHsAsa nesast) UHAN-
KkaTopHas namna 6yaeT muraTb BO BpeMsi paboTbl
3aLUUTHON CUCTEMBI aKKymynsartopa.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
1nmn pa6oT no Texo6CnyXUBaHWIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/TOK aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBECTU K obecLBe-
YynBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLMHaM.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBKy HeobxoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

[laHHbI MHCTPYMEHT NpefHasHayeH Ans paboTsl B
TeYyeHne ANNUTENBHOTO NepuoAa BPEMEHM NPU MUHU-
MarnbHOM TEXHUYECKOM 06CnyxunBaHun. HenpepbiHas
YIOBNETBOPUTENbHAs paboTa UHCTPYMEHTa 3aBUCKT OT
Haanexallero yxofa 3a HUM U ero perynsipHoi O4UCTKU.

Cma3ska

[NanHoe nsnenve He TpebyeTt cMasku.

OuyucTtka

. CoxpaHsiTe BeHTUNSLUMOHHbIE OTBEPCTUSA U TPUT-
repHbIi NepeknoyaTenb B YACTOTE U He AonyckanTe
nonagaHusi B HUX NOCTOPOHHUX MaTepuarnos.

. Mepvioanyeckm (>kenaTenbHO NOCHE Kaxaoro
MCMonNb30BaHNSA) OYULLEAATE MHCTPYMEHT C NMOMO-
LLbO MSITKOW TKaHMW.

AOMNOJNHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANeXHOCTU UNu
npucnoco6rneHns peKkoMeHAYTCA ANA UCNoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UMK NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOJSTy4YeHMIo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heo6xoanmMo copencTaume B NosnyveHun
[ONOMHUTENBHOW MHOPMaLUK MO 3TUM NPUHAATEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLUM cepBuc-ueHTpom Makita.

. Hacagka

. HaxumHown Banuk

. Ckpebok
. OpurrHanbHbIA akKyMynsTop v 3apsigHoe yCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHU MoryT oTnu-
YaTbCsl B 3aBMCUMOCTH OT CTPaHbl.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

Eyponaparbl nangananyLbinap yLin:

Byn KypbIinfbiHbl Kayinci3 nanaanaHy Xonbl Typanbl HYCKaynap anfaH XaHe TOHIN TypFaH Kayin TypiH
GineTiH 8 xxacka TonfaH 6ananap xaHe du3mKanbiKk HeMece aKbin-or KabineTi ToMmeH Hemece Taxipubeci
MeH Ginimi xeTicnenTiH agampaap nanganaHa anagbl. Bananap KypbinfFbiMeH oiHamaybl Tvic. Tasanay
X9He TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTy XyMbICTapblH 6ananap epecekrepcia opbiHAamMaybl THic.
EyponapaH 6acka arimakTapgarbl naganaHyLubinap yLiH:

6yn Kypbinfbl onapAabIH KayincisairiHe xxayanTbl aaam KypbinfbiHbl NaaanaHy 6oMbiHWa kKaaaranay
Xyprisin, Hyckaynap 6epmMeniHLie aeHe, ce3im Hemece aKbin-oi KabineTTepi WekTeyni, coHaan-ak
TaXipnbeci MeH 6inimi xeTKinikcis Tynfanapfa (CoHbIH iwiHae 6ananapfa) nanaanaHyfa apHanMaraH.
BananapabiH KypbinfbiMeH oiHaMayblH Kagaranay Kaxer.

Manpananywbl TeXHUMKaNbIK KbI3MET KepceTKeH Ke3aeri cakTbIK Wapanapbl Typanbl TUiCTi ManiMeTTi
«TEXHUKANDBIK KbISBMET KOPCETY» 6eniMiHeH KapaHbI3.

KypbinFbl abainan naiganaHbinmaca, epT LWblFybl MyMKiH, COHAbIKTaH:

—  XaHfbiW MaTepuanaapbl 6ap xepnepae KypbinfbiHbI abainan naaanaHbiHbI3;

—  6ip xepre y3aK yakbIT KonaaH6aHbI3;

—  )XapbInfbll opTaga navaanaHbaHbI3;

—  Ke3re KepiHGeMTiH XaHFbIl MaTepuanaapra Xbiry ©Tyi MYMKiH €KeHiH eCKepiHi3;

— nanpanaHfaH COH KYpbINfbiHbl TYFbIPbIHA KOMbIHbI3 XXaHe CaKTay anAblHAA CYbIThbIN anbliHbI3;

—  KOCbINbIN TYPFaH KYpPbINFbIHbI Kapaycbi3 KanabipMaHbI3.

Byn KypbInfFbl akkyMynsSTOPMEH XyMbIC iCTeAI. AKKyMYNSTOp KapTpuaki KypbinfblAaH LbiFapbinFaH keae sapsatanagbl.

AKkKyMynaTopablH Typi Typanbl aHbikTamaHbl “TEXHUKATbIK CUMTATTAMAJIAP” 6eniMiHeH KapaHbI3.
AKKYMYnsiTOpAbI WbIFapbIin any HeMece OpHaTY XOorblH “AKKYMYNATOP KapTPUAXiH OpHaTy Hemece
WwbiFapbin any” 6enimiHeH KapaHbi3.

AKKYyMynsaTop KapTpuAXiH TacTaraH Ke3zie, OHbl KypanaaH WbiFapbIin anbin, Kayincis xepre TactaHbI3.
AKKyMynsiTopAbl TacTayFa KaTbICTbl XeprinikTi epexxenepai cakraHbis.

Kypan ysak yakbIT nanganadbinimaca, Kypanaarbl akkyMynaTopAbl anbin Tactay Kepek.

AKKyMynsiTop KapTpuaXiH TyWblKTaMaHbI3.

TEXHUKAITIbIK CUNMATTAMAIAPDI

Ynri: DHG180 | DHG181

HomuHanae! kepHey 18BTT

Temnepartypa 550 °C KopLuaraH opTa
Temnepatypacel - 550 °C

Aya kenemi 200 n/muH 1: 120 n/muH

2:200 n/mMuH

Onwemaepi (¥ x E x B) 168 MM X 79 MM X 251 MM 173 MM X 79 MM X 255 MM

BL1860B ynriciveH

Tasa canwvarbl 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«r

3epTTey MeH a3ipneyain yaaikcia 6afgapnamackiHa 6annaHbICTbl OCbl KyXXaTTafbl TEXHUKanbIK cunattamanap
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
TexHuKanblk cunaTTaMmanapbl XaHe akKyMmynsTop kapTpuaxi ap enae ap Typni 6omnybl MyMKiH.

OHIMHIH canmarbl akkyMynsiTop KapTpuaxi CUsSKTbI KOHAbIpMa(nap)Fa 6ainaHbICTbl 8p Typni 60mybl MyMKiH.
EPTA 01/2014 npoueaypacbl 60MbIHLLA EH XEHiN XKoHe eH ayblp KoMBUHaLusinap kectee KepCceTinreH.

Xapamabl akkyMynsaTop KapTpuoKi MeH 3apsigTay KypbinfbICbl

AKKYMYNSITOp KapTpuaxi BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Bapsaaray KypbInFbiChl DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

YXorapblaa GepinreH akkymynsiTop kapTpuakaepi MeH 3apsiatay KypbinfblinapbiHbiH keibipi ci3ain Typbin
XaTkaH XepiHi3re 6ainaHbICTbl KOMKETIMCI3 60mybl MYMKIH.
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XapakaTt anyblHbI3 XoHe/Hemece ©pT LWbIFybl MYMKiH.

AECKEPTY: Tex XKOFapblfa aTanfaH akKyMymnsiTop KaTpuaxaepi MeH 3apsigTay KypbinfbinapbiH FaHa
nanaanaHbIHbI3. AKKyMynaTop KapTpuakaepi MeH 3apsaaTay KypbiiFbinapbiHbiH 6acka TyprepiH naiaanaHcaHbis,

TemeHae xabablkTa naiaanaHbinybsl MyMKiH 6enrinep
kepceTinreH. ManganaHy anabliHaa onapablH,
MafbIHaCbIH TYCiHiN anbiHpI3.

AbannaHpi3

XKbiny nucToneTiH xaHObIp kesiHae
navipanarHbaHqbl3 Hemece OHbl )KaHObIp
KesiHae cbipTTa kanablpyra 6onvansb.

Maipanany xxeHiHaeri HyckaynblKTbl OKbIMN
LUbIFbIHBI3.

BetTep bicTbik Gonaapl. Caycakrapabl
Hemece Konabl Kynaipeai.

Ni-MH Tek EO engepiHe apHanfaH

Li-ion YKabpablkTa KayinTi KypamaactapablH,
6onybiHa GainaHbICTbI, ANEKTPiK
JKOHE 3MeKTPOHAbIK XabablkTapablH,
akkymynsiToprnap MeH 6atapesinapabiH,
KangplkTapbl KopllaraH opTara XeHe agam
[AeHcaynblfblHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MyMKiH.
OneKTpnik >keHe 3NeKTPOHAbIK
KypbinFbinapabl Hemece 6atapesinapipl
TYPMBICTbIK KanAblkTapmeH Gipre TacTayra
Gonmangp!
OneKTpnik >keHe 3NeKTPOHAbIK
xabablKTapablH kanablKTapbl )keHe
akkymynsiToprnap MeH 6atapesnap xeHe
akKymynsTopnap MeH 6atapesnapaplH
KangplkTapbl, COHAaii-ak onapablH YNTThiK
3aHHamara Gerimaenyi Typansl Eyponansbik
AVpeKTUBara Calikec, aneKTpnik
xabablkTapablH, 6aTtapesnapaplH xaHe
akkymynsiTopnapzblH kanaslkrapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe Calikec XyMbIC iCTeNTIH
TYPMbICTbIK KanAbIKTapAbl XUHAY MyHKTIHE
KeTKi3inyi kepek.
Byn xabplkka opHanacTbIpbinFaH ankac
CbI3bIKMEH CbI3blNFaH AGHreneKTi KoKbIC
JKaLLIriHiH Genrici apkbinbl kepceTineai.

KonpaHy Makcatbl

Ocbl akKyMynsiTOprbl Xblny NMCTONETI XKblIyMeH
KillipeieTiH opaMaHbl HeMece TYTIKTepAi XblyMeH
KiLLipenTy, aNeKTPOHAbIK KOMNOHEHTTEPAI AaHekepnen
GipikTipy Hemece AaHeKepAi biabipaTy, e3airiHeH
xabblcaTblH Tacnanapabl Hemece ancbipmanapgbl
apuuy, ToT 6ackaH ravikanapabl Hemece 6onTTapabl
6ocaty, nnacTvk 6enwektepai niwiHaey, KenTipy,
6ankbITy xaHe XibiTy, T.c.C. Typni XblnyMeH
opblHAANaTbIH XyMbICTapFa apHarnfaH.

= B l@P

KAYINCI3AIK BOMbIHLLA

ECKEPTYIEP

AneKTpnik KypanabIH Xannbl

Kayinci3gik eckeptynepi

AECKEPTY: Ocui 3NEKTPiK KypanveH

Gipre GepinreH Kayincisaik eckepTynepiH,
HycKaynapabl, CypeTTepAi XXaHe TeXHUKanbIK
cunaTtTaManapAbl OKbiN WhIFbIHbLI3. TOMeHae
6epinreH 6apnblk HyCkayabl OpblHAAMaraH xaraanaa,
BMeKTP TOrbIHbIH, COFYbI, OPT LUbIFYbI XaHe/Hemece
ayblp xapakart anyra ceben 60mnybl MyMKiH.

Anpafbl yakbITTa KongaHy yuwiH
GapnbIK eCKepTy MeH Hyckayabl
cakran KOMbIHbI3.

EckepTtynepaeri "anektpnik kypan" TepMuHi kyat
Ke3iHeH XXYMbIC ICTENTIH (CbIMAbI) ANeKTPNiK Kypanabl
HemMece akKyMyNSITOPMEH XYMbIC iCTENTIH (CbIMCbI3)
anekTpnik kypanasl 6inaipeai.

XyMbic aiMaFbIHAaFbI Kayincisgik

1. XyMmbic aimaFbl Ta3a api XapblK 60nybl Kepek.
Jlac Hemece kapaHfbl aiMakTapaa xasaTanbim
oKuFanap TyblHAaybl MYMKIH.

2. dneKkTpnik Kypanabl alHanacbiHaa Te3
TyTaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3 HeMece LaH
CUSAIKTbI 3aTTapAaH TypaTbiH Xapbinbic Kayni
6ap opTanappa nanganaH6aHbI3. OnekTpnik
Kypanaap LwaH Hemece rasfbl TyTaHablpaTblH
ANEKTP YLWKbIHAAPbIH WbiFapaabl.

3. OnekTpnik Kypanabl nanfaanaHfaH kesge,
6ananap xaHe 6erae agamaap anwak Xypyi
Kepek. backa Hapcere anangacaHbI3, kypanfa ne
6ona anmai KanybiHpl3 MyMKiH.

AnekTpnik kayincisaik

1. OneKTpnik KypanabIH allacbl po3eTKara Cankec
Kenyi kepek. AwaHbl ewwobip xaraanaa e3repTneHis.
ApanTep awanapbiH Xepre TyWblKTanfaH
ANeKTPNiK KypangapMeH nanpanaH6aHbi3.
©3repTifiMereH allanap MeH Calkec KenetiH
po3eTkanap anekTp TOrbIHbIH COFY KayniH azaiTtagpl.

2. TyrikTep, papuartopnap, Xbiny 6atapesnapbl xaHe
TOHA3bITKbIWTAP CUAKTbI XKepre TyWbIKTanfaH
6yibiMaapabl ycTamaHbi3. Erep AeHeHis xepre
TyMblKTanatblH 6onca, TOK CoFy kayni xorFapbl 6onags.

3. OnekTpnik KypanaapAabl XaHObIpAbIH acTbIHA
Hemece binFanabl Xeprepre KOMMaHbI3. JnexkTpnik
Kypanfa cy kipeTiH 6onca, Tok CoFy kayni apTagbl.

4. KyaT cbiMbIH AypbIC NaiaanaHbiHbI3. ANeKTprik
Kypanabl Tacy, TapTy Hemece KyaT Ke3iHeH
axblpaTy YLWWiH KyaT CbIMbIH NaiaanaHyfa
6onmanabl. KyaTt cbiMbIHa bICTbIK 3aT, Mai,
OTKip XXMeK Hemece Ko3fanManbl 6enwekrep
TUMeYi Kepek. 3akbiMaanfaH Hemece opanfaH KyaT
cbiMZapbl TOK COFY KayniH apTTbipajbl.
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AneKkTpnik Kypanabl CbIpTTa NanpanaHfaHpa,
CbIpTTa KonAaHyfa XXapamabl Y3apTKbILWTbI
KonAaaHbIHbI3. CbipTTa KongaHyra xxapamabl
LUHYpAbl MankaanaHy ToK COFy kayniH asavTagbl.
Erep anekTpnik Kypanabl binFanabl xepae
nanpanaHy kepek 6onca, KOpFaHbICTbIK
axblpaTy KypbinfbicbiH (RCD) naaanaHbIHbI3.
KopfaHbICTbIK aXblpaTy KypbInfbICbIH NanganaHy
TOK COFy KayniH asanTagbl.

AnekTpnik Kypanaap aneKTpMarHuTTik epictep
WwbiFapagbl, ONn NanaanaHylibiFa KayinTi

eMec. [lereHMeH 3MeKkTpoKapaAMOCTUMYNSTOP
XaHe cofaH ykcac 6acka MeauumHarnbik
KYPbINFbINapAblH NaiaanaHyLbinapbl ANeKTpik
Kypanapl nanganaH6ac 6ypbliH, eHAipyLliMeH
XoHe/HeMece [apirepMeH KeHecyi kepek.

XKeke Kayincisaik

1.

AnekTpnik KypanAbl nakaanaHfaH kesae,
»acan XaTKaH XXYMbICbIHbI3fa KbipafFblbIK
TaHbITbIN, MYKUAT 60nbIHbI3. LLapwaraHaa
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi-
[9PMEKTiH acepiHae 6onfaH Ke3ge aneKkTpnik
Kypanabl nanaanaH6aHbI3. OnekTpnik Kypangbl
nanganaHy kesiHge Can faHa aHCbI3AbIK TaHbITY
ayblp XapakaTka aKenyi MyMKiH.

Xeke KopFaHbIC KypanaapbiH nanaanaHbIHbI3.
MiHpeTTi TYypAe KopfaHbIC Ke3ingipiriH
TaFblHbI3. LLlaHHaH KopFanTbiH Macka,
CblpfaHaMamnTbIH KOPFaHbIC asik KWiMi, kacka Hemece
Kynakkan CUsiKTbl KOPFaHbIC XabablKTapblH TUICTi
Xargannapga KongaHy xxapakaTTaHyabl asantagsl.
Kespenicok icke KocyabiH anabiH anbiHbI3.
Kypanabl KyaT ke3iHe xaHe/Hemece
aKKyMynsTop 6norbiHa Kocnac 6ypbiH, OHbl
XWHan HeMece TacbiManpamac 6ypbliH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILW OLWipyni Kyhae eKkeHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. Caycak anekTpnik KypanabiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHAA TYPFaH KE3Ae OHbl
TacbiMangay Hemece aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KOCYIbl 3MeKTpnik Kypanabl KyaT ke3iHe Kocy
XasaTtanblM OkuFara aKen CofFybl MYMKIH.
AnekTpnik Kypanabl kocnac 6ypbiH, peTTeriw
Hemece COMbIHAbI BypanTbIH KiNTTepAi anbin
TacTaHbI3. ONeKkTPnik KypanablH aiHanmansl
Genirine peTTeril Hemece CoOMbIHAbI GypanTbIH
KinT GekiTyni kanca, xapakaTtTaybl MyMKiH.

TbIM apThIK Kyl canMaHbI3. OpAanbim
TYpPaKTbl XaHe Tene-TeHAiK CakTanTbIH Kynae
GonbIHbI3. Byn KyTnereH xarganaa anekTpnik
Kypanapl xakcbl 6ackapyFa MyMKiHAik 6epeai.
XyMbicKka call KuiHiHi3. Boc kKuiM kumeHi3

)KoHe aweKen TaknaHbI3. LUawbIHbI3AbI XaHe
KWiMiHi3ai Ko3Franmanbi 6enweKkTepaeH anwak
ycTaHbI3. boc kuim, awekennep Hemece y3blH LWaLl
Ko3farnmanbl 6enuektepre iniHin Kanybl MyMKiH.
LLlaH TYTY XaHe XWUHay Kypbinfbinapbl
KamTaMachbI3 eTinreH 6onca, onapabiH,
KOCYIbl eKeHAiriHe XaHe AypbIC KonAaHbINbIN
XKaTKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. LaH xuHay
KYPBUIFbICHIH NaiganaHy WwaHMeH 6annaHbICTbl
KayinTi azanTybl MyMKiH.

Kypanabl xui nanpganaHy HaTuxXeciHpe
6ocaHcbIn, Kayincisaik kafmpanapbiH eneycis
KanabipMaHbI3. CanfbIpTTblK TaHbITY Bip Me3eTTe
ayblp apakaTka aKen COKTbIPYbl MYMKiH.

AneKkTpnik Kypanabl NnavaanaHdFaH kesae
Ke3iHi3ai xxapakaTTan anmay ywiH MiHaeTTi
TYpAE KOPFaHbIC KO3inAipiriH TaFblHbI3.
KopraHbic kesingipikrepi AKLL-Ta ANSI Z287.1,
Eyponana EN 166 Hemece ABcTpanusaaal/
Xana 3enanaunsga AS/NZS 1336 kayincisaik
cTaHAapTTapbiMeH calkec Kenyi kepek.
AscTpanusga/lKana 3enaHausiga 6etiHisai
KOpFay YLUiH KOPFaHbIC MAacKacblH KU 3aH
HerisiHge Tanan eTineai.

Kypan nanganaHywbinapbl MeH XXyMbIC
anMmarbiHaarbl 6acka Aa TynfanapablH,
THicTi Kayincisaik KopFaHbic XabablKTapbIH
nanpanaHyblH KAMTaMachbI3 €Ty XYMbIC
GepyLwiHiH xayankepLinirinae.

AneKkTpnik Kypanabl nanaanady xaHe KyTiM xacay

1.

AnekTpnik Kypanfa apTbiK Kyl TyCipMeH;i3.
OpbiHAanaThiH XXYMbICKa COUKeC KeneTiH
ANeKTpniK Kypanabl nanaanaHbiHbI3. [ypbic
TaHAanfaH anekTprik kypan e3iHe XyKTenreH
XKYMBICTbI XXaKCbl XXeHe Kayincia ictengi.
AybICTbIPbIN-KOCKbILWbI aKaynbl 3NeKTPAiK
Kypanabl nanpganaH6anbi3. AybICTbIpbIn-
KOCKbILLIbI aKayrbl Ke3 KenreH anekTprik kypan
Kayin TeHAipeai xXaHe OHbl XXeHAeY Kepek.

Ke3 kenreH peTTteynep xacamac 6ypbiH, Kepek-
»apakTapAbl aybiCTbipMac 6ypbiH Hemece
aneKTpNik KypanaapAbl y3aK yakbiTka cakTamac
GYpbIH, alWaHbl KyaT ke3iHeH aXblpaTbiHbI3
XoHe/Hemece akKymynsaTop 6norbl 6ap 6onca,
OHbI WhIFapbIn anbiHbI3. OcbliHAal angbiH any
Lapanapbl 3neKTpnik KypanaplH Ke3gemncok icke
KocCbIny KayniH asaTagbl.

AnekTpnik Kypangapabl 6ananapabliH Konbl
XKeTnenTiH XepAe cakTaHbI3, COHbIMEH KaTap
ANEeKTPRiK KypanmeH XyMbIc icTei anManTbiH
»9He oCbl HyCKaynapAbl OKbIMaraH TyfnFanapfa
Kypanabl nanpanaHyfa pykcaT eTneHis.
ApHaiibl OKbITyAaH eTnereH navganaHyLubinap
YLUIH 3neKTpnik Kypan kayin TeHaipesi.

OneKTp KypanpapblHa XaHe KepeKk-XapaKrapra
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTiHi3. Kosranmanbi
GenwekTepaiH aybITKybl XaHe opanybl,
3aKbiMAanfaH 6enwekTep XxaHe INeKTpNik
KypanablH XyMbICbIHA Kepi acep eTeTiH

6acka xaraannapablH 6ap-XofblH TeKCEepPiHi3.
3akbIMbl 6onca, aneKkTpnik Kypanabl XXeHaereH
coH Gipak naaanaHblHbI3. XKa3aTtanbim
okuranapablH kebi anekTpnik Kypangapra oypbic
TeXHUKanblK KbI3MeT kepceTinmey cebebiHeH
6onagpl.
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Kecy Kypanpapbl eTKip xaHe Ta3a 6onybl
Kepek. Keckill xxuekTepi eTkip kecy KypanaapbiH
OypbIC NanganaHcaHbl3, onap Typbin Kanvangsl
XoHe H6ackapyFra oHail.

AnekTpnik Kypanabl, Kepek-kapakrapabl XoHe
KOHAbIpManapabl, T.6. XYMbIC XXaFaalbl MeH
opblHAANaTbIH XYMbICTb] eckepe oTbIpbI,
ocbl HycKkaynapfa cankec naaanaHbiHbI3.
OnekTpnik Kypanapl 6acka MakcaTTa naaanaHfaH
Xafgavaa, KayinTi xxargan TyblHAaybl MYMKIH.
TyTKanapAbIH XaHe XYMbIC OpbIHAANATbIH
OeTTepAiH KypFak, Ta3a XXaHe Mansnbl
GonmaybiH KaMTamachbI3 eTiHi3. TyTkanap xxeHe
KONMeH ycTanTbiH 6eTTep Taitrak 6onca, kyTnereH
XarAaln opblH anfanaa, kypanapl nanganaHy xeHe
ofaH ne 6oy MymkiH 6onmangbl.

AnekTpnik KypanAbl nakaanaHfaH kesge,
iwiHe TapTblNy MaTapaH XKacanfaH KOpFaHbIC
KonfabbIH KUMeHi3. MaTagaH xacanfaH
KOPFaHbIC KonFanTapbl Ko3fanmarns Genwekrepre
iniHin kanca, xapakaTTaybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTE!TiH Kypanabl
nanaanaHy XaHe KyTiM xacay

1.

Tek eHAipyLUi KOPCETKEH 3apaaTay
KYPbUFbICbIMEH 3apsAATaHbI3. bip akkymynatop
6norblHa calikec KeneTiH 3apsaTay KypbinfbiCbiH
6acka akkymynsitop 6rnorsiMeH nanganaHy ept
KayniH TyAbIpybl MYMKIH.

AnekTpnik KypanAapAbl TEK KepceTinreH
aKKyMynsiTop 6nokTapbiMeH naWaanaHbiHbI3. Kes
kenreH 6acka akkyMmynaTop 6rnokrapbiH nanganaxy
apakat any MeH epT LUbIFy kanyiH Tyablpybl MyMKiH.
AkkymynaTop 6norbiH naiaanaH6araH kesge,

OHbI KaFa3 KbICTbIPFbIWITap, TUbIHAAP, KiNTTEP,
werenep, 6ypaHaanap cusKTbl MeTann 3aTrap MeH
6ip kneMMagaH ekiHLWiciHe KOCbINbIC XXacay MyMKiH
6acka WarbIH MeTann 3aTTapAaH aynak yCTaHbI3.
AKKyMYNSTOP KnemMmanapbiHblH KbiCka TyWbIKTanybl
KyWiK Wwanyfa Hemece epTke aKen COFybl MYMKIH.
Oypbic naiaanaH6araH ke3ae akkymynsitopaaH
CYWMBIKTbIK aFybl MYMKiH; OFaH TUMeyre
ThIpbICbIHbI3. Erep abancbi3aa TMin KeTCeHis,
CYMEH LanbIHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re TUreH
6onca, MeauLMHanbIK KOMEKKe XYriHiHi3.
AKKYMYNATOpAaH LUbIKKAH CYMbIKTbIK TITipKeHY
Hemece Kyitikke ceben 6onybl MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynSTop 6norbiH nanganaH6aHbI3.
3akplmMaanfaH Hemece e3repTinreH
aKkKyMynsiToprnapfaH HoTUXeCIHAE epT, KapbibiC
HeMece xapakaT any KayniHe akeneTiH KyTnereH
Xafgavnap TyblHAAYbl MYMKiH.

AKKymynsaTop 6norbiH Hemece Kypanabl ot
Hemece LWaMafaH ThIC Xofapbl TeMnepaTtypa
WbIfapaTblH 3aTThIH XaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH xofapbl
6onca, )apblnybl MyMKiH.

3apsapaTayfa KaTbICTbl HYyCKaynapAablH
6apnbifblH OPbIHAAHBI3 X3HEe aKKyMynsiTop
6norbIH Hemece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH Temneparypa ayKkbIMbIHaH TbiC
3apsiaTamaHbI3. [lypbic 3apsaTamanvaca
Hemece KepceTinreH ayKbIMHaH TbIiC
TemnepaTtypaja 3apsiaTanca, akkyMmynsatop
3aKblMAanybl XeHe epT LbIFy Kayni apTybl MyMKiH.

Kbi3meT kepceTy

1.

AneKkTpnik Kypanfa KbI3MeT KepceTyAi TeK Kaa
XeHaey 6oMbIHWAa GinikTi amaH TUicTi Kocankbl
GenwekTepai nanaanaHbin Xy3ere acbipybl
KaxeT. byn anekTpnik KypanablH kayincisairiH
KamTamacsol3 eTegi.

3akbIMaanfaH akKkyMynsitop 6nokrapbiHa
KbI3MeT kepceTyre 6onmanabl. AKKymynaTop
GrnokTapblHa KbI3MeT kepceTyAi eHaipyLi Hemece
OKiNeTTi KbI3MET MaMaHbl OpbIHAAYbI TUIC.
Kepek-xapakrapabl Maitnay xaHe aybICTbIpy
HYCKayblH OpbIHAAHbI3.

AKKyMynaTOopnbl Xbiny

NUCTONETIHIH KayincisairiHe
KaTbICTbl eCKepTynep

10.

14.

15.

Xbiny nuctoneTid aypbic nanpanan6araH
Xarganpa, epT WbIFybl MYMKiH.

Byn Kypanabl cheH peTiHAe naitaanaHyFa Gonmangbl.
IcTen TypfaH Xblny NUCTONeTiH ewo6ip
XaFAanpa kapaycbi3 Kanablpyfa 6onManabl.
Xblny nuctoneTiH binfanabl, Te3 TyTaHaTbIH
HeMmece XapbINnfbil opTaga nanaanaHyfa
conmangbl.

ManpganaH6an TypbIn, XXYMbIC auMaFbIH
TekcepiHi3. Kayinci3 ekeHiHe ko3 xeTki3ben,
Kypanabl nanpanaH6aHbi3.

XyMbic aimaFbl XeTKinikTi Menwepae ayameH
Xengetinyi kepek. Keit mateprangapmeH XyMbIC
icTereHae ynbl TYTiH LWbIFYbl MYMKIH.

Xblny nucroneTi icten TypraH ke3ae Hemece
on ewwipinreHHeH KeWiH 6ipa3 yakbIT 60ibl
canTamaHbl He OfaH TafFbINnfaH akceccyapAabl
ycTaMaHbI3, ce6e6i on KaTTbl KbI3bIn KeTeai.
CanTamaHbIH HeMece akceccyapAblH TONbIK
CybIfaHbIH KYTiHi3.

XyMbic icTen TypFaH Xblily NMCTONETIHIH
canTamachblHa XofapblAaH KapamaHbi3.

XKbiny nucToneTiHiH bICTbIK canTaMacbiH
TyTaHaTbIH Hemece Xbliy NUcToneTi icten
TypFaH Ke3fe HeMece eLipinreHHeH KeniH
6ipas yakbIT 60ibl OHall 6anKUTLIH HeMece
XblfyAaH 3aKkbiMAanaTtbiH ewo6ip 3aTka Hemece
MaTepuanfa Turiz6eHis.

CanTamaHbl OpHaTKaH HeMece Liewin anfaH
Ke3fe canTaMaHbl XeTKiniKTi TypAe CybITbIHbI3.
ManpanaHfaH COH, OHbI CYbITY YLLiH Kypanabl
o3 6eTiMeH KOWbIN KOWbIHbI3 HeMece Kbi3abIpy
canTamachblH XXoFapbl KapaTbin KONbIHbI3.
Xblny nuctoneTiH MiHAETTI TypAe owWipiHi3,
KyaT Ke3iH aXblpaTbIHbI3 XXaHe TOMbIK CYbITbIMN
6apbin KO3FaHbI3 HeMece CaKTaHbI3.

Ew6ip xarpanaa aya KipeTiH TecikTi xannaHbI3
HeMece XenpaeTeTiH ayafa KeAepri )xacamaHbl3.
Onati icTeceHis, Xblny NUCTONETi KaTTbl Kbi3bir,
3aKbiMaanybl MyMKiH.

Xblny nucroneTiHiH canTamacbiHa ew6ip
3aTThbl Tycipyre 6onmanabl. byHbiH cangapbiHaH
KbICka TYMbIKTany Hemece Kbi3blM KETY Xaraanbl
OpbIH anybl MyMKiH.

Ew6ip xarpanaa Xblny nuctoneTiH 6acka
apampaapfa Hemece XaHfbill 3aTTapFa
b6arbITTaMaHbI3.
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16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

XKbiny nucToneTiH Xofapbl, TOMEH, CONFa XXaHe
OHFa KO3FanTblin, 6asy Kbi3AblpbiHbI3. Bip
Xepre y3ak yakbIT KonaaH6aHbI3.

Cantamaparbl 6051yabl KeTipiHi3. On TyTaHybl MyMKiH.
©3 GeTiMeH TypFaH Kypanabl nanpganaHfaH
Ke3fe, Kypanabl TYpPaKTbl Kyire OpHaTbIHbI3.
Kypanabl akceccyapnapmeH Gipre
nanpanaHfaH Kkesfie akceccyaprnapablH,
Kypanfa MblKTan TafbifIFaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.
Makita komnaHusicbl akceccyapnapblHbIH,
TyNHycKanapbiH NnaMaanaHblHbI3.

Kypanabl ayaypneriw petiHae KapacTbipyfa
6onmMangbl.

Hyckay: XKeTkisinreH kesae akkymynatTopAabiH
Gipas KyaTbl 6onaabl. AnFaw peT KongaHap
anablHAA akKKyMynsTopAbl TOMNbIK KyaTTay
KaxeT. 3apsiaTay YiliH akKyMynsTop
XUbIHTLIFbIH KypangaH Wbifapbin any Kepek.
AKKyMynsiTopabl Ke3 KenreH yakbIiTrTa
3apsiaTayfa 6onaabl. ByaaH oHbIH Kbi3MeT
eTy Mep3iMi Kbickapmaniabl. 3apsaray
6apbicbiHAA OHbI KyaT Ke3iHeH aXblpaTcaHbI3,
aKKyMynsTopFa 3usiH Kenmenai.

AKKyMynsaTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH nanaanaH6ac
OyYpbiH, (1) akKymynsTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akKKyMynsiTopAafbl
XaHe (3) akkymynaTopAbl NaaanaHaTbiH
eHimaeri 6apnbIik Hyckaynap MeH eckepTty
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKyMynaTop KapTpuaKiH 6enweKkreMeHi3

Hemece o3 GeTiHi3lle allbIn XXOHAEMEHi3.

On epT, WwWamagaH TbIC Kbl3y HEMece Xapbly

XafgavinapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

Erep akkymynaTop kapTpuaXaiH nanganaHy

yakbITbl GipTanan KbickapfaH 6onca,

nanpanaHyAbl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn

KbI3bIN KETY, bIKTUMan KyhikTtep Hemece TinTi

XKapbinbIC KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

Erep anekTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,

KO3iHi3Ai Ta3a CyMeH WalbIHbI3 XaHe Aepey

MeAuUMHANbIK KOMeKKe XYTiHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH albIpblnyFa aKken COKTbIPYbl MYMKiH.

AKKYMynsiTOp KapTPUAKAIH XanfacynapbiH 6ip

GipiMeH maTacTbipMaHbI3:

(1) KnemmanapAbl Ke3 KenreH ToK eTKi3ril
MaTepuangapfa TUrisbeHis.

(2) AkKyMynsiTop KapTpuAaxiH iwiHae
werenep, TMbIHAAp, T.6. 6acka Mmetann
3aTTapbl 6ap KOHTeHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) AkKymynsaTop 6norbiH cyfa canmaHbi3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbipMaHbI3.

AKKyMynsTop TynicnenepiHii TyMbiKTanybl

YJIKeH TOK afbIHbIHbIH Nankaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kyhikrepre xaHe TinTi

Oy3binyfa ceben 6onybl MyMKiH.

Kypanabl )aHe akkyMynaTop 6norbiH

TeMmnepaTtypachbl 50 °C-geH (122 °F)

WwamacblHaH acaTblH XeprepAae cakTaMaHbI3

)XXoHe nanpganaH6aHbI3.

1.

12.

13.

14.

16.

18.

AKKYyMynsTop 6rorbl KaTTbl 3aKkbiMAanfaH
HeMece TonbIfbIMEH TO3faH 6onca Aa, oHbl
OTKa )XaKnaHbI3. AKKyMynsiTop 6rorbl oTTa
XapbiNbIn KeTyi MyMKiH.

AKKYMYnsiTOp KapTpUAXiH Wwereneyre,

Kecyre, 6acyfa, naKTbipyfa, KynaTyra Hemece
OHbI KaTThbl 3aTrneH cofFyfa 6onmanabl. byn
apeKeTTep epT, LiamajaH TbiC Kby Hemece
Xapblny xafgannapbiHa anbin kenyi MyMKiH.
3akbiMaanFaH akkyMynaTopabl
nanganaH6aHbI3.

XunHakka KipeTiH NUTUN-UOHAbI
aKKyMynsiToprap AeHcayrnblKKa XaHe
KopLluaraH opTara 3usHAbI 3aTTap 3aHHaMachbl
TanantapbiHa colKec KapacTbipbinagbl.
Kommepumsinblk TacbiMangay yiiH, Mbicanbl,
YLWiHWi TapanTap, akcneauTopnap yLwid
kanTamaga xeHe TaHbanayaa apHaiibl Tanantap
cakTanybl THiC.

XKibepineTiH eHimai faribiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap
GoliblIHWa capaniubl MaMaHMeH KeHecy Kepek.
CoHbIMEH kaTap yNTTbIK epexenepai Ae TonbIK
Kapan LWbIfbIHpI3.

ALubIK Tyricnenepai xaybin, akkyMynsTopabl
KanTamara KosranManTbiHgan eTin
OpHanacTbIpbIHbI3.

AKKYMynsaTop KapTpuAXiH kaaere xapaTkaH
Ke3e OHbl KypanaaH WhbifapbIin anbimn, Kayincis
Xepae Kapere XapaTbiHbI3. AKKYyMynAaTopAbl
Ka4ere XapaTyfa KaTbICTbl XeprinikTi
epexenepAai opbiHAAHbI3.
AxkkymynsiTopnapabl Tek Makita komnaHuscbl
KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanaanaHbIHbI3.
AKKymynsToprnapabl yinecimai emec eHimaepre
OpHaTy epTKe, Kbl3bln KeTyre, Xapbibicka Hemece
QMNEeKTPONUT afyblHa 9Ken COKTbIPYbl MYMKIH.
Erep Kypan y3aK yakbIT 60ibl
nauaanaHbINManTbIiH 6onca, Kypanaarbl
aKKyMynsTopAbl anbin Tactay Kepek.
AKKyMynsiTOp KapTpuAXiH nanganaHy kesiHge
X9He navpanaHfaHHaH KeuiH, on KbI3blIn, KyWhikke
Hemece TOMeH TemnepaTtyparbl Kynikke akenyi
MYMKiH. blcTbIK akkyMynsaTop KapTpuaxaepiMmeH
XKYMbIC icTereHae cak 60nblIHbI3.

KypanabiH knemmachbiH nanaanaHfaHHaH
KeWiH, oHbl GipaeH ycTamaHbI3, on Kylore
ce6en 6onatbiHAAN bICTbIK 60MYybl MYMKiH.
AKKYMYyNATOp KapTPUAXiHiH KnemManapbiHa,
caHblnaynapbliHa XXaHe OlbIKTapbIlHa

XKOHKa, LaH HeMece KipAiH TypbIn KanybiH
6onabipMaHbI3. byn kypanapi Kbi3yblHa,
TyTaHyblHa, XapblnyblHa eHe 6aTapes
KapTPUOXKIHIH iCTEH WbIFyblHa aKenin, Kymik
HeMece xapakaT anyra ceben 6omnybl MyMKiH.
Erep Kypan xofapbl BONLTThI 3NEKTPAiK KyaT
Xeninepi XaHblHAa NanaanaHyfa xxapamabl
6onmaca, akkyMynaToprblK KapTpuaxKai
XOFapbl BONbTThI 3MEKTPIIiK KyaT xeninepi
XaHblHAa nanpganaH6aHbI3. byn KypanabiH
Hemece akKyMynsaTop KapTPUOKIHIH icTeH
LUbIFybIHA HEMeCe CbIHYbIHa anbimn Kenyi MyMKiH.
AKKymynsTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYIIAPAbI
CAKTAHbI3.
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A\ CAK BOJIbIHbI3: Tex TynHycka Makita
aKKyMnsiTopnapbIH naiaanaHbiibI3. TynHycka emec Makita
aKKyMynsiToprapblH HeMece e3repTinreH akkymynstopnapas!
naiganaHy HaTWXeCiHaE epT, XapakaT any Hemece
3akbiMaanyra ceben GonatbiH akKyMynsTop xapblnyblHa
akenyi MymkiH. On conpaii-ak Makita kypanel MeH 3apsigTay
Kypbinfbichl yiLiH Makita keninAiriHin KyLuiH xosabl.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakKray
OoMblHLUA KEHecTep

1. AKKYMynsiTop KapTpUAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
Taycbinmac 6ypbIH 3apsaTaHbI3. dnekTp
KypanbIHbIH KyaTbl a3 eKeHAIriH 6aikaraH
Ke3fae, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMYnSiTOp KapTPUAXIH 3apsaaTaHbI3.

2.  TonbifbIMeH 3apsiaTanfaH akKymMynsaTop
KapTPUAXiH elWKalaH KauTa 3apsaaTaMaHbi3.
ApThbIK 3apAATay akKyMynsaTOpAbIH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

3. AkkymynsaTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTypacbiHAa
3apsATaHbi3. 3apsaramac 6ypbiH akKkyMynsTop
KapTPUAXIH CYbITbIHbI3.

4. AKKymMynsiTop KapTpuaxiH narMaganaH6araH
yakbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaray
KYPbINFbICbIHAH anbin TacTaHbI3.

5. Erep akkyMynaTop KapTPUAXiH y3aK yakbIT
Goibl (anTbl angaH apTbiK) NnavaanaHbaraH
6orncaHbI3, OHbl 3apAATaHbI3.

KAMNTAMA
K¥PAMbIHOAF bl

3ATTAPAbIH TI3IMI

TemeHzeri 3aTTapAblH kanTamaaa 6ap-ofblH TEKCEPIHI3.
. AKKYMYyNaToprbl XblNy nucToneti - 1 gaHa

. Akceccyapnap XUbIHTbIFbI (MakcaTblHbI3fFa kapan
keil akceccyaprapablH kaxeTi 6Gonmaybl MyMkiH) — 1 faHa
. ManpganaHy xeHiHaeri Hyckaynblk - 1 gaHa

ECKEPTIE: BenwekTep xeTicnece Hemece
3akblmpanfaH 6onca, catkaH AykeHre xabapnacblHbi3.

BOJILLEKTEPAOIH

CUMNATTAMACHDI

» Cypet1
1 Kbi3abipy cantamacsl 2 | AnablHFbl KaKnak
3 | Bocaty Tueri 4 | Wypinne
5 | Kynbintay TyimeLwiri 6 | LED wam
7 | Inrex 8 | Inrekti 6ocaty TynmeLuiri
9 | Aya kenemiHiH 10 | Temnepatypa peTTeriwi
aybICTbIpFbILWbl (1/2)

K¥PACTbIPY

AKceccyaprnapabl TaFy aHe

wewin any

XKbiny nucToneTi Kbi3ablpy TypiHe kapau
akceccyaprnapMeH Hemece akceccyaprnapcbl3
nanganaHbinagsbl.

Akceccyappabl Tary
—  KbI3abIpy XYMbICbIHA COMKEC KeneTiH TUIiCTi
canTamaHbl TaHAaHb!3.

—  CanTamaHblH BipikTipril yLbIH Kbl3AbIpY
cantamacbliHa UTepin KUrisiHia.

AKCECCYAPObI O¥PbIC
MOHTAXOAY (KATbICTbI BOJICA)
Miwwixi xoHe Meican
cunaTTamacsl
OnHekTi Tepese xakTayblHAafbl GiTeyiwTi
KOpPFalTbIH KypFaTy
cantama T GiteyiwTi
¥akraynapas! epese xakrayblHparbl Giteyiwi
TasanaraH keane KbIPFbILUMEH KeTipy (KocbIMLLa
Tepesenepai akceccyap)
Kopranabl

g

KeH TecikTi XKblnymeH kKillipeweTiH nneHkanapra
cantama apHarfaH TepMokanTtama

XKeinyapl ke,

aymakka TapaTtyfa

apHanfaH

g

TounTapfbiw
cantama

XKbinymeH kiwipeneTiH TyTikTepre
apHanfaH XblyMeH KilipeiTy

Monumepnik TyTikTi Byry

5

Penykuuanbik
cantama
KiwkeHTai aimakka
LIOFbIpMaHbIN
Kbl3AblpyFa
apHanfaH

EOHyFLbI KbIpfbILINEH KbipbIn any
(kocbIMLLIa akceccyap)

B
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Miwwini xxaHe Meican

cunatTamachbl

AmKacTbIpbIn
nicipyre apHanfaH
cantama
(Kocbimwa
akceccyap)

<11

BuHUN GeTTi Kbicna PONUKNeEH Xancbipy
(kocbIMLUa akceccyap)

[aHekepney KbinymeH KiluipeeTiH TyTikTepre
rMnb3anapbiHbIH apHarnfaH XblyMeH KiLipenTy

TOWTapPFbIWbI
(Kocbimwa /
akceccyap)

Micipin GipikTipy
canTamachbl
(Kocbimwa
akceccyap)

=)

KilkeHTan aiimakka WofbIpnaHbin
KbI3AbIpyFa apHanfaH

AECKEPTY: Akceccyapnapabl Taknai Typbin,
3NeKTP Kypanbl eLipinreHiHe XaHe akKkyMynsTop
KapTpuaXi ANeKTp KyparnbiHaH WhbIfapblifaHbiHa KO3
XKeTKi3iHi3. Kocbinbin TypFaHga Hemece akkyMynsatop
KapTpuaKi TafbINbIn TypFaHaa, akceccyapnap Tafbinca,
anatThbl Xafaainap opblH anybl MyMKiH.

AECKEPTY: Akceccyapnapabl MbiKTan
GekiTiHi3. OiiTnece, akceccyap abavicbiaaa Tycin
Kanbin, Kynaipyi MyMKiH.

Akceccyapabl wetlin any

AnabiHFbl KaKNakTbl CypeTTeri kepceTki 6aFbITbIMEH
6ypacaHbi3, akceccyap wbiragbl. Ocbinania biCTblK

canTamanapbl ycTamai LweLwlin anyfa MyMKiHAik anacbi3.

» Cypet2

MAECKEPTY: NaiaanaHbin 6onrax Gonga iy
nucToneTiHe TafbINFaH HeMeCe MUCTONETTEH LWbIFapbinFaH
akceccyapra kon Turisyre 6onmangbl. Akceccyapabl ewoip
aflamMFa Hemece XaHyapra uTepin WhirapMaHbI3. MNariganaxrad
COH canTama KOHAbIPFbICH! KaTTbl Kbi3azbl eHe KyAaipyi MyMKiH.

AECKEPTY: Akceccyapabl Te3 TyTaHaTbIH
Hemece OHal epuUTiH 6eTke WbIFapyFa 6Gonmangbl.
MaipanaxFaH CoH canTama KOHAbIPFbICh KAaTThl Kbi3afbl
X8He epT WhIfapybl Hemece 6eTTi BarnKbITybl MyMKiH.

AECKEPTY: KanTamaHbIH TynHyCKacbiHa
canblHFaH, He 6onmaca, caTy KOMNaHUACHI
HeMece CepBUCTIK OpTarnblK KbI3MeT KepCceTKeH
6ipaen akceccyapnapabl nanaanaHbiHbI3. Kate
Hemece akayrbl akceccyaprnapbl naiganaHy
canpapbliHaH bICTbIK aya KepiciHLue aFbirn, Kypanasl
3aKplMAaybl XXaHe kayin TeHAiIpyi MyMKiH.

AKKYMYNATOp KapTpUOXKiH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop kKapTpuaxkiH
opHaTnac Hemece anmMac 6ypbiH, apaanbIm
Kypanabl eLwwipiHis.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuUaXiH
OpHaTKaH HeMece arnFaH Ke3fe Kypanabl xaHe
AKKyMYRsITOP KapTPUAXKiH MbIKTan YCTaHbI3.
Kypanabl aHe akkyMynsiTop KapTpupkiH MbIKTan
ycTamay, onapabiH KomnbIHbI34aH cbipFaHan Tycin,
HOTIKECIHAE KypaniblH )aHe akkyMynsaTop
KapTPUIKIHIH 3aKkbIMAanybiHa xaHe xapakar anyfa
SKeM COKTbIPYbI MYMKIH.

» Cypet3: 1. Kpi3bin nHamkatop 2. Tyime
3. AKKyMynNsiTop KapTpuaxi

AKKYMYNATOP KapTPUIKIH any yLiH KapTpuaxaiH
anAblHFbl XaFblHAAFbl TYMEHI CbIPFbIThIM, OHbI
KyparngaH CbIpfbIThbIMN LUblFapbIn anbiHbI3.

AKKYMYNATOP KapTPUAXiIH OpHATY YLUiH, akkyMynsTop
KapTpuaXiHAeri TinweHi KopnycTarbl ObIKNeH Typanar,
OHbl OPHbIHA ChIPFbITHIN CanblHpl3. ChIPT eTKeH AbIObIC
ecTinmeniHLe OHbl OpHbIHA UTepin canbiHpI3. Erep
CcypeTTe kepceTinreHaen Kbidbin UHANKATOP KepiHin
Typca, on ToMbIfbIMEH KynbinTanmaraxbiH 6ingipeai.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpuaxiH
apAanbIM KbI3bll1 UHANKATOP KepiHGeUTiHaen
eTin, TonbIfbIMeH OpHaTbIHbI3. Onail xacamaraH
Xafganaa, on KypangaH Kesfencok Tycin kanbin, cisai
HeMece aiiHanaHpl3darbl adamaapAabl xkapakatTtaybl
MYMKIH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpUaKiH
KyLiTen opHaTnaHbI3. Erep kapTpmax xeHin
cbipfbiMaca, eMek on AypbIC canbiHbaraH.

NANOANAHY

ECKEPTIE: Xbiny nucToneTiH anfaw naiganaHfaH
kesge, cantamagaH 6ipa3 TyTiH WbiFybl MyMKiH. On
KanbINTbl XafAan 6onbin Tabbinaapl xaHe ken y3aman
asasgbl.

Kocy xaHe ewwipy

Kocy

—  Kypangpl Kkocy yLiH 6ocaTy TUeriH ToMeH TapThbin,
LIYPINMeHi iluKke TapTbiHbI3.

—  Kypan icten Typa 6epyi yLUiH con xaKTarbl
KynbinTay TyimeLdiriH 6ac 6apmarbiHbI3beH bacbin
Kipri3iHi3.

Ouwipy

—  TokTaTy YLWUiH WypinneHi xibepiHia.

—  Kypangbl KynbinTanfaH KynaeH ToKTaTy yLiH
LYpinneHi ToNbIFbIMEH TapTbin KyMbINThl allblHbI3.
TokTaTy YLUiH WypinneHi xibepiHia.

» Cypet4: 1.Bocaty Tuveri 2. WLypinne 3. Kynbintay

TyAMeLUiri
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Temnepatypa napametpi (DHG181)

Temnepatypa peTTeriwiH 6ypan, TemnepartypaHbl
petTeyre 6onaapbl. [leHrenek petteriw 1 (€H TOMEHT i
TemnepaTtypa) MeH 6 (eH xorFapfbl Temneparypa)
apanblifbiHga benrineHrex.

OpbIHAANTBIH )KYMbICbIHbBI3[bIH KOnannbl
TemnepaTtypacbiHa peTTen KovbiHbI3. Keneci kecteae
TYPAi XXyMbIC TYpPepiHiH napameTpnepi yCblHbIIFaH.

Mapametp XKymbic Typnepi
1 blcTbik GenwwekTepai
(KopLuaraH opTa cankpliHaary.
TemnepaTypace) CanTamaHbl aybICTbIpY
anaplHAa MalmHanapabl
carnkbiHaary.
2-6 Bostly MeH nakTbl KypFaTy.

>Kancelpmanapgabl KeTipy.

Banaybi3 xary xaHe
6anaybI3abl KETIpY.

MBX opamaHbl xaHe
oKLlaynay TYTiKTepiH
KiLLipewnTy.

KaTblpbinfaH Ky6bipnapapl
epiTy.
MnacTwkTi nicipin GipikTipy.

Mnactuk kyGbipnap meH
6etTepai 6yry.

Aya kenemiHiH napametpi (DHG181)

Aya keneMiHiH aybICTbIPFbILIbIH 1 HEMece 2-Kyiire
aybICTbIPY apkbinbl aya kenemiH petteyre 6onagbl.
» Cypet5: 1. Aya kenemiHiH aybiCTbipfbillbl (1/2)

Kypanabl e3airiHeH Typfbi3bin

GET ) EGETY

Byn kypanabl cypeTTe kepceTinreHaen TiriHeH Hemece
KbI3AbIpy CanTamachlH Xofapbl kapaTbin naganaHyra
Gonaabl.

Kypangbl e3airiHeH Typfbi3bin nanganaHFaH kesae,
aybICTbIPFbILLTHI KOCbIHBI3, COAaH KeWiH Kypan icten
TYPYbI YLWiH KyNbINTbl KOCY TyWMELLIiriH 6ackIn KiprisiHia.
» CypeTt6

AECKEPTY: Kypanabl kepceTinreH KanbinTbiH
GipiHae FaHa konpaHbiHbI3. Kypanabl 6acka
KanbinTapfra KoMam Typbif, aybICTbIPFbIWTI
oLwipiKi3.

ACAK BOJIbIHbI3: ©3 GeTimeH TypraH
Kypanabl naiganaxfaH kesae, Kypanabl TypakTbl
Ky#re opHaTbIHbI3. Typakchi3 xepae Hemece eHic
XepAe nanpanaxbinFaH Kypan Kynan, agamas
XapakatTaybl MyMKiH.

CankblHAaTy

Kbl3abipy cantamachl MeH akceccyaprap naganaHbinraH
Ke3ze kaTThbl KbI3bin keTedi. Kypanabl kosranTy Hemece
cakTay anabiHaa onapapl CybITbIM anbiHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: NanpanaHbin 60nFaH CoH,

canTamMaHbl CyblFaHFa AeniH yCcTaMaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Kypanabi cybiTnan,
XKYMbIC aiMaFblHaH WbIKNaHbI3. XKacbIpbIH TYTaHy
GenrinepiH MykusaT 6akbinan XypiHis. Kypanabi
CybITbIHbI3 Aia, COCbIH Ta3anarn, Kypanabl
6ananapablH KONbl XXeTneuTiH XXepae caKTaHbI3.

OYHKLUMOHANADbIK

CUMNATTAMACHI

LED wam

ACAK BOJIbIHbI3: IWamra Hemece Wwam kesiHe
Tikenen KapamaHbl3.

LLlamabl xary YLUiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL LLYPINMECiH TapTbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKBILL LLIYPINMeCiH TapTbin TypFaH kesae

LuaM xaHbIn Typaabl. LLiam aybICTbIpbIN-KOCKbILL LIYPINNeciH
xibepreHHeH keltiH WwamameH 10 cekyHA XaHbin Typaabl.

ECKEPTIE: lWamHbIH NMH3ackiH Tasanay yLiH
KypFak WybepekTi navganaHbiHpl3. LamHbIH
JIMH3ACbIH CbI3bIM anMaHbl3, BATKEHI 0N
XapbIKTaHAbIPYAbl TOMEHAETYi MYMKiH.

Inrek Kypanabl TaH4AnFaH Xepre inin KorFa MyMkiHaik 6epesi.

1. InrekTi 6ocaty TyiMeLLiriH 6acbIHbI3.
2. InrekTi cbipTKa GypbIn xibepiHis.
» Cypet7: 1. InrekTi 6ocarty TymeLwiri 2. Inrek

InrekTi cakTan Koo yLUiH OHbl GacTankbl KyniHe Gypbin
KOWbIMN, COCbIH “CbIPT” €TKEHLUE Kyparfa uTepin Kiprisiia.
» Cypet8

KypanabiH/akkyMynaTopAabIH

KOPFaHbIC XYMECI

Kypan kypangbi/akkyMynstopabl KOpFaHbIC XyiecimeH
xabpablkTanraH. byn xyie kypan MeH akkyMynsTopabiH
KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTy YLUIH KO3FanTKbILWTbIH KyaT Ke3iH
aBTOMAaTThI TYpAe ewwipeai. Erep kypan Hemece akkymynsTop
TemeHeri xaraannapablH 6ipeyiHe Tan Gonca, kypan
KYMbIC 6apbICbiHAa aBTOMATThI TYpAE TOKTaWabI.

3apsaaThIH WaMagaH Tbic
TaycblnyblHaH KOpFaHbIC

AKKYMYNSITOPAbIH KarnFaH KyaTbl TOMeH GornFaH kesae,
Kypan aBTomMaTTbl TYpAe TOKTalabl. AybICTbIPbIN-
KOCKbILLTapbl icTeN Typca Aa, eHiM XyMbIC icTemece,
akkymynsiTopnapabl KypanaaH anbin, onapabl
3apaaTaHbl3.
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Backa akaynappaaH Kopray

CoHpai-ak kopray Xyheci KypbifFbiHbl 3aKbIMAANTbIH

6acka akaynapgaH Kopfay YLUiH xacanfaH, kypanapl

aBTOMaTThbl TypAe TOKTaTyFa MyMKiHAIK BGepeai.

KypbInFbl yakblTLIa TOKTaN HeMece XYMbIC Ke3iHae

TOKTan kanca, akaynapabl XO0H0 YLUiH Keneci

KagamaapAbiH 6opiH opbliHAAHBI3.

1. Kypangbl ewwipin, cogaH KeniH kanTa icke Kkocy
YLUiH OHbI KanTagaH KOCbIHbI3.

2. Axkymynatop(nap)abl 3apsATaHbi3 Hemece OHbI/
onapapl kanTa 3apsartanfaH akkymynatop(nap)
MEH aybICTbIPbIHbI3.

3. Kypan meH akkymynsitop(nap)abl CybITbIHbI3.

Kopray yieciH kannblHa KenTipy apKblnbl )xakcapTy

6onmaca, Makita koMmnaHUAICbIHbIH XeprinikTi KbiamMeT

KepceTy opTanblifbiHa XabapnacbiHpl3.

AKKyMynfaTopabIH KanfaH KyaTbIH

KepceTy

Tek uHukamopsbl 6ap akKyMynssmop Kapmpudxide

apHaJFaH.

» CypeT9: 1. WHaukatop wampapsl 2. Tekcepy
TYyMMeECi

AKKYMYNATOpAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy YLUiH

aKKyMynsaTop KapTpuapKiHAeri Tekcepy TYMMeciH

6acbiHpI3. iHankaTop wamaapsb! GipHelue cekyHa,

XaHbIn Typaabl.

WHAavkaTop wampapb!

i [] 4

XKaHbin Typy Owipyni Keinbinbikray

KanfaH KyaT

75% - 100%

50% - 75%

11l

25% - 50%

L} i

0% - 25%

_jap

AKKyMynSITOpAb!
3apsATaHbI3.

poium

AkkymynsaTop
akaynbl
Gonybl
MYMKiH.

00
oon

ECKEPTNE: KongaHy xafrnavinapbliHa xeHe
KopLUaFaH opTaHblH TemnepaTypacblHa kapai
KepCeTKiL HaKTbl KyaTTaH BipLiama epekiierneHyi
MYMKiH.

ECKEPTIE: AkkyMynaTOpAbIH KOPFaHbIC XYyWeci
XKYMBbIC icTereHze, GipiHLui (LLeTKi con xak) uHaukaTop
LUaMbl XbIMbInbIKTaARAbI.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaanbIM
KypanabliH ewwipyri eKeHAiriHe XaHe akkyMynaTop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CIMPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl elKallaH nanaanaH6aHbI3.
Hatuxecinpe TyccisaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITIH kamTamacki3
€Ty YLUiH, XeHaey XyMbICTapsbl, ke3 kenreH backa
TEXHUKanbIK KbIBMET KepceTy HeMece peTTey apaanbiM
Makita kocankbl 6ernwekTepiH nanganaxy apkeiibl Makita
KOMMaHUSCIHbIH BKINETTi HEMeCe 3aybITTbIK KbI3MeT
KepCeTy opTanblKTapbl TapanbiHaH OpbiHAANYbI KEPEK.

Kypan y3ak yakbIT 60/bl MUHUMaNAbl KyTIMMEH >KyMbIC
icteyre apHanfaH. OHbIH Y3/iKCi3 onaarblgai XKymbiCbl
KypanapblH AypbIC KyTiMiHE XaHe OHbIH YHeMi Ta3a
6onyblHa 6annaHbICTbl Gonaas.

Maimay

Byn eHimai MainayablH KaXeTi oK.

Tasanay

. XKenpeTy TecikTepiH xaHe wwypinneHi 6eTeH
maTepuangap 6eremeyi Tuic.

. Kypanapl apa-Typa, AypbIiCbl, 8p KONAaHbICTaH
KeWiH )ymcak LybepekneH CcypTiHi3.

KOCbIMLUA

KEPEK->XAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIpManap ocbl HyckaynbikTa kepceTtinreH Makita
KypanbiMeH Gipre nanganaHyfa ycbiHbinagbl. Kes
KenreH 6acka kepek-apakrap MeH KoHAbIpManapabl
nanganany agamgapablH xapakaTTaHybiHa aKenyi
MYMKiH. Kepek-xapakTbl Hemece KOHAbIPMaHbl TEK 63
MakcaTblHAa FaHa KonaaHblHbI3.

Ocbl Kepek-xapakTap Typarnbl KOCbiMLIAa ManiMeT any

YLUIH KeMek KaxeT Gornca, xeprinikTi Makita kbiameT

KepceTy opTanblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

. CanTtama

. Kbicna ponuk

. KbIpfbiLl

. Makita TynHycka akkyMynaTopbl xaHe 3apsaray
KYPbINFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl Kepek-xapakTap peTiHae KypanabiH
kanTamacbiHga 6onybl MyMkiH. Onap enre
6annaHbICTbl 9pTYpPHi 6oNybl MyMKIH.
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